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Roduöpetus. 

Juba enam kui 200 aasta eest awaldas kuulus kooliinecs Amos 
Komenius nõudmise, et igas majas kodulaste tarwis 8chola materna 
cht emakool peab olema, milles kooliõpetnfele alus rajatakse. Sel Põhjusel 
inäärab Liiwimaa Lutheri usu Maakoolide Seadus (1874 a. § 3—8): 
Igaüks laps peab kodus wanemate ehk kasu- wõi perewanemate läbi 
õpetust saama, ja niinelt lugemist ja kirjutamist, piiblilugu, katekismust ja 
ükskord üks õppima. >toduõpctuse ülewaatajad ja juhatajad on kiriku 
eestseisja ja kirikuõpetaja. Koduõpetuse cdenduseks wõib sündsal kohal 
pühapäewa koolisid sisse seada ja seesuguseid toetajaid ametisse panna, kes 
talusid läbi täies kodulapsi õpetawad. (Waata ta Talurahwa Seadus § 597). 

Ettcwalmistaw koduõpctus püüdku neidsamn kolme nõudmist täita, 
mis igal heäl kooliharidusel sihiks on: 1) Õ p e t a las t õ i e t i 
m õ t l e m a ! 2) P a k u t e m a l e t e a d u w a r a ! 3) H a r i t e m a 
s ü d a n t ! I g a õpetus, mis ühegi neist nõudmistest kõrwale jätab, on 
poolik ja puudulik. Sellepärast määrab Maakooli Seadus koduõpetuse 
tarbeks kolm asja: emakeele lugemine ja kirjutamine, usuõpetus ja rehkendus 
ükskord ühe õppimise näol. Igaüks nendest wiib tolme tähendatud ees 
märgi poole, aga iseäranis laiendab lugemine waimu silmaringi, usuõpetus 
harib südant, tuua arwamise õpetus kõige pealt mõtlemise wõimu kaswatab. 
Eelseiswa käsiraamatu otstarwe on, koduöpctust seesugusele järjele juhtida, 
et ta oma kolmekordsele sihile jõuaks. Viige m i n e on waimu aken, mis 
läbi waim walgust saab. Kui laps mitte hästi lugeda ei oska, siis ei jõua 
ta muus õppimises edasi. Sellepärast olgu emade ülem mure see kodu-
õpetuses, et lapsed ladusalt lugeda mõistawad. Aga selleks ärgu tarwitatagu 
mitte wiiekopikalisi aabitsaid, kalendrid ja Unt Testamenti, kns rasked sõnad 
ja laused sees on. Seesugnne lugemiseõpetus teeb raamatu lapsele hirm-
saks, ja ei saa lastest elul ajalgi häid lugejaid. „Kuidas meie ise lugema 
õppisime, nõnda õppigu ka meie lapsed!" ütlewad mõned wanemad. See 
pole sugugi parem jutt, kui keegi ütleks: „Ma wõiu kammitsas umbjalu 
ka Tallinnasse hüpata!" Wõid küll, aga kui palju kulub sul seks waewa 



ja aega ära! Laste pisaratest, mis kölbmata aabitsate taga walatakse, 
wõitsiwad ojad tekkida. Aga sellele piinamisele teeks hea aabits ja laste-
kohased lugemised lõpu, kui isa parema raamatu eest mõni topik rohkem 
kulutada raatsiks. 

P i i b l i l o o d ou jutustused, mille sisust laps siis kõige paremiue 
aru saab, kui need temale wabalt ette jutustatakse ja ta wecl juurde lisa
tud piltisid näidatakse. Olgu ema jutustus küll lihtne, ta awaldab lapse 
südame üle suurt mõju ja jäeb tihti elueaks meelde. Kuidas tunneb laps 
siis rõõmu, kui ta kuuldud lookest ise raamatust lugema õpib! 

P i i b l i s a l m i d ja kirikulaulud õpitakse siin piiblilugudega ühes-
toos, sest piiblilugu ise on kõige parem saliuide tõlk ja seletaja. 

L a u l u s a l m i d laulgu ema lapsele ette, siis jääwad temale 
wiis ja sõnad kergesti meelde. 

Iseäralisi juhatusi ja märkusi pakub raamat seal, kus neid hädasti 
tarwis läheb. Kui emad ouia täit hoolt ja aruiastust toduõpetusele püheu 
dawad, — \a see on peaa\i — siis ei peaks meie ühine töö ja waew 
mitte asjata olema. Seks Inmal appi! 

Wo lm ä r i s , jõulukuul 1904. 

Raamatu kirjutaja. 



Gesharjutused enne täi)tebe tutwustust. 
A. Kätt ja silma harjutades joonitagu laps kirjutauüsc cttewalmis-

tuseks järgmisi lihtsaid kujusid oma ruudulise tiwitahwli peale: 
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В. Kõnelemise riistade ja tõrwa harjutused healilute lahutuseks 
ja liitmiseks ilma raamatuta. 

I. 8 a h il t a ni i n e. 

1. Ütlo järqmised laused lapsele selgesti ja puhtasti ette, lase last 
neid ilusasti korrata ja küsi siis: Äiitu sõna ou igas lalises? Äcitu silpi 
on igas sõnas, f. o. mitu korda liiguwad huuled iga soua wälja rääkides? 

a) Ain, tule õue! 
b) Haus lä-heb uur-me le. 
d) Laps ta-Hab ma-ga da. 

2. Ütle järgmised sõnad lapsele nkshaawalt selgesti ette, lase last 
neid korrata ja küsi siis iga sõna juures: Mitu silpi kuuled sa? Viitlt 
healikllt ou igas silbis ja souas? Vase last neid healituid selgesti järele 
teha! )iäituseks: b' , mitte be; 'm, mitte em. 

а) a-e b) e-t d) a n-i e) P i t u g) t a u p h) l-ä-g-u 
a u e-p õ-l-i r i s-u s e i n p a b e r 
o-i u-ss e-m-a t-u-b-a l a e w t-ä о i 
e i ü-tt i'd-u k a l a r a u d m a j a 
u i o-n of a w-ö-r u l-a-u-t H-ö-b-e 
ä-i ass o j a r-e-h a l e i-b l-i-b-l-i-k. 

II. Li i tmine. 

1. Tee kõwasti ja pitka „f" healt ja liida temaga järgmised 
täishcalitud: 

rt (saa), e (see), 0 (soo), u (firn). ö i (sõi), u i (sui). 

2. Ütle järgmised täishealikud selgelt wälja ja liida neile „г" külge: 

U (ullr), ä (äär). Ü (üür). ae (aer). 

Tähendus. Ei walsa lapsele waremini aabitsat kätte anda ega tahta näidata, 
tui ta antud sõnu weel ei mõista healiluteks lahutada ja autud 
healiluid sõnadeks liita. 
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I. Aivjutannse ja lugennse opetuö. 

А. Wäikesed tähed. 

tr . 

J/ JJ/ JJ/ JJ J 

i n fi ni 

n nui uni uinu 
J u h a t u s . Laps õpib siin kirjutades lugema. Üleüldised sammud 

sel tööl on: Waata pilti - mõtle — ütle nimi — kirjuta — loe! Iga 
tükk tutwustab last üheainsa uue tähega. Tiiu wõite ciua last nõnda 
aidata, et ta õpitawast tülist lapsele pilti näitad ja lüsib: 1. Ntis on selle 
asja nimi, mida pilt kujutad? 2. Mitu healitut on selles souas? Vaps 
lahutab soua healikuteks ja leiab ühe healitu, mille nähtawat märki ta 
weel mitte ei timue. 3. Ema kirjutab selle uue healitu tähe tahwli peale. 
4. Vaps harjutab tähte kirjutama ja ühtlasi tema healt tegema. 9№t 'u, 
mitte eit. b. Vaps õpib raamatust uue bealitu trülilähte tundma ja teeb 
jällegi teuia healt. (5. Vaps healelad (beb) aabitsast kirjutatud kirjast ja 
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M » f t 

m u mm mu mittt 
/////// Jh tn J/nt 

Minu mini 

tuim, tint, utu, minu tui, muti ui, 
mu utu, mitu tui? 

trütitirjast tähed silpideks ja sõnadeks kokku. 7. Laps harjutab loetud tiikti 
ilusasti kirjutama. Enne ftrnagj uut tükki käsile ei wõeta, kui laps waua 
weel mitte selgesti lugeda ja kirjutada ei oska; Katte õpitud tuttisid vaja 
tihti korrata. Tähed järgnewad siin kirjntamise ja lugemise raskuse järele. 



ei, ci с, eine, teine, teie eit, meie 
meiu; uni ei unu; mine, neiu! 

tulu, tüli, ilu, ilm, elu, lumi, leil, 
lein, mine üle lume; tulin teile, 

tule meile! 

tibu, lubi, libe, ilm uinub; 
tui tuleb; eit libib leibu; elu teil, 

elu meil. 



toim, loit, toit, leib on toit, tulel 
on loit, o nu i l mub, tu le loe o nu le, 

ole tuline! 

Su, S li, S lu, Sun, nõel, mo te, ts Ы, 
onul on õunu,- Slu tai tüli; tüli 

töi to öe; loen tei le lou ne ni. 

au, ni na, na li, ne li, nael, laul, li na, 
e ma, a num, a bi, nai ne; o ma tu ba, 
oma luba; laulan laulu emale; 

lina õileb; olin lõunal. 



i 

aid, o da, u du, i du, ma du, mu da, 
õde, tõde, lodi, ladu; laud on libe; 

tudu mu tui, tule aeda, taim 
idaueo, lind lau lab. 

niin, liim, tiib, tuul, tuum, luu; 
ani tiib, linane niit, tuul lendab, 
tuuluta oma tuba, müü meile leiba, 

nüüd on luba laulda. 

meel, leem, leen, nool, noot, lood, 
maa, aam, taat, laat, laan, teen 



luuda, toon too li, leen toetab, nool 
lendab, loom elab, maal on ilu, 

maal on elu. 

ora, orel, tore, tera, maru, meri, 
mure, naer, mari, toru, nurin, 

raam, rõõm, noor, müür, aer 
tüürib; 

merel on maru; tao rauda: raiu rada; nõid 
naerab nõida; rõõm on rahu tütar. 

waew, lõwi, wõti, wili, oraw, 
wari, walu, wara, weri, wunn, 

liiw; 



laew on me rel; tu li teeb au ru; wa le roaob; 
lvõ lad on wõe m o ma; ui nu, ma wai wan; 

o le wi le, wö ta wõ tt, mi ne ai ta! 

16. 

7 

p 
pea, puu, Piip, paun, pilu, waip, 
pudel, pael, põli, paber, Pipar, 
wa per, palaw, toop, paat, peenar; 
pada on tühi,- pane lamp põlema, wba on 
pime: laua peäl on mitu toopi- põud paneb 

põllud põdema. 

17. 

reha, rohi, hari, rahu, haru, raha, 
wiha; tuule tuhin, maru mühin, 
hobu hirnub, eha helendab, too 

puid, ahi on tühi; 
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hea lind lau lab head laulu,- rahu wõidab 

aken, kurik, kana, kari, koer, kopik, 
karu, kulu, kõlin, kuduma; kena 

kirik, kerin kera, kare kiwi, 
kuri koer; 

luige tael on kõwer; hulk koeri, wedel lale; 
kuda külwad, nõnda lõikad; parem on hoida 
kui ohata; kaua tehtud kannikene; kõla mu 

lau lu ke, lõ la mu heäl! 

linn, kann, onn, toinn, tamm, 
tumm, lõmm, kamm, pott, lett, 

pütt, rutt, kott,- wa la wett, rott 
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tuli aita, tamm on kõwa puu, tee 
minule kanni, muttl on terawad 

Wüned, konnal on wali heäl; 

kull, lell, tall, lukk, tükk, tekk, lepp, 
kapp, lipp, kepp,- raie pakk, wilia 
wakk, tutt ni kell, ta ku ne põll, tal la 

wokki, kanna pakki; 

Iili lõhnab; tull laulab; rott tahab pekki; 
lipu latt on pitk; kullerkupp on kena lill; tal 

on kollane nupp; ait all, lool peäl? 



oja, tuju, kaja, tuju, janu, jahu, 
jõud, ajama, ujuma; linna maja, 
paju puu, pikk juur, kalju on kõma, 

karjane hoiab karja; 
aja kari üle jõe: oja ei ole lai; kahju õpetab 
hoidma; kurjad kõned rikuwad head kombed. 

la gi, ti gu, te gu, wa gu, nõ gi, mi ga, 
jõgi, jagu, kargaja; teram nuga, 
kena lugu, õpi lugema, lage maa, 
ümmargune peegel, õige inimene; 
tuleb aeg, tuleb nõu; õige hõlma ei halla 
leegi: kiigu, liigu, laewulene, laened lahkelt 
lükake; kõrgem kui kirik, madalam kui regi? 
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33*). 

„ w 
І Ж Ц & rntuü 

äi, käi, wäin, Väli, mägi, räim, 
nägu, nädal, häda, kägu, mägi, 
wäraw; kala mängib, rohi tärkab, 
ära määri raamatut, räägi tõtt, 

Võida kurja ära heaga; 
nagu känd, nõnda läbi: wõtke witat rott galt 
roal j«, juba heina aeg on käe; fufu, kuku, 
täote, kuku meile kui roa tundi, helgi helet 

hei na ae ga! 
24. 

Ж 

ss 
Ш 'ш/к/Л 

saabas 
kä si, õis, f i ga, ru kis, sü gis, sõ na, 
saun, sein, a si, i sa, si su, aas, roos, 

•) ä [й ö on sündsate sõnade pullduse pärast taha poole jäätud, tuna 
nad o lc peats järgneina. 
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püss, tass, poiss; magus mesi, sügaw 
wesi, rikas isa, soo on mesine, tass 
seisab kapis, pea oma saapad puhtad! 
o ma pe sa, kuld ne pe sa;" wa ga we ri ei 
wari se; kena kesa nurme keskel kõnnib 
karjapoisile,- karjapoiss on kuningas, suure 
walla walitseja,- tusti, wsti, seale, tusti 

siga, toida pead, elata oma peret. 

koha, pöid, söed. köidik, mölder, 
köitma, tömp, tölp, ööpik, wöö, 

hööwel, köök; kõwa nöör. pime öö. 
uus! wöö, öökull ei tee paha, köögis 

keedetakse sööti; 
Ho bu ne pan di koi de- söed kus tu road; külmetus 
soetllb koha: läbi ööd tegime tõtates tööd; 
söönud on kerge sööta,- aega mööda asjad 

käi road. 

žttbiš 
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kulm, külm, muld, kild, Wõlg, külg, 
palk, malk, woli, sült, wõlw, talw, 

tund, pind, sant, tont,-
silm on õrn; kuld ei karda tufö; jalg on jala 
wend; hulk teeb hulga töö; pilt kaunistab 
tuba,- salmes on Mli ; talwel sadab lund; 
sügisel on ilm pilwes; mida laiem põld, seda 

suurem tõld. 

ork, kurk, hurt, kurt, org, pärg, 
arm, nurm, kord, kard, parw, 

hirw, laps, pops, üks, nrnks, õrn, 
torn, tõrs, pars; 

kurt ei kuu le; härg kün nab; torm möl lab; mõrd 
püü ab la lu; tõrw on must; kops hin gab oh ku; 

nirk murrab l inda; 
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uinu, tun laps, 
oh maga, marjaoks; 
saa õitsewaks kui lehekuu 
ja tugewaks kui tammepuu; 
lliutt, mu laps! 

(£. Kuhlbars.) 

põsk, lesk, pung, õng, tuust, riist, 
wiht, koht, põhk, rõhk, pink, ronk, 

ahw, kehw, pahn, kõhn, wihm, 
tahm, kasw, kesw, 

tost kohab: põsk punetab' lõng on keerd- juust 
tehtakse piimast,- kase toht on walge,- kiwi on 
ränk; rähn raiub puid-, juhm ei wõta õpewst; 

rasw su lab w lel; 

üks, kaks, kolm, ratsa läbi ohu, 
nagu tuhk ja tolm, läbi tulest, weest — 
ruttan üle rohu eest, mehed, eest! 

(€. R. Jakobson.) 
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29. 

wen on 
weerema; 
auku; too 

wili 
tul i 
tül i 
kere 

punane; 

wiil 
tuul 
tüür 
keer 

päike 

wii li ma 
tuulama 
tüü ri ma 
kee ra ma 

weereb uiuna on kerge 
keera kera keerlema; koer on kuri; puuri 
puuri; kuum piim paneb keha kuumama; 

müürisepp teeb müüri. 

keeletu, meeletu, siisgi ilmamaa tark? 
keerleb, weerleb, kui õtsa saab, siis muneb? 

tule, tule, tuulekene, 
kiigu, li igu, taewakene, 
laula, laula, suukene, 
lapsel hele healekene! 

30. woli 
sõrg 
pöid 
kala 

wool 
söör 
pöör 
kaal 

woolama 
söö rima 
pöö ra ma 
laa lu ma 

kasel on kore koor; lapsed ci pea mitte puid koorima; 
mõdu mõõdetakse toobiga; söök kõlbab sõigi peäle, 
löök ei kõlba löögi peäle; kali on hapu, kaalid on 

magusad; ema istutab kaalisid. 

aam aami peäl, Waat waadi peäl, orawa saba otsas? 
kiipab, kaapab, saab saarde, siis seisab? 

ööpik, ööpik, lõbusam lind, 
wõsade wilus, 
õilmete ilus 
rõõmu, rõõmu, hüüab fu rind. 

(A. piirikiwi.) 
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зі- war sa kabi, kapi uks, pane kappi-
pikk rodi, roti pesa, otsin rotti; 
kanga suga, suka lõng, nõelun sukka; 
lae ta la, tal la nahk, ä ra tal la! 

lõbus lugu, lõpu laul, teeme lõppu; kodu on armas, 
koti nõel on jäme, aja meile juttu; waga ilm, wala 
kaas, lähen pattu; püüdja heitis õnge jõffe, et ta saaks 

sealt kala kätte. 

mere-sikk, metsa-kukk, tee-liba, maa-suga? 

lipp lipi peal, lapp lapi peal, ilma nõela silma pisimata? 

kulla kewade, talute, tule, 
<*fw mext aasale, 
löbudused luitunud lumesse, 
lillekene nutab ärdaste. 

(A. piirikiwi.) 

32- lina põld, linna majad, lähen linna; 
lumi, kammi pead, hakkan kammima; 
wih ma ma t\, nar ri temp, ä ra tee nar ri; 
õle sasi, sassi side, lõng läks sassi. 

minu isa wiis linu linna, sai hea hinna; sõida sammu 
üle silla; marjulised käiwad nõmmest nõmme; rahwas 

naerab narri ; ei saa kõik kanad õrrele. 
kägu kukub kuuse otsas, 

tare läwel tamme otsas: 
tere, wäike wellekene, 
puna põske poisikene; 
toon sutt kauni kannikese, 
lehkaw lehte lillekese. 

(A. piirikiwi.) 
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33 pliit klaas kraam trahw proow 
pliiats kliid kramp trepp press 

kana siblib, kala sipleb õnge otsas; wigla ots on nüri, 
terita wil la; nõdrake ei wõi nõtra aidata; mägra koobas 
on fügawas, mälra on raske püüda; sõbra kohus on 
sõpra toetada; plvomid on küpsed; kangas pleegib; 
klawerimäng on ilus; klassis õpiwad koolilapsed; kliinikus 
põewad haiged; koer on truu loom; traati saab poest; 
raamatu trükk on selge; tüdruk pritsib wett põrandale; 

pühib prügi, triigib kraesid. 

kala teeb:, wilks, wolks; keel: limps, lomps; 
mesi: silps, sulps. 

kilks, kolks, koodid lööwad, 
lapsed Puhast leiba sööwad, 
mölder teri jahwatab 
ja sest oma matti saab. 

(^r. fyollmann.) 

B. Suured 
34. 

JJ, Il ІІШ 

u u, Uba. 
Uba on kaunwili. Ubade warred on jämedad ja 

õõnsad. Ubadel on kirjud õied. Ube külwatakse aeda. 
Ubadest keedetakse suppi. 
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Küsimused*): 1. Mis on uba? 2. Missugused on ubade warred? 
:). Missugused õied on ubadel? 4. Kuhu külwatatse ube? 5. Mis keede-
talfe ubadest? 

Ulg elab meres. Ülge pea on ümmargune. Ülge 
keha on umbes neli jalga pikk. Ülge jalad on lühikesed, 
neid tarwitab nlg sõudmiseks, lllgest saab liha, raswa 
ja uahka. 

1. Kus elab üla. ? 2. Missugune ou ülge pea? :'>. Kui pitk on 
ülge keha? 4. Missugused on ülge jalad? 5. M i s saab ülgcst? 

12LW ()rd. 

o O, Orel. 
Drei on suur mänguriist. Orelit kuuleme kirikus 

ja koolis. Onu wiib mu tihti kirikusse. Ülewel koori 
peäl jääme oreli kõrwa istuma. Ootame wagusi mäugu 
algust. Oh, kuis orelimäng mind rõõmustab! 

1. Mis on orel? 2. Kus kuuleme orelit? 3. Kus seisab orel kiri-
kus? 4. Hiis tunneb süda orelimängust? 

*) Pärast lugemist paneb ema lapsele küsimused ette. Laps kostab nad 
täite lausetega, näit.: Kus elab ülg? Kostus: Ülg elab meres. 
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37. _ 

õ O, Oli. 

Oli on wedel ja weniw. Ol i saab linaseemnest. 
Oli segatakse wärwi sekka ja prnugitatse siis maalimi-
seks. Oliwärw on ilus ja hoiab puu mädanemast. 
Uhked linna majad on ka wärwitud. On ka õli, mis 
snüa sünnib. 

1. Kuida« on õli? '2. Kust saab õli? 3. Milleks õli pruugitakse? 
4. Äiis kasu on õliwärwist? 5. Missugust õli on ta шсеі ? 

38, 

jr~0' (lõjaJi 

ö Õ, Ööpik. 

Ööpik on meie armsam laululind. Ööpiku laul 
on õrn ja mahe. Õhtul kuuleme ta hõiskawat healt 
toominga Põõsastest. Ööpiku laulu on päewa ajal 
harwa kuulda. Ööpikut kutsutakse ka öhsclinnuks. 

1. Mis lind on ööpik? 2. Kuidas on ööpiku laul? 3. Kunas 
laulab ööpik? 4. Kudas ööpikut weel kutsutakse? 
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x J, Ilmar ja Illis. 
I lmar ja I l l i s mängisiwad aias mesipuu ees. ^ I f a 

kastis neid sealt eemale minna. I lmar kuulis isa sõna. 
I l l i s jäi aga paigale. Umbes paari minuti pärast sai 
I l l i s mesilase käest nõelata. 

1. Kes mängisiwad mesipuu ees? 2. Mis kasu andis isa poistele? 
3. Kuidas käsku täideti? 4. Mis sai I l l i s wastupanemise palgaks?' 

40. . ^ .• / 

й 
t T, Tõnise tammed. 

Tõnis läks sügisel sõeru, kus suur tamm seisis. 
Tõrud oliwad just walmis ja kukkusiwad maha. Tõnis 
wõttis mõned tõrud ja pani nad mulda idanema. 
Tõrudest kaswasiwad ilusad tammed. Tõnis tundis 
alati rõõmu, kui ta oma tammesid nägi. 

1. Kust sai Tõnis tamme tõrud? 2. Mis tegl Tõnis tõrudega? 
3. Mis kaswasiwad tõrudest? 4. Mis walmistasiwad tammed Tõnisele? 

41. 

j J , Jõmpsikas. 
Juku käis alles kuuendat aastat, aga pidas ennast 

juba meheks. Isa mütsi kandis Juku heameelega. Ta 



tõmbas kord ka weel isa jaki selga ja läks uhkesti 
tuttawasse. Jakk ulatas Jukule kannuni, müts käis 
üle kõrwu. Jukut nähes jäiwad külapoisid seisma 
ja naersiwad: „Jakk ja müts, kuhu selle jõmpsika 
wüte?" 

1. Kelleks vidas ennast Juku? 2. Mida kandis Juku heäl meelel? 
3. M i s pani Juku kord eudale selga? 4. Kuhu läks Juku isa jaki ja 
mütsiga? 5. Hiis ütlesiwad külapoisid? 

h £ , Härg ja sääsk. 

Härja sarwe peale istus 
Hiljuti üks fääfeke: 
„Olen sinule ehk koormaks, 
Ütle aga julgeste!" 

„„Heldeke, on sind ka ilmas 
Olemas?"" nii naeris weis. 
Ülbe sääse taolised 
Hälbid on, kes ennast täis. 

(K. Malm) 

1. Kes istus härja sarwe peale? 2. M is .sääsk enesest arwas? 
3. Kuidas on härja arwamine sääsest? 4. Kes on ülbe sääse taolised? 



43. 

Л . J , /Л7ГТГ7І41 /ШМ/ГЧНН1 

p P, Pürn ja pilliroog. 
Pärn ja pilliroog kõnelesiwad oma tugewllsest. 

Pärn laitis pilliroogu, et see iga tühja tuule hoo käes 
kõigub. Pilliroog waikis alandlikult. Pea tõusis suur 
torm. Pilliroog õõtsus sinna tänna ja jäi terweks. 
Painumata pärna murdis aga torm keskelt pooleks. 

1. Millest Ütlesiwad pärn ja pilliroog? 2. Mis andis pärn 
pilliroole öjeafö Y 3. Kuidas kuulas pilliroog pärna laitustY 4. Mis 
tsufis pea selle järele? 5. Kuidas käis pillirool Щ? 6. Mis tegi 
torni painumata pärnaga Y 

44. 

k Я Korratu olek. 
Karla oli korratu poiss. Hommikul magamast 

tõustes hakkas Karla allcs oma asju otsima Üks sukk 
wedeles Karlal tooli peäl, teine laua all. Teist kinga 
ei olnud kusagilt leida. Korratu oleku pärast jäi Karla 
kooli minnes tihti hlljaks. — Igal asjal olgu oina 
teatlld kohl. 

1. Missugune poiss oli Karla? 2, Kunas hakkas ta alles oma asju 
otsima Y 3. Kus wedelefiwad Karla sukad ? 4. Mida ei leitud ülesegi Y 
5. Mis halbus tuli korratusest Y 
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45. 

a A, Ats. 
Ats fee astus, kingad jalas, 

Aastat wiiet, aga 
Ikka sääre-saapaid siisgi 
Isalt ihkas taga. 

Kingad wõeti, saapad anti, 
Aga oh sa walu! 
Ats ei jaksa saapaid kanda, 
Ats NÜÜd palja jalu! (M.I.Eisen.) 

1. Mis jalanõuud oliwad Atsil? 2. Mis ihkas Ats kingade asemele? 
3. Vtis sündis Atsi soowiga? 4. Mis wiga oli saabastel? 5. Kuidas 
Ats nüüd täib? 

46. 

zz J f L-L. wmuli 
ä A, Ämblik. 

Ämblik on tiibadeta putukas. Ämblikul on neli paari 
jalgu ja kaheksa silma. Hoonete nurkades, aedades ja 
põõsastes on ta elukoht. Ämbliku kõhu all olew rakk 
annab wedelikku wälja, mida tuule õhk köieks kõwcndab. 
Ämblik teeb köiest wõrgu, millega ta kärsiseid püüab. 
Ämbliku wõrgud ei ole majale ehteks. 

1. Kes on ämblik? 2. Mitu silma on ämblikul? 3. Kus elab 
ämblik? 4. Kust saab ämblik köie? о. Millega püüab ämblik tärpseid? 

3 
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47. 

N % 

ШЩі räägib rahwas nõnda: Nii pea kui laps oma 
pead wette läheb, hakkab näkk tal kaelast kinni ja kisub 
wee alla. Nõnda upub palju noorukesi ära. Näkki ei 
ole keegi näinud, ega teda ei olegi. Nii palju on aga 
õige, et sügaw wesi kangesti põhja kisub ja ära uputab. 
Niisugust näkki sünnib küll karta. 

1. Kus elawat näkk? 2. Шя teeb näkk lapsega, kes wette läheb? 
3. Kui palju on näki jutus tõtt? 4. Missugusesse wette ei tohita mitte 
ujuma minna? 

48. 
w. 

ж Z J L Ш Ш 

m M, Mullikas ja wäsitas. 

Mullikas ja wäsitas waidlesiwad selle üle, kumb 
ueist targem on. „Mina olen targem," kisendas wasi-
kas, „sest minul on waljem heäl!" Mullikas wastas: 
„Mina olen targem, sest mul on suuremad sarwed." 
Karja Krants kuulis nende waidlusi ja ütles: „Möle-
mad olete ühesugused rumalad." 



1. Mis üle waidlesiwad mullikas ja wasikas? 2. Miks arwas 
wasikas enese targema olewat? 3. Mis mullikas wastas? 4. Mis oli 
karja Krantsi otsus? 

Wähid annastawad tagurpidi käia. Wana wähk 
õpetas kord oma poega edaspidi kõndima. Waew 
oli aga üsna asjata. Poeg ei saanud sellega kuidagi 
toime. Wiimaks läks wähi isa wihaseks ja hallas 
taplema. Wäike wähk ütles: „Waata, isa, mina käin 
nõnda, kuidas sina ise käid." 

1. Kuidas iäitvab wähid? 2. Mis õpetas wana wähk pojale? 
3. Kuidas oli poja edasijõudmine ? 4. Mis tegi wähja isa? 5. Mis 
ütles noor wähk isale? 

50. 

s S , See oli sulle õpetuseks! 
Valme ajas tihti jonni. Kord wiis isa 3alme 

heinamaale ja käskis teda wagusi paigal mängida. 
Salme läks siisgi töölistest eemale ja eksis metsas ära. 
Iea l hakkas ta hirmuga kibedasti nutma. Isa otsis ta 
wiimaks üles ja ütles: „2ee oli sulle õpetuseks!" 

3* 



1. Missugune laps oli Salme? 2. Mis kastis isa Salmel heina-
maale wiies? 3. Kuhu läks Salme siisgi? 4. Mis sündis Salmega? 
5. Mis tegi Salme hirmu pärast? 6. Mis ütles isa, kui ta Salme 
ülesleidis? 

51. 

52. 

Poiss ja sokukene. 
Kus sa käisid, kus sa käisid, sokukene? 
Weskel käisin, weskel käisin, herrakene. 
Kuidas jahwad, kuidas jahwad, sokukene? 
Suuga jahwan, suuga jahwan, herrakene. 
Kuidas pühid, kuidas pühid, sokukene? 
Habemega, habemega, herrakene. 
Kuidas taod, kuidas taod, sokukene? 
Sarwedega, sarwedega, herrakene. 
Mida sööd sa, mida sööd sa, sokukene? 
Nisu leiba, nisu leiba, herrakene. 
Kuidas karjud, kuidas karjud, sokukene? 
Köki möki, köki möki, herrakene. (Rahwalaul.) 

l £, Lapse süda. 
iteena ema oli haige. Laua peäl seisis klaas. „ M i s 

seal sees on?" küsis Leena. „Sea l sees on kibe rohi," 
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ütles ema, „selle pean ma ära jooma, siis saan terweks." 
lieenal oli kaastundlik süda; ta ütles: „Armas emake! 
Luba, et ma kibeda rohu sinu asemel ära joon!" 

1. Kes oli haige? 2. Mis seisis laua peäl? 3. Mis tarbeks 
pidi ema rohtu sisse wõtma? 4. Mis sünnitas fee Leena südamele, et 
ema pidi kibedat rohtu jooma? 5. Mis luba palus Leena? 

53. 

r R, Riks. 
Niks oli truu koer. Päewal hoidis ta karja ja 

öösel wälwas ta hoolega maja. Wiimaks tuli Niksule 
wanadus kätte ja ta jäi pimedaks- Üleanetumad lapsed 
tegiwad temal tihti meele haigeks. Aga Wäikesel Ruudil 
oli Niksust hale meel. Nuudi kaitses wana koera ja 
kandis temale leent ette. 

1. Missugune koer oli Riks? 2. Kuidas Riks oma truudust üles 
näitas? 3. Aiis päewad tuliwad Rikiale katte? 4. M i s tegiwad lapsed 
wanale pimedale koerale? 5. Kes kaitses viiksu? 6. Kuidas Ruudi 
wana koera eest hoolt kandis? 

b V, Bruno hõimul. 
Wäike Bruno käis tädil hõimul. Tädi andis 

Nrunole ilusa punase õuna. Bruno pani selle tasku ja 
ütles: „Ma wiin ta oma haigele õele." Tädil oli hea 
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meel, et Vruno oma wäikest õde ka meeles pidas, 
andis Brunole weel paar ilusat õuna. 

Ta 

1. Kellel täis Bruno hõimul? 2. Viis andis tädi Brunole? 
3. Mis ütles Bruno? 4. Mis näitas Bruno seega üles, et ta haiget 
õde meeles pidas? 5. Mis tundis sellest tädi süda? 6. Mis andis tädi 
weel Brunole? 

e E, Elsa rõõm. 
Ema kutsus Elfat lugema. Aga Elsa waatas 

raamatut ja wastas: Oh, ema, ma ei mõista weel!" 
Ema ütles: „Eks sa katsu ometi, küll läheb!" Elsa 
luges ühe sõna ja weel ühe sõna ja siis weel ühe sõna. 
Ta läks rõõmu pärast punaseks, ja luges kassist, koerast, 
kukest ja kanast. Eks fee ole kena? 

1. Viis tästis ema Elsal teha? 2. Hiis wastas Elsa? 3. Mis 
sõnadega ema Elsal julgustas? 4. >tuidas lats lugemine? 5. Mis 
sünnitas lugemine Elsale? 

56. 

g G, Gustaw ja Georg. 
Georg ütles: „Gustaw, anna mulle oma pliiatsit!" 

Gustaw wastas: „Ega see sinu pliiats ei ole; osta 
ise omale!" — „Teine kord ütles Georg: „Gustaw, 
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kas fa tahad pähklid?" Gustaw wastas: „Anna ruttu 
siia!" Sest selgub, et Gustaw oli paha poiss. 

(J. Elken.) 

1. Mis palus Georg Gustawilt? 2. Mis sõnadega wastas 
Gustaw? 3. Niis pakkus Georg Gustawile? 4. Mis Gustaw nüüd 
wastas? T). Mis otsust wõib Gustawi iile teha? 

-7/ J шттг 

d D, Detsember. 

Detsembrikuul algab meil talweaeg. Wärske lumi 
katab siis maad. Detsembrikuu toob meile palju rõõmu. 
Laseme kelkudega liugu, ajame uisku, sõidame saaniga 
hõimule. Detsembrikuu suurem rõõm on aga kallis 
jõulupüha. 

1. Millal algab meil talweaeg? 2. Mis tuleb siis maha? 3. Mis 
toob meite detsembrikuu? 4. Missugused ou talwe rõõmud? 5. Mis 
on aga detsembril«! suurem rõõm? 

Jõululaul. 

Oh jõulupuu, oh jõulupuu, 
Kui armsasti sa hiilgad! 



Su kulles küünlad särawad 
Ja jõulu anded paistawad. 
Oh jõulupuu, oh jõulupuu, 
Kui armsasti sa hiilgad! 

(Fr. Brandt.) . 

58. Kirjutatud tähtede ja Ladina ning'Mooti 
trükitähtede wördlemine. 

Q^a (Ш/ Ш</ %e gy Ж4 
Aa Bb Dd Ее Gg Hh 
A a Vb D d Ee Gg H h 

I i J j К к LI Mm Nn 
I i J j Я І fil Mm N n 
F - <2^ s^i Щ <& 9Ju 
00 P p Rr 8s Tt Uu 
Oo P p N r Ess T t U u 

Ww Ää Öõ Öö Üü 
Ww Ä ä Õõ Õö Üü 



5 9 . K i r j a mahemärg id . 

, tomma on lühikese kinnipidamise märk; 
; semikoolon on pikema kinnipidamise märk; 
. punkt on lause lõpumärk; 
: koolon on juhatuse märk; ta juhatab oma järel seiswaid 

sõnu tähele panema. 
? tüsimisemärl; ta kirjutatakse küsima lause lõpule. 
! shkamisemärt; ta kirjutatakse õhkamise ja käskimise sõnade taha. 
„ " jutumärgid; nende wahele pandakse wõeras kõne, mis 

jutus ette tuleb; 
О [ ] klannid; nende wahele pandakse seletawad sõnad; 
- lahutamisemärk, mida sõnade poolitamisel ja ühendusel tar^ 

witatakse; 
— Mõttekriips näitab mõtte täiendust ja muudatust; 
:,: kordamismärk, mis sõnu meel kord lugeda käsib. 

6 0 . Numbrid. 

üks / i I я B^jf kuus в 6 VI 

kaks 2 l И | Щ seitse 7 1 VII 

kolm 3 % Ш Ш kaheks» S 8 VIII 

neli S/ 4 IV Щ üheksa £> 9 IX 

wiis õ 5 V Ъ Ъ kümme /0 10 X 
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D. Mitmesugused lugemise tükid. 

61. KoduöPPijale lapsele. 

Laps, enam kui end armasta 
Sa kodu isa, emaga, 
Weel enam kallist isamaad, 
Kuid üle kõiae Jumalat. 

" (M. Lipp.) 
1. Keda peab laps rohkcin tui iseennast annastama? 
2. ШМ tuleb meil kodust kallimaks pidada? 
3. Keda peame üle kõige asjade armastama? 

63. <&ma ja isa. 
i. 

Ema ja isa on mulle wiga armsad. Kui ma 
alles wäile olin, liigutas ema mind lätel ja landis 
mind omas süles. Nüüd õpetab ema mind lugema 
ja laulma. 5lui ma loen, siis tetrab ema wõi nöc-
lud mulle sulle ja kindaid. 

ii. 
I sa teeb päew õtsa põllul tööd. Kewadel liin« 

nab ta, äästab ja lülwab. Suwel niidab tema 
heina, aga sügisel paneb isa wilja lollu ja pelsab 
rehte. Tema tööst saab meile lõigile leiba. 

Jutusta: 1) Viis teeb ema, 2) mis teeb isa. 

63. Hällilaul. 

Kui lapsukesel hälli sees 
Gi tule uni Peaf, 
Siis ema fyetlaef іщиіаЪ; 
Ta waigistaja heäl 



Pea ь>а\п nutul õtsa teeb, 
Ta laulab armuga: 
„Jää wagusi, mu lapsuke, 
Ja uinu magama 144 

(L. Koidula.) 

64. Linda. 

Linda oli alles wäikene tütarlaps. Ometi tegi ta 
juba mitmesugust tööd. Ta pühkis tuba ja pesi söögi 
nõuud puhtaks. Ka õppis Linda sukka kuduma ja õmb-
lema. Mõnikord katsus ta ta kedrata. Aga ta kõige 
armsam töö oli lugemine ja kirjutamine. 

Kes oli ?inda? Mis tööd ta tcgi? Mis oli Linda köigc arm 
sam töö? 

Mõistatus: Wi is kitse näriwad ühe kuhja kallal? 

65. Hommiku palwe. 

Unest rõõmsalt ir lan ma, 
Waatan tänus taewa poole, 
Et mind, Jumal, armuga 
Öösel wõtsid oma hoole. 



Hoia nüüd sel paewalgi 
Eemal õnnetust ja häda, 
Tee, et elan wagasti 
Ja wõin finn lapseks jääda. 

(M. K.) 
I. Kuidas ärkaine unest, kui hästi oleme maganud? Kes on meid öösel 

oma hoole alla wõtnud? Viis oleme Jumalale selle eest wõlgu? 
II. Mis peaks meist Jumal edcspidigi eemal hoidma? Missugust elu 

peaks Jumal meid elada aitama? Kelle lapseks jääme siis, kui 
wagasti elame? 

L a u l u fifu o n : I. tänu; II. palwe. Ütle tänu sõnad! Korda palwe 
sõnad! Õpi terwe laul pähä! 

66 . Kukk ja kana. 

Kukk ja kana siblisiwad aias põõsaste all. Kukk 
leidis pähkle ja hakkas seda nokaga lõhkuma. Kana ei 
andnud aega, kiskus pähkle enesele ja neelas terwelt 
alla. Pähkel jäi kurku kinni. Kukk läks ruttu wett 
otsima. Aga kui ta tagasi jõudis, oli kana juba 
hingetu. 

Jutusta, miks kana hingetuks jäi! 

Mõ is ta tus : Otsast kui ora, keskelt kui kera, tagant kui 
labidas ! 

67. Kukeke. 

Kukele, tulete, 
Kuldane harjale, 
Silitatud peäle, 
Habemele siidine: 
Mi ls nii wara arlad sa, 
Laulad walju healega, 
Last ei lase magada? 

(P. Org.) 



6 8 . феаЬ lapsed. 

&та oli haige. Juku ja Liisi hakkasiwad mängides 
kisa ja kära tegema. — „Tasa lapsed," ütles wanem 
õde Anna. „Meie hea ema on haige." Head lapsed 
jäiwad jalapealt wait. до. Rätsep.) 

6 9 . Hooletus ja äpardus. 

Wäike Peeter kandis töölistele lõunat heinamaale. 
Tee ääres nägi ta punetawaid maasikaid. Poiss pani 
sööginõuud maha ja hakkas marju sööma. Selle aja 
sees tuli suur koer ja lakkus sööginõuud tühjaks. Kui 
Peeter äpardust nägi, läks ta nuttes koju. 

70 . Pahur oinas. 

Hendrik« isal oli suurte sarwedega oinas. Hendrik 
tegi oinale alati: „Oisu, puks!" Warsti sai oinas 
puksimise ameti selgeks ja tülitas sellega igaühte, kes 
ette juhtus. Kord istus Hendrik paku peäle ja luges 
aabitsat. Oinas tuli salaja ja audis poisile tugewa 
matsu selga. Paar päewa selle järele kaebas Hendrik 
seljawalu. 

Jutusta: 1) kuidas oinas pahuraks sai, 2) kuidas pahur oinas 
Hendritule haiget tegi. 

71. Mõistatus. 

Peält teraw, alt lai, 
Sisu magusam kui sai, 
Tinine on minu koor, 
Armastab mind iga noor. 

(J. Hurt.) 
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72. Ahne koer. 

Koer jooksis kondiga üle purde. Selges wees nägi 
ta oma kuju. Ta arwas selle mõne teise koera olewat, 
kes ka konti hammaste wahel kannab. Ta nähmas suuga 
wette, et teiselt konti ära kiskuda. Seal juures kukkus 
ta enda kont jõkke ja kadus ära. — See oli ahnuse palk. 

Kosta ära: Mida kandis koer suus? Mida nägi koer wees? 
«elleks pidas ta enda kuju? Mis tegi koer? Mis sündis seal juures? 
Mida ei pea meie mitte himustama? 

73. Parastaja äpardus. 

Hunt oli auku langenud. Seda nägi rebane. Ta 
hakkas hunti pilkama ja hüppas augu ääre peäl rõõmu 
pärast sinna tänna. Ta nimetas hunti lolliks, et ta 
inimeste kawalusest ei ole aru saanud. Kui rebane nõnda 
parastas, langes ta kogemata ise ka sisse. ^. Kurrik.) 

Jutusta euese nähtustest saruaue lugu, kus naerja ja parastaja ise 
kimpu jäi. 

74. Poiss ja koer. 

Poiss : „Tule nüüd, Krantsiks, minule, 
Dpi istuma sirgeste!" 



Koer: „„Ma olen mi noor alles, kannata! 
Kui suuremaks saan, siis õpeta!"" 

Poiss: „Ei, noorest peast õpid sa hõlpsaste, 
See oleks sul pärast küll waewa töö." 

(K. Malm,) 

Mõistatus: Neli teemad woodit, kaks näitawad tuld, 
üks heidab magama? 

75. Miisu ja Maafu. 

Miisu ja Maasu oliwad^ kaks ilusat kassi poega. 
Miisu oli Miku päralt, Maasu aga Manni jagu. Mann 
silitas oma walget Maasut, sidus tale punase lindi kaela, 
söötis teda piimaga. Miku aga piinas oma halli Miifut 
iga päew. Ta Pani tema rätiku sisse, wedas alati taga, 
nõnda et waene loom rekiks läks. Siis wõttis ema 
Miisu ja wiis ta ära Teistrele, kust ta enam kunagi 
tagasi ei tulnud. 

Jutusta: 1. Kuidas Mann lasst poega hoidis? 2. Kuidas '.Viitu 
waefe looma rekiks tegi? 

76. Rahwalaul. 

Käi kodu, karjakene! 
Käi kodu käskimata. 
I l m a witfa wöttemata, 
Kase latwa laasimata 
Lepa latwa lõikamata! 

77. Helde süda. 

Pisuke Eeru oli emalt õhtu-ooteks wõileiwa saanud. Ta 
istus õue kiwi peale ja tahtis sööma hakata. Seal tuli waene 
sandike longates wärawast sisse ja palus poissi: „Armas laps, 
murra oma leiwa küljest tükikene minule, mu kõht on wäga 
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tühi!" Poiss mõtles pisut ja ütles siis: „Säh, ma annan 
selle leiwa kõik sinule. Sa oled wana ja ei jõua ilma söömata 
kõndida. Mina aga wõin küllalt õhtuni oodata." 

7 8 . M i n a jään tuppa õppima! 

Wennakea) „Õues ilus, õekene. 
Tule, läti mängima!" 

Õeke: „ „E i wõi tulla, weunakene. 
Ema kastis õppida!"" 

Wennake: „Tule itta, õetene, 
Säh, sull' annan jaia ma!" 

Õeke: „„Söö aga ise, wennatene, 
Mina jään tuppa õppima!"" 

(J . Bergman».) 

7l ) . Näpuimeja. 

Lullil oli rumal wiis näppu suhu pista. Ema keelas seda 
küll, aga see oli Lullile nmidu seks korraks. Kord läks ema 

*) Kahele lapsele wastastikku lugeda. 
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Õue ja kinnitas: „Lull, ära nüüd näppu ime, muidu tuleb 
rätsep suurte kääridega ja lõikab näpu otsast tüki ära." Wäe» 
wali oli ema üle läwe saanud, juba Lullil jälle lipsti! näpp 
suus. Si is tuli rätsep kääridega. Oh sa walu, kuidas Lull 
nüüd kisendas. Näpp jäi küll lõikamata, aga sest ajast saadik 
ei pistnud Lull teda enam kunagi suhu. 

80. Öö tuleb. 
Öö tuleb, tasa läheneb, 

Ja ema lapse eest palwet teeb: 
„Oh Jumal, hoia mu lapsukest 
Nüüd öösel, homme ja igawest!" 

(Anna Haawa.) 

81. Mlks Juku kirjutada ei saanud. 
Kiri ei läinud Juku käes hästi edasi. Korra tapleb ema, 

et tähed kõwerad on, korra jälle, et palju tinti paberi peale on 
läinud. Küll püüdis Juku, aga ikka ei läinud töö hästi korda. 
Kord näeb ta kirjutades, et sulel keskel pikuti pragu sees on. 
Suure rõõmuga jookseb ta ema juurde, sulg peos, ja hüüab: 
„Kulla ema, kuidas pidin ma niisuguse sulega kirjutama? Ta 

on ju lõhki!" (($. Peterson.) 

82. Ohtu palwe. 

Nüüd heidan woodi magama, 
Teen silmad kinni rahuga. 

4 
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Weel olen nõrk ja wäikene: 

Mind kaitse, taewa Isake! 

Vi tee mul hirmu pime ilm, 

Kui walwele jääb sinu silm; 

Kui mind su inglid warjawad, 

Siis homme terwelt äratad. (M. K.) 

Mis palub laps magama minnes taewa Isalt? Kuidas wõime siis 

hingata, tni taewa inglid meid warjawad? Õpi see lant pähe! 

8 3 . Ö ö rahu. 
Kesse т а р palwega 

Uinub õhtul magama. 
Selle woodi äärele 
Tuleb taewa iuglike, 
Kallab tema hingesse 
Taewa rahu tasaste. 

(P. Grünfeldt.) 

84 . Helmi kiri Salmele. 

(О/ш (tw ma//e /fa /twfia/e //u/a uus vaaina/a. 

Ostu/ QAi/te /uva an/aftfö,/Ш /u/e Ла^а/с uiuna/ 

met/e. c^Leeme fö/t/fö uu/ paama/u/; Atwaf/ nem-

Лате tiAa/nu/mtižna/ma. sso/a oma Sea c^Z^naa 

lia aneõ. СУСищаАе/с o/ertö me/t /ооиФа? a fta амеб. G/uuwafieU oterto mett toOu/ttm 

a ta 

mäna/aa. lanai 

GM*Ü/&/, Я£>. пни/ /&04. 

ОУаа//и^еаа ooc/a/eo 

ОЛгі inu vžpLevm,t>. 
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85. Waenelaps. 
Eesti rahwalaul. 

Oh mina wilets waenelaps, 
Maha jäänud märjukene! 
Pole mul isa, pole mul ema, 
Ema pole armu andemaies, 
I sa eesta seisamaies. 
Isa on mul mulda wiidud, 
Ema ammu hauda pandud. 

86. Poiss ja liblikas. 
Bruno katsus liblikat püüda, aga ei saanud kätte. 

Lõpeks läks ta wihaseks ja ütles: „Küll ma su kinni wõtan, 
ükskõik kus kohalIй Bruno tõmbas mütsi peast ja tahtis sellega 
liblikat kinni katta, kes õie peale oli seisma jäänud. Suure 
ähmiga ei pannud Bruno tähelegi, et kraaw ees oli, ja libises 
liblikat haarates kraawi. õnnetuseks oli see ääreni wett täis. 
Bruno ronis küll kraawist wälja, aga liblikas oli oma teed 
lendanud. Poiss pidi nüüd märjalt koju minema. 

Jutusta lugu nõnda, nagu kõneleks Brllno ise oma äpardusest: „Ma 
katsusin liblikat püüda jne." 

87. Möistawfed. 

Mõista, mõista, mu õeke, 
Mõista minu mõistatusi: 

Kes on haawiku emanda? 
Jänes on haawiku emanda. 

Kes on tuusiku kuningas? 
Oraw on kuusiku kuningas. 

Kellel on seljas kulda tuube? 
Kuusel on seljas kulda kuube. 

Kellel on kardane kasukas? 
Kasel on kardane kasukas. 

4" 
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Kellel on halli matikene? 
Haawal on halli watikene. 

Kellel on seljas lemasärki? 
Lepal on seljas leinasärki. 

Kellel on pikad polle paelad? 
Pajul on pikad põllepaelad. 

(Wana kannel.) 

88. Kirwes ja wars. 
Kirwes ja wars sattusiwad tülisse ja lahkusiwad koost. 

Kui nad alles ühes nõuus oliwad, siis seisiwad nad ikka ilusad. 
Nüüd ei kõlbanud kumbagit enam tarwitada. Paari hoobiga 
oleks wõidud kirwest jälle warre õtsa seadida, aga üksgi ei 
tahtnud teisele head sõna anda; sellepärast jonnisiwad nad 
edasi. Kui nad aasta õtsa nõnda oliwad lahus wedelenud, 
nägi neid peremees ja ütles tüdrukule: „Mari, wiska rooste
tanud kirwe tükk rauakasti, sest ta pole enam midagi wäärt, 
ja wana wars pista ahju, enne kui ta päris ära mädaneb. 
Ma toon homme sepalt uue kirwe." 

Rahu kosutab, waen kaotab. 

Kes sattusiwad tülisse? Kuidas oliwad kirwes ja wars koos olles? 

Kuidas oli nüüd nende järg? Miks kirwest warre õtsa ei pandud? Ätis 

j ütles peremees? M is ou riidlemise ja jonnimise palk? 

8 9 . Leitud nuga. 

Juku leidis tee pealt noa. Sel oli kaks tera ja luust 
pea. Ta rõõmustas leiduse üle, jooksis Atsi juurde ja ütles: 
„Waata, Ats, mis ma leidsin!" Seal tuli wõeras mees ja 
waatas maas ümber, nagu otsiks ta midagi. Juku nägi seda. 
Ta läks mehe juurde ja küsis: „Kas olete midagi ära kaotanud?" 
— „Jah, noa, kahe teraga ja luust peaga," ütles mees. „Siin 
ta on," ütles Juku. Mees tänas ja läks. Juku lippas Atsi 
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juurde tagasi. „Miks ei pidanud sa nuga omale?" küsis Ats. 

„ E i , " ütles Juku, „mis ma leian, see ei ole mitte minu." 

Leiduse salgamine on niisama halb kui wargus. 
(A. Busch.) 

90. Läheme Ищи lastemai 

Iärwel sile ja selge jää, 
Libe ja liugu lasta hää: 
Uisujooksjad usinad 
Wastlapäewal wiledad. 

(J . Bergmann.) 

Linad liugu-laskijale. 
Takud takka-lükkajale, 
Tutrad toas-istujale, 
Wareskaelad wahtijale! 

(Rahwalaul.) 

91. Muri. 
„Olete nüüd tükki näinud! 

Kes on piima kallal käinud ? 
Kuule, Muri, kas ehk sina? 
Küll on kentsakas su nina; 
Kust su mustad kihwakarwad 
Walgeks löönud? Mis sa arwad?" 

^Muri, kuri kelmikena, 
Waat, mis tukka oskad teha! 
Kes sind õpetand nii targaks, 
Et sa wiimaks läksid wargaks?" 
Muri, lodus, häbenes, 
Maiust wäga kahetses. 

(А. von Antropoff.) 
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9 3 . M e t f a r i k k u j a d . 

Ol i marjaaeg. Jakob ja Martin läksiwad metsa marjule. 
Poisid täitsiwad warsti omad torbikesed ja sõiwad nii palju, 
kui jõudsiwad. Wiimaks hakkasiwad nemad puid rikkuma. Ühel 
puul murdsiwad nad oksi, teise painutasiwad kõweraks, paljudel 
kiskusiwad nad koore maha. Seda nurjatust juhtus metsawaht 
nägema. Üleanetumad jõmpsikad ehmatasiwad ära. Nad kahma-
siwad omad marjatorbid ja pistsiwad jooksma. Aga metsawaht 
tundis põgenejad ära. Ta läks poiste wanemate juure ja andis 
neile laste üleanetuse teada. Poisid saiwad teenitud karistuse. 

Kuidas töö, nõnda palk. 

, 9 3 . K u h u lähed, Kaalukene?*) 

Kuhu lähed, Kaalutenc? 
„Õunu wiima Willule." 

Kust sa said nad, lapsutene? 
„Tädi tõi nad minule." 

Mits ja wiid uad Willu 
tätte? 

„Wilw waene lapsuke." 
9 Ш sa oled wõtnud ette? 

„Rõõmu teha waestele." 
Kust ja oled õppind jeda? 

„Oma Õnnistegijalt." 
J a ja pead kalliks teda? 

„Kalliks tõige kallimalt." 
(J. Berginann.) 

94 . Ole kokkuhoidlik! 
I. 

Madis ja Juhan oliwad wennad. Kumbagil oli isemoodu 
meel. Niipea kui Madis kopika raha sai, pidi ta seda korralt 

*) Kui majas kaks last on, siis lugegu esimene laps küsimised ja teme 
laps kastused. 
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oma himude täitmiseks ära raiskama. Ta ei saanud kunagi 
enne hingerahu, kui ta oma wiimse krossi oli ära pillanud. 

Juhan oli aga õtse teine poiss. Iga kopika, nüs tale 
kingiti, pani ta hoiulaekasse. kopikatest kaswasiwad seal warsti 
rublad. 

I I . 
Madis ja Juhan kaswasiwad meesteks. Madis raiskas 

oma raha nüüdgi weel, nagu ta noorelt oli tegema harjunud. 
Viis ta teenis, seda laskis ta ruttu läbi. Sellepärast pidi tema 
elu õtsa puudust ja wiletsust nägema. 

Juhan õppis puusepaks. Ta mõistis omast waewast lugu 
pidada ja tööpaika kokku hoida. Parast seadis tema endale ise 
töökoja sisse ja sai jõukaks meheks. 

Kes kopikat ei korja, see rublat ei saa. 

9 5 . Kirik. 

Ema wiib mu tihti kirikusse. See on suur hoone pika 
torniga, mis kaugele ära paistab. Kirik on Jumala koda. Ta 
torn juhatab meid nagu pika sõrmega .taewa poole. Kirikus 
põlewad altari peäl kaks suurt küünalt. ftimtdlt peäl räägib 
õpetaja armsast Jumalast, kes kõikide eest hoolt kannab, kogudus 
kuulab pealt ja kiidab lauldes Jumalat. Kui jumalateenistus 
õtsa lõpeb, siis minnakse rahulikult koju: ühed. sõites, teised jala. 

:,: Kus on fee maa :,: :,: Kus wagad kõik :,: 
See taewa isamaa" Seal Isa pale ees. 

:,: See pole sii« :,. :,: Tad teeniwad :,: 
See on seal ülewel. Ja kiitust laulawad. 

(Wainlulik raljiimlanl.) 

9 6 . Lahja leem. 

Wäike Mann istus laua ääre lõunale. Ta lnaitfes leent, 
pani lusika käest ära ja ütles: „See leem ei ole hea, mina 



teda küll ei taha!" Ema kostis: „Praegu pole mul aega 
paremat leent keeta, küllap õhtilks parema saame." 

Pärast lõullat läks ema aeda kartulid noppima. Mann 
aitas ka kõrwal ja kallas kartulid wahest kotti. Nõnda läks 
aeg kuni õhtuni. Õhtuks pani ema jälle leeme lauale. Mann 
latsus süüa ja ütles: „Waata, see on palju parem leem, kui 
lõuna ajal oli," ja hakkas kärmesti kohtu täitma. Ema naeratas 
ja ütles: „See on just seesama leem, mida sa lõuna ajal ei 
tahtnud; aga et sul õhtu poolel koht tühjaks?läks, maitseb ta 
nüüd palju paremini." (J. Ellen.) 

Kee, kee, pajakene! 
Kui sa mu häda teaksid, 
Kui sa mu nälga näeksid, 
Kül l sa keeksid kibedamini, 
Wariseksid walusamini. 

97. Sööma laul. 

Kuidas wõid sa leiba wõtta, 
M i s sull' Jumal rohkest käest 
Õnnistand, kui sa ei tõtta 
Teda tänama see eest! 
Kogemata küll ei saa, 
Taewast jagatakse ta; 
Sa ei pea unustama 
Rooga wõttes tänu teha. 

(Endisest lauluraamatust.) 
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9 8 . S ü g i s . 

Sügisel lähemad päewad lühemaks ja ööd pikemaks. 
Puude lehed kollatawad ja langemad maha. Kari pandakfe 
lauta. Taewas on sagedasti pilwes ja ilm wihmane. Rän-
dajad linnud lendawad meilt ära soojale maale. Wil i on juba 
kokku pandud; nüüd hakatakse rehte peksma ja tuulama. 
Põllud on tühjad, aga aidad on täis Jumala andeid. 

Niis on sügise tundemärgid: 1) ilmades, 2) looduses, 3) inimeste 
talitustes? 

99. Kuhu lillekesed jäänud? 
Kuhu lillekesed jäänud, Kuhu puude ilu jäänud, 

Jäänud oma iluga? 
Oma ilu on nad heitnud, 
Heitnud, närtsind rutuga. 

Mis neid kattis kenaste? 

Puudest lehed pudisenud, 

Tilul neid ajab laiale. 

Kuhu lauljad linnud jäänud, 
Lõokene, käoke? 
Lauljad linnud ära läinud, 
Ära läinud kaugele. 

(M. Körber.) 

1 0 0 . Hobune. 

Minu isal on hall hobune. Ma olen ka musta, kimmelt, körwi, 
raudjast ja linalakk hoost näinud. Hobusega tunnetakse, äästa-
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takse ja weetakse koormaid. Talwel weab isa hobusega puid ja 
hagu ja käib wooris raha teenimas. Hobusele antakse heinu, 
kaeru ja rokka. Hobusel on terawad kõrwad ja selged silmad. 
Isegi pimedas näeb ta teed. Hobune mälestab neid kohte 
hästi, kus ta enne on käinud. Mustast räpusest pangest hobune 
ei joo, tema armastab puhtust. Sellepärast on tarwis hobust 
tihti sugeda ja ujutada. 

Sõit, sõit sõbrale, 
Üle oja onule, 
Läbi laane lellele, 
Tük i maad tädile, 
W i i s wersta wennale. 

101. Ära üksi enese peale mõtle. 

Elatanud rentnik istutas noori õunapuid. Tema juurde 
tuli noor pärisperemees ja ütles: „Miks sa ennast ilmaaegu 
waewad? Neist puudest ei saa sina enam wilja, ja pealegi ei 
ole maapind sinu oma, nii et sa teada ei wõi,' kas su lapsedgi 
nende wilja kord maitseda saawad. Puud jääwad kas mõisa 
herrale wõi wõerastele." 

Wanamees wastas: „Ära üksi enese pcale mõtle! Ku« 
mina ise ka nende puude otsast õunu süüa ei saa, siis sööwad 
neist ometi need, kes pärast mind seda kohta peawad, ja nemad 
mälestawad mind haua põhja." 

103. Rebane ja sikk. 
Muinasjutt. 

Rebane luuris ronka ülesse puu õtsa — ja kukkus koge
mata kaewu. Wett uppumiseks ei olnud, aga wälja hüpata 
ta ka ei saanud. Istus siis peale kaewus ja kannatas külma. 
Tuleb tarkpea sikk seda teed, raputab kõndides habet, kõi
gutab sarwi; ajawiiteks lööb ta silmad ka üle salwe kaewu, 
näeb seal rebast ja küsib: „Mis sina seal teed, rebase taat?" 



— „Puhkan, waderikene," wastab reinuwader, „seal ülewel 
on suwel hirmus kuum, sellepärast ma siia asusingi. On hea 
wilu olla. Külma wett on siin nii palju, kui süda soowid." 
Sikk oli ammugi juba keelekastet otsinud. „Kas wesi on ka 
hea?" küsib ta rebaselt. „Ütlemata hea, puhas ja külm!" 
wastab rebane kawalalt. „Hüppa ka siia, kui soowid, meil 
on siin ruumi mõlematele." Sikk kargasgi rumalast peast 
kaewu, ja nii suure hooga, et pidi rebase surnuks lööma. 
Rebane aga pahandas: „Oh sa wa habemega kergats! Näe, 
ei mõistnud hästi karata — pritsisid mind weega." JSedaniaid 

Hui sind näen ma. üles esnlud. 
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/ä ike, nüüd sa hiilgad. Fäike, sinu Looja 
Varast hiilgan ma: (dn mu Hooja ka. 
Kui sa oma ilu jätad, J« weel enam: minu Veastja, 
Hiis saan ilu ma. Õnnistegija. 

(J. W. Jannsen.) 

104. Tedre pesa. 

Wälja pealt metsa äärest leidsiwad kaks poissi tedre pesa 
ja saiwad ka tedre kätte, kes audumas oli. Suurem ütles: 
„Wõta sina munad omale, teder jääb minu jaoks. Munad on 
ikka nii palju wäärt kui teder ise." Wähem poiss ütles: „Kui 
see tõsi on, siis wõta ise munad ja anna lind mulle." Nemad 
läksiwad riibu ja saiwad pea karwupidi kokku. Maadlemise 
juures peasis teder poisi käest wallali ja lendas ära, ja wähem 
poiss tallas kogemata munad puruks. Nüüd ei olnud kumbagil 
midagi. Seep fee on, mis enamisti sest wälja tuleb, kui kaks 
kangesti oma õigust ajawad ja kohut käiwad. (K. Malm.) 

105. Linnu pojad. 

Lapsed oliwad metsas marjul. Nad leidsiwad põõsa alt 
linnu pesa, kus linnu pojad fees oliwad. Lapsed wõtsiwad nad 
sealt wälja ja wiisiwad koju. Kui isa seda nägi, ütles ta: 
„Lapsed, see ei sünni mitte, et teie linnu pesad ära lõhute. 
Linnud on meie heategijad. Nad rõõmustawad meid oma fau* 
luga ja häwitawad kahjulikka putukaid." Lastel oli häbi ja 
hale meel waeste linnu pojakeste pärast. Nad wiisiwad linnu 
pojad ruttu metsa tagasi ja seadsiwad nemad tasakesti pesasse. 

100. Kipsi jahu. 

„Kust see tuleb, et meie risthein nõnda lopsakalt kaswab, 
kuna naabri põllud üsna paljaks on jäänud?" Nõnda küsis 
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Peeter isalt, kui nad nurmelt koju tuliwad. „See tuleb sellest," 
wastas isa, „et meie oma ristheina kipsiga rammutame. Sa 
oled kipsi tolmu näinud. Kips on isesugune selts lupja. Kipsi 
kiwa kaewetakfe maa seest. Neid põletatakse ja jahwatatakse siis 
weskel jahuks. Kewadel on waja seda jahu ristheina põllule ja 
aasale külmata. Kui wihm kipsi tolmu ära sulatab, siis saab 
hein temast suurt jõuudu." 

107. Põua ajal . 

Lahke wihmukene, tule 
Kaftma meie pöUutest! 
Kaua sa meil käinud pole, 
Tu le taewaft hiljukeft! 

Orasroh i närtsind orus, 
Kannikesed kustumas, 
Puude ladwad feiswad norus, 
P õ l l u l põud ju istumas. 

(«. R. Jakobson.) 

108. Wiisakas poiss. 
Eerik oli oma wiifaka oleku pärast kõikide meelest armas. 

Teised poisid wahtisiwad möödaminejat teretades maha, ei 
wõtnud mütsi peast, waid puudutasiwad sõrmega ainult mütsi 
nokka ja teretasiwad nii tasa, et seda waewalt kuulda mõis. 
Eerik teretas alati selge, lahke healega ja mütsi ei unustanud 
ta seal juures kunagi kergitamast. Wõerasse majasse minnes jäi 
ta alati nii kaua ukse juurde ootama, kuni teda ligemale kutsuti. 
Kui ta külas pildiraamatut woi muud ilusat asja nägi, siis ei 
puutunud ta neisse kunagi oma woliga, waid ütles: „Palun, 
kas tohin seda oma kütte wõtta ja waadata?" Kui Eerikule 
wõileiba ehk muud külakosti pakuti, siis ei wõtnud ta seda 
mitte tummalt wastu, waid tänas rõõmsalt: „Aitüma! Olge 
terwed andmast!" 

Wiisakus teeb inimese kõikidele armsaks. 
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109. Kodu. 
eil aia äärne tänawas, 1|us eh.ani ma mängisin 

r{ui armas oli see! r\üll lille rohuga, 

r\us kasteheinas polwini r^ust wana taat käel^orwal mind 

jVle lapsed jooksime. Zo\ tuppa rnagama. 
(C. Kotbula.) 

110. Nädal. 
Nädalas on seitse päewa. Igal päewal on ise nimi. 

Nädala päewade nimed on järgmised: pühapäew, esmaspäew, 

teisipäew, kolmapäew, neljapäew, reede, laupäew. Nädala 

esimene päew on pühapäew. Pühapäewal ei tehta mitte tööd. 

Sel päewal käiwad inimesed kirikus. Teised kuus päewa on 

töö- ehk äripäewad. Neil päewadel teewad inimesed tööd. 
(M. Okas.) 

111 Cööle. 
j?rka nukku, märfca mi&ßu, Ĵ uue selga, fcingad jalga 

* AVRa imest ülesse! Saulis ise sean ma . . . 
J^äp fuüiaB juba ^u^ku, Ara aga mängu alga — 
£160 loorib lankesle. Kutsun su^a kuduma. 

Mitte juttu, mitte nuttu, 
Tiini kont on sundijaks . . . 
Ema leiba annab ruttu, 
f(ul meid leiab kudumas. 

(Jakob Tamm.) 

113. Kuu ja aasia-ajad. 
Neli nädalat ja paar päewa on kokku üks kuu. Kaks

teistkümmend kuud on üks aasta. Aasta algab jaanuari kuuga. 

Detsembri kuuga lõpeb aasta. Kõige külmem aeg aastas on talw. 

Detsembri, jaanuari ja weebruari kuud on talwekuud. Talwe 

järele tuleb kewade. Märts, april ja mai qn kewadekuud. 

Kõige soojem, aasta-aeg on suwi. Juuni, juuli ja august on 

suwekuud. Suwc järele tuleb sügis. Sügisekuud on september, 

Oktober ja nowember. (м. okas.) 
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Mitu luud on aastas? Missugused on tewadekuud? suwekund? 
sügisckund? talwetuud? Mitn lasta-aega on meil feega? Loe knndc nimed 
järgi mööda üles! Mis kuu on meil praegu käes? 

M õ i s t a t u s : Üks tamm, kaksteistkümmend haru, iga 
haru otsas neli Pesa, igas Pesas seitse muna? 

113. Sõnakuulmata Li is i . 

wiisil oli see paha mood, et isa asju oma kätte wõttis. 
Küll keelas isa, et ta asjade külge ei tohi puutuda, aga seda 
keeldu ei pannud Liisi tähelegi. Korra läks isa kodust wälja. 
Liisi astus kohe isa laua ääre isa asjade kallale. Isa laual 
oli teraw nuga lahti. Liisi kohe nuga kätte, uoaga mängima. 
Tahtis nuga kokku panna. Aga nuga oli kange wedruga. 
Enne weel kui Liisi sai sõrme eest ära wõtta, kargas nuga 
kokku ja lõi Liisile suure haawa sõrme sisse. Liisi puhkes 
kangesti karjuma. Isa juhtus seni koju tulema, kuulis karjumist, 
tuli ja taples weelgi, et Liisi keeldu tähele ei pannud. 

(M. J . Eisen.) 

114. Jõu lu lau l . 

Ta Püha, kallis Jeesuke, 
Ea tulid meile lastele. 
Meid pidid puhtaks Pesema 
Ja omaks lasteks tegema. 

Oh Püha, kallis Jeesuke, 
Tu sündimise päew on see, 
Teepärast kõige ilma peäl 
Cu täna lastel hea meel. 

(K. Malm.) 

115. Kahekordne jõulurõõm. 

Alatare Annekefe isa jäi jn enne jõuln metsas puu alla ja on nniid 
haige maas. Kes Annclesele niiiid jõnlnpund teeb! Oleks isa terwe olnud, 
siis olete ta lapse sülle wõtnud ja koolimaja junrde wiinnd, kus ka jõulu 
pund tehtakse, aga ш'ШЬ on temal kurwad jõulud, sest emal ei ole baiget 
isa põetades aega lapse peale mõtelda! 
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Seda teadis Mäetare Mannilene ja warsti oli tal nõu peetud. 
Tema palus karja Hants«, see tõi temale õige wäikese jõulupuu ja tegi 
jala alla kah, nõnda et seda laua peate wõi* seisma panna. Mann 
kinnitas jõuluküünlad otete tulge, riputas õunu ja saiu õtsa ja wiis selle 
Annele. Kui suur hea meel oli Mauuil ise seda «meiust walmistada 

(A. Kchberg.) 
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116* Ша ei tatya tvaletaba. 

Isa kinkis pojale wäikese kirwe. Pojal oli hea meel. Ta 
läks one ja hakkas kirwega puuhalgasid ja aiateiwaid täkkima. 
Wiimaks läks ta aeda ja katsus, kas kirwes ka õuna- ja pirni-
puude peäle hakkab. Poiss raius aias mitu puud ära. Ühe 
ilusa õunapuu raius ta koguni maha. 

Isa tuli aeda, nägi rikutud puid ja ütles wihaselt: „JtaB 
seda kurja on teinnd, see saab kangesti nuhelda!" 

Poeg kuulis pöösa taga isa ähwardust. „Asi on halb," 
mõtles poiss, „aga ma ei taha mitte waletada." Ta läks isa 
juurde, tunnistas pisarsilmil oma süü üles ja palus andeks. 
Poja õiglane olek meeldis isale, nii et ta pojale tema süü 
andeks andis. 

117* Rattamängijad. 
Teekäija läks külast läbi. Hulk poisikesi oliwad tee peäl 

ja mängisiwad ratast. Wõeras mees tuli poistele ligemale. 
Poisikesed lahkusiwad kohe kahele' poole teed, kergitasiwad 
mütsa ja ütlesiwad: „Tere õhtust!" Teekäija wõttis laste tere
tamise lahkesti wastu ja läks edasi. Mõne sammu järele keeras 
ta ennast ümber ja küsis: „Missugune tee wiib siit linna?" 
Poisikesed hüüdsiwad: „Edasi, ja siis paremat kätt!" — Üks 
nendest jooksis warsti wõerale järele, saatis teda kuni teelahkme 
juurde ja näitas tee kindlasti kätte. Teekäija tänas poisikest, 
läks edasi ja ütles iseeneses: „Wiisakad poisikesed,. neist 
wõiwad pärast tublid mehed saada." (j. Elken.) 

118* ŠtoUn rofjtu. 

Kaks rikka linnasaksa poega läksiwad maale jalutama. 
Äkiste hakkas jämedat wihma sadama, ja noorherrad pidiwad 
talumehe saunas, mis tee ääres seisis, warju otsima. Seal 
nägiwad nad, kuidas talulapsed suure isuga jahusuppi . sõiwad 
ja siisgi rõõmsad ning prisked oliwad. 

Üks linna noorherradest küsis taluemalt: „Kust fee tuleb, 
et teie lapsed nii suure isuga lihtsat körti sööwad ja siisgi 
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nõnda rõõmsad ja prisked on?" Taluema wastas: „Ma olen 
toidule kolm rohtu juurde lisanud. Esiteks lasen ma lapsed 
tööd teha, et neil kõhud tühjaks lähewad. Teiseks ei anna ma 
neile kunagi wahepalukest, waid nad peawad söögi ajal laua 
ääres kõhud täis sööma. Kolmandaks ei lase ma neid mitte 
maiaks minna. Seep see on, miks lihtne kört neid priskeks ja 
rõõmsaks teeb." 

119. SukaklldUJa 

hdUJ-'.ii. 

^ 

Sõdige nüüd, sõrrnekeeed, 
Wadige nüüd, wa rdakesed , 
Suwi lõpeb, sügis jõuab, 
Tal i tahab ta luk ida , 
Wilu wi i taata r i i e t a , 
Külm j u küs ib k indaida, 
Tahab ta l le nahkas ida. 
Uni ei anna uuta kuube, 
Magamine maani s ä r k i . 
Uni saadab hu lkuma, 
Magamine m a r s i m a 

(Rahwalaul.) 
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«30. Lehm. 

Lehmal on suur pea ja kõwerad sarwed, millega ta ennast 
kaitseb. Kaela all ripub tal pehme lott. Kontide nukad pais-
tawad silma. Saba on pikk, tema otsas ripub karwatutt, 
millega lehm kärpseid eemale ajab. Iga jala otsas on lehmal 
kaks suurt sõrga. 

Lehm on mäletseja elajas. Ta sööb heinu, . Õlgi, ristik
heina, wilja, rohtu ja puu lehti. Toidu neelab lehm esmalt 
ilma purilks närimata alla. Kui ta söönuks saab, siis jääb ta 
seisma, laseb toidu maost uuesti suhu tulla ja mäletseb ta 
peeneks. 

Lehm annab meile piima. Lehma liha on tulus toit; 
nahast tehtakse jalawarjusid, sarwedest kammisid ja karmadest 
wilti. Lehma sõnnik rammutab põldu. Talwel söödetakse 
lehma laudas. Suwel saab lehm karjamaalt süüa. Igal 
lehmal on oma nimi. Lehma lüpsetakse hommikul, lõuna ajal 
ja õhtul. 

Toeru, söeru, lehmakeuo, 
Maa l« , maalu, marjakene! 
Töeru mulle sõira piima, 
Maa lu mulle marja p i ima! 
M u l on pere piima tahtma, 
Wõeras Pere wõida tahtma. 

5* 
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131. Mõistatused. 
1. Pool sood sula, teine pool külmetanud? 
2. Põder kargab põllu peäl, jalad maha ei puutu? 
3. Punane koer magab jahu kirstus? 
4. Teist närib, ise kisendab ? 
f). Sadasid läheb wõersiks paluma: õnnelikud, kes ei tule, 

õnnetumad, kes tulewad? 
6. Kes käib kõik maa läbi ja seisab ühe koha peäl? 
7. Põhja all ei ole, aga liha täis? 
8. Neli toas, kaheksa õues ? 
'.». Punane rakk haugub läbi luise aia? 

10. Wana wakk, uus kaas ? 

Seletused: 1. Sammal seina wahel. 2. Häll.. 3. Tuli leel. 
4. Saag. Г). Work. 6. Tee. 7. Sõrmus. 8. Toa nurgad. 9. Keel
il). Külmetanud loik. 

133. Hallika wesi. 
Willem jooksis suwisel palawal päewal metsas, oli higine ja kannatas 

janu. >iünka äärest leidis ta wuliscwa hallita, mis maa alt wälja kees 
ja suure weesoru ojasse saatis. Willem oli lodus küllalt kuulnud, et siis 
külma wett ci tohita juua, kui keha luulu ou. Aga ta oli seda õpetust 
naeruks pauuud. „Wesi ei wõi kellegile turja teha!" ütles ta ja jõi külma 
wett himu täis. 

Waewalt oli Willem koju jõudnud, siis tundis ta külma wärinat ja 
jäi palawikal haigeks. „Oh," ägas ta uüüd loalus, „kes wõis arwata, 
et hallika wesi wõib haigeks teha!" Isa ütles: „Mitte hallika wesi ei ole 
süüdlane, waid sinu enda kangekaelne, et sa wanemate õpetust wastu ei 
wõta. Oleks sa enue joomist ennast jahutanud, siis poleks wesi sulle midagi 
paha teinud. Helde Jumal saadab meile siis oimetust ja häda, kui meie 
omas kangekaelsuses ja ruuialuses sõna ei tuule." 

123. Wanemate sõna. 
taps, ale tffa õiglane Kui armsaks jääb sul auu* wiis, 

j a ela laitmata, £i pööra õigest teest, 
Et wanemate nimele weekannu juures laulad siis 
Sa hälnks kord ei saa. Kui jooks kuldpeekri seest. 
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Zsäiib wanemate manitsus 
Sul armsaks hauani, 
Ei lahkuda wõi õnnistus 
Su majast ialgi. 

(J. Kuhlbars.) 

134. Kalewipoja lapsepõlw. 
Ennemuiste elas Eestimaal kuningas Kalew. Temal 

oliwad kolm poega : Olew, Sulew ja Kalew. Noorem poeg 

Kalew sündis alles pärast isa surma. Juba kätkis näitas 

noor Kalew tugewat jõuudu. Ühel hommikul, kui Kalewi

poeg alles kaks kuud wana oli, tahtis tema ema Linda 

waadata, mis hällilaps teeb, aga hälli ega last ei olnud enam 

woodi ees. Ainult mähkme tükid ja hälli killud leiti maast: 

Kalewipoeg oli oma hälli pilbustanud ja ise põrandale roomama 

läinud. Kolmandal kuul hakkas Kalewipoeg juba kõndima. 

Ta püüdis oma jõuudu kurnimänguga ja lutsukiwi wiska-

misega kosutada. Kui ta kurni pildus, siis lendasiwad 

kurnid mööda metsa ja mägesid laiali. Weel tänapäew 

leiame siin ja seal ümmargusi ja pikergusi kaljupakkusid. 

Need ongi Kalewipoja kurnid. 

Kalewipoeg käis tihti merekaldal lutsu laskmas. Oma 

lutsukiwid tõi ta paemurrust; need oliwad kolm jalga pikad, 

jalg laiad ja paar tolli paksud. Siisgi lendasiwad nad üle 

wersta maa merd mööda edasi. 

135. Lapse palwe. 
Einakene, Hcllalc'nc, Jeesust, tõigi laste sõpra, 

Õpeta mind lugnna, Tahan mina paluda, 
Õpeta mind usus üles (5t ta min» südalneosc 
Taewa poole waatama. Щ аё ise elama. 

Õpetaks mind armastama 
Emale, sind, õieti, 
Õpetats mind wagals jaama 
Kuni elu otsani. 

<I. Ploompuu,) 
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136. дПЬат. 

Rebane on metselajas. Pealt näha on ta üsna koera 
sarnane. Temal on teraw nina, kikkis kõrwad ja jäme, karwane 
saba. Ta kasukas on tihe ja punast karwa. Rebased elawad 
koobastes, kuhu kitsas auk sisse wiib. Oma pesa teeb ta 
pehmest rohust ja samblast. Saaki püüab rebane kõige rohkem 
öö ajal. Ta sööb lindusid, kalu, jänesid ja suuremaid putu-
kaid, maiustab ka puuwiljast, kui kätte saab. Näljaga ci põlga 
ta kõnne ega hiiresid ära. Rebased on wäga kawalad. Selle-
pärast ütleb rahwas mõnikord ka inimesest: „Kawal kui rebane." 
Rebase nahkadest saab hea kasukas. 

l£7* Nuri few kägu. 

Kui Jumal linnud lõi, siis juhatas ta igaühele eluaseme: 
toonekured seadis katusele elaina, pardid wette, lõokesed wälja 
peale ja pääsukesed räästa alla. Sloxt oliwad oma elukohtadega 
rahul, ainult kägu nurises. Katusel olewat temal liig tuulcue, 
wees märg, wäljal kõwa, ja räästa all kitsas. Jumal sai 
wihaseks ja ütles käole: „Noh, siis otsi ise omale parast 
paika!" Sest ajast peale hulgub nurisew kägu ühelt kohalt 
teisale. Pole ta weel tänini paika leidnud, mis tale meelt 



mööda oleks. I g a l ööl magab ta uue puu otsas. O m a 

nluuad muneb ta üks ühe, teine teise l innu pesasse ja lendab 

jälle^oma teed. 

1£8. Pääsukesed. 
Pääsukesed он axm--

sad linnud. Nad pesitawad 
katuse räästa all ja inaja 
seinte küljes. Terwe päewa 
lendawad pääsukesed õhus 
ja püüawad sääski nina. 
tärpseid. .Vni pääsukene 
pesale läheneb, siis tõota 
wad pojad rõõmsasti paid 
ja ajawad nokakesed laiali. 
Nad teadwad, et wanemad 
neile magusaid suutäisi 
korjawad. 

Talweks rändawad 
pääsukesed weilt ära soo 
jäle waale. Seks koguwad 
nad sügise eel parwede 
kaupa tatnotele kokku. 
Wanad meelitawad poegi 
lendawa. Sini noored õhn 
fees ära wastoad, sii« 
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tulewad nad katusele jälle puhtaina. Noortel pääsukestel läheb õppimist 
tarwis. Nad peawad kaugele, kaugele üle jõgede ja merede lendama, enne 
kui soojale maale jõuawad. Kes siis hästi lennata ei oska, kukub teel 
wette ja upub ära. Ka inimeste lastel on waja tärklist õppida, et nad 
wõiksiwad iile elumere sõuda. 

Siili pääsukesed kewadel oma wauade pesade juurde tagasi tulewad, 
siis jutustawad nemad rõõmsasti lauldes: 

„M id l i , Maol i , 
Kudli, Kadli 
Kudus kangast, tegi riiet, 
Laks siis metsa kännu otsa 
Tõmbas lõhki: sirts — sirrr!" 

129. Ahwenas 
Щтепа$ on meie kodumaa tuttawam kala. Ta elab 

jõgedes, järwedes ja tiikides. Ahwena silmad on ilma laugu-

deta. Kõrwu ei ole nähagi, aga kuulda wõib ta üsna hästi. 

Suurest suust leiame hulga pistlkesi, aga terawaid hambaid. 

Jalgade aset täidawad õnned; seljaoimel on terawad okkad, niis 

kohewil seifawad. Ahwena keha katab paks soomus. Nagil 

kõik kalad, hingab ka ahwenas kidade läbi, mida lopufed kinni 

katawad. Hingates tõmbab kala wett suhu ja laseb ta läbi. 

kidade. Kuiwal ei saa kala hingata ja peab surema. Ahwena 

weri on, nagu kõigil kaladel, punane ja külm. Tema toidab 

ennast wee putukatest, ussidest ja muudest wäikestcst elukatest. 

Ahwenal on wäga maitsew liha. Sellepärast püüawad inimesed 

seda kala küll õngedega, kütt wõrkudega ja mõrdadega. 

Lähme kala pnüdema, 
Ahwenaida ajama! 
Purikal on pügalad küljed, 
Lutsul küljed loogelised, 
Häinas suuri, selga paksu, 
Kiissa suuri, küütu selga. 



130, Mis ma fest saan! 

Kai oli juba kaheksa aaistane, aga ci mõistnud weel mitte lugeda. 
ШШ sundis ema, tüll õpetas isa, aga Kai ei wiitsinud õppida. Kai ülles 
itta: „Mi* ma sest saan, et ma lugema õpin." 

Kaie õde Mai oli alles seitsme aastane, aga luges juba ilusasti. 
Kord tuli natukene aega enne jõulu rikas omi wõerusele. Onu kutsus 
Maie tugewa. Mai luges ilusasti, Kai aga ei osanud hästi weeridagi. 

Jõulud jõudsiwad katte. Onu tuli jõuluks jälle hõimule, tõi Maiele 



ilusad riided, tolm pildiraamatut ja mänguasju lingiwfeks. Isa kinkis 
Maiele ilusa nuku. Hai aga ei saauud ci onu ega isa laest midagi. 

„Kus minu jõulukingitus on?•" küsis Kai. Isa iföež: „Eks me 
öelnud ikka: „Kai, õpi lugema!" Aga sa wastasid : „Mis ma sest saan!" 
Mai loeb hästi, Mai sai kiugitusi; laisale lapsele ei wo jõulud rõõmu." 

Küll nuttis uüüd Kai, aqa mis seo enam aitas! 
(Ш. J . Eisen.) 

131 Meie Jüts. 
Meie IütS oli muidu kärmas ja kena poiss, aga üks paha wiis 

oli tal. Hommikul ci tahtnud ta kuidagi lasta silmi pesta. Kui ema 
teda kättpidi wcckausi juurde wiis, siis putitas Jü ts jalad wastu ja 
halkas niisugust pilli puhuma, ct kassgi laua all naeris. 

Ühel hommikul põgcucs Jüts ära ja ci laskuudgi ennast pesta. 
5clsamal päewal tuli liuuaouu külasse. Ta tõi ilusat tollast saia, sel 
oliwad mustad rosinad sees. Jütsi wend ja õdc lõiwad ouulc patsi, ct 
tuba laksus, ja saiwad omad saiad lätte. Aga kui onu Jütsi õtsa waatas, 
siis hakkas ta uacrma ja ütles: „<& А ou suu alles pesemata; kes sulle 
wõib saia anda?" J a pistisgi sata taskusse tagasi. 

Nüüd läks Jüts ema juurde ja palus, ct ema tal näo ka puhtaks 
pcscks. Ta tõotas, ct ta ialgi cuam eest ära ci jookse, tui ema teda 
weel seekord peseb. Puhtale lapsele ci wõinud ta onu uiiüd külakosti 
cuam keelata. IütS pidas oma soua. Igal hommikul läks ta isc pesu-
kausi juurde, ja nüüd on tal silmad ja käed alati puhtad. 

(©. (5. Luiga.) 

13& Õigel ajal . 
W a n k r i l söekot t j a ader , 

Sõidab, põl lumees 
Sepal sahku t e r i t a m a 
Kunni aeg on ees. 

Tema k õ r w a l , raamat kaenlas. 
Sammub pois ike, 
Mõ is tus t t õ t tab t e r i t a m a 
Kooli p ingi le. 

(Р. Jakobson.) 

133. Kolm rasket föna. 
„Sia«, sa tunned kolme rasket sõna, mis kunagi ei taha 

suust wälja tulla '<" küsis ema Haujult. Poeg mõtles kaua 
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aega, aga ei mõistnud midagi selle peale kosta. „Noh, waata," 
seletas ema, „isa toi sulle linnast ilusa noa. Kas sa mälestad 
weel, mis sa sellega täna oled teinud?" „Miks ei mälesta! 
Lõikasin noore õunapuu koort." „See oli sinust õige paha! 
Õunapuu peab nüüd ära kuiwama, ja kust meie siis õunu 
saame! Mis on sinu kohus nüüd isale ütelda?" 

„Selgesti ma ei tea, aga ma arwan: „Isa, anna andeks!" 
kostis Hans aralt. 

„Ja mis weel?" küsis ema. 
„Ma olen süüdlane!" kostis Hansule nnttcs ja waewalt 

kuuldawa healega. 
Selle peale ütles ema: „Kui raske oli sul neid sõnu 

ütelda: „Ma olen süüdlane!" Kindas nad pisarad woolama 
panewad ja walu teewad! Tõesti, need on kolm rasket sõna. 
Aga kes nad ära ütleb, sel läheb süda sedamaid kergeks ja 
rõõmsaks." 

134. Qnnefoow ema sündimise päewaks. 

südamliku foowissa 
Tulen sinu ette ma. 
<S4)f tüll olen wäike weel, 
HiiSgi tänulik mu meel. 
Toowin sulle koike head: 
Päike siligu su pead, 
Taewas andku sulle rammu, 
Jumal juhtigu su sammu, 
Inglid eluteel sind kaitsku, 
Tüda rahupäiwi maitsku, 
<*t weel kaua, kaua sa 
Wõiks mu õnneks elada! 
>3inult miua õppust saau, 
Heft sind itta armastan. 

(P. Grünfeldt.) 
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135. Ja mispärast siis sinul eesõigus on? 

NancH oliwad mõlemad kats koera. Mõleniad oliwad iibo ema 
pojad. Armi aga oli karwasani ja suureni kui Wiidi. Nad juhtusiwad 
õues töudilua ja leidsiwad londi. Mõlemate weel käis kondi peale. 
Armi oli aga hattajam tui Wiidi, pani kondi oma tugewa täpa alla ja 
waatas ise urisedes oma wenna õtsa. 

Wiidi ütles: „Meie leidsime selle suutäie üheskoos, weil on tarwis 
seda wennalikalt jaotada." 

,,(£i," seletas Armi hooliwata weelega, „jagamist ei ole! Sest minul 
on täielik eesõigus!" 

„Ja mispärast on sii« sinul eesõigus! Meie nägime tonti mõlemad 
ühtlase. Tina oled minust tõwew, sinul on kerge tondile käppa peale 
panna ja llriscda. ftui aga mina seda oleksin teinud, kas sina oleksid 
kannatanud, et wina oina eesõiguse peale toetades sinu wastu uriscu? S a 
oleksid hüüdnud: „Niis eesõigust sina tühipaljas tohid nõuda!" 

„ J a wis sina siis nüüd õige tahad, et sa uii pikalt seda asja 
seletad?" küsis Armi pool pahaselt. 

„Muud midagi ei nõua mina, kui et sina minu wastu sedasama 
peatsid tegema, mis sina miuult oleksid soowinud." (J . Tõnisson.) 
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136. Wäike kewadela«!. 

Лжешаое on Kuulus mees Sola, wäike lauluke, 
GrX Äahke laulukunsti sees, Kewadele kenaste, 
Tal on heäled ilusad, Hüüa üle metsa, maa, 
Heale mõnud mõjusad. Üle ilma ilusa! 

(A. Piiritiwi.» 

137. Kilplaste tarkus. 

Kilplased kaewasiwad kaewu ja pidasiwad nõuu, kuhu august 

wälja kaewatud muld pidi pandama, mis risuks ees oli. Pika 

järelemõtlemise peale oli üks nõuuks kiitnud, teist sügawat auku 

kaewata ja mullahunikut sinna sisse wisata. Mehed waata-

siwad tükk aega üksteise silma ja mõtlesiwad asja pikemalt läbi. 

Wiimaks küsis üks arglikult: „Kuhu siis selle mulla paneme, 

mis uuest august wälja kaewame '<" — „Noh," kostis esimene, 

„mis tölplafed teie siis olete, et teie seda ei mõista! Ant 

tuleb nii sügaw kaewata, et mõlemad hunikud sisse mahuwad." 

(Dr. Jr. R. Kreutzwald.) 

138. Emajõe kaewamine. 
Eesti muinasjutt. 

Wana Isa oli maailma loonud ja taewa hiilgawate tähtedega ja 
päikesega maa üle laotanud. Äiaa peäl kaswasiwad kõiksugused lilled, rohud, 
puud, ja kõiksugused loomad elasiwad seal rõõmsasti. Remad aga ei 
täitnud Wana-Isa tahtmist, hakkasiwad ühteteist kiusama ja tapma. Teal 
kutsus Wana Isa neid tolku ja ütles: „Ma olen teid loonnd, aga mitte 
selleks, et teie ühteteist kiusate ja tapate, waid et teie oma elu üle rõõmus 
tatsite. Ша näen, et teie ilma kuningata, kes teie üle walitseb, ei wõi 
elada. Tema wastuwõtmiseks peate teie jõe taewania. Kaewage aga ta 
ilus sügaw ja lai, et kõik wäikesed jõed tema siss« wõiwad jooksta. Tema 
nimi olgn E m a j õ g i. 

Wäljataewatud mulda ärge wisake mitte siuna tänna, waid korjate 
kokku mäeks, inille peale ma ilusa metsa lasen kaswada, ja seal saab teie 
lnningas elama. Ша näen, et teid kullalt sii» koos on; igaüks tunneb 
oma rammn, kärmesti tööle!" 

Kukk ja rebane mõõtsiwad jõe pikkuse ära. KuN targas ees, rebane 
tema taga; rebase saba jooksis mööda maad ja näitas, kns jõe laewanduie 
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toht peab olema. Mutt tõmbas cfimcfcb waod, määr tema taga, Kriim 
silm hunt kaapis, tarn taudis, pääsuke ja toit teised linnud tegiw'H tööd. 
>tui iõe laewandus walnns oli, walas Oana-Isa kuldsest kausist wett sisse 
ja uttes, kuhu poole ta pidi ioowma. (Dr. Fr. N. ^ählmaun.) 

M õ i s t a t u s : Hobune jootseb, ohjad seisawad? 

130. Naud. 

Raud ом roostetaw metall. %eba leitakse mägedest, kus 
ta mitmesuguses segis terwed rauakihid ou sünnitanud. Ka 
meie kiwides ja mullajagildes ning soodes on rauda. Raud 
sulatatakse suurtes ja kindlates ahjildes teistest jagudest wälja 
ning puhastatakse ära. Helle järele, kuidas teda nüüd müü-
miseks walmistatakse, saadakse walatud rauda ja latt- ehk sepa-
rauda. Seda wõib põletamise ja haamerdamise läbi kõmaks 
teha; temast saab sel teel teras. 

Raua nägu on haljas, tema raskus on kaheksa korda 
suurem kui meel. Öögawas olekus laseb ta ennast jätkata. Raud 
roostetab niiske õhu käes. Temast tehtakse kõiksugu tööriistu. 

(J. Knnder.) 

140. Karjapoisi laul. 

ena kesanurme keskel 
KönnUj fmcjapoifiRe, 
Kõnnib lambakarja ümber, 
Hoiab lambaid hoolfasle. 

Xahnl lambad rohtu maitswad. 
Talled kõrwnl tanlsiwad. 
Äinnud ümberkeeru laulwad, 
Hilled läigitawad maad. 

F̂ ÕO fjõiskctb õite õhul 
Heerutelles kõrgele; 
Zõo lõõriluse sekna 
Haulab ka nüüd karjane. 

I'oiska. hella poisikene, 
Kasnpõlmel kasinat! 
Mõni knrblus, mõni mure 
Tuleb põlwel lnlewal. <l)r. M. Westc.) 



1 4 1 . Emakeel . 

Emakeel on meie esimene keel, mida lapsepõlwes oma ema 
suust õppisiine. Sel keelel on ilus ja armas kõla, nüs südame 
sulatab. Emakeeles kõneleme oma wanematega, oma rahwaga 
ja ka armsa taewa Isaga. Minu kallis emakeel, oh kui armas 
oled sa! Oh kui ilus sinu heäl, oh kui armsast kolad sa! 

Ateie emakeel on Eesti keel ja meie rahwas on Eesti 
rahwas. Maa, kus Eesti rahwas elab ja Eesti keel kõlab, 
on Eestimaa, :neie kaunis kodumaa. Ta on meile kallim fui 
kõik teised maad. Ehk hõbedat, kalda ei leita me maalt, kuid 
wiljakandjat mulda on leida küllalt sealt. 

Eestimaad ja emakeelt kiidab meie laulik Koidula: 
„Sind surmani küll tahan 

Ma kalliks pidada, 
Mu õitsew Eesti rada, 
Ша lehkaw kodumaa! 
Mu Eesti wainud, jõed 
Ja minu emakeel, 
Teid kõrgeks kiita tahan 
Ma surma tuunil weel." 

142. Mu isamaa, mu onn ja room. 
M u isamaa, mu öun ja room, 

ftni kaunis oled sa! 
Gi leia mina ial teal 
>3ee suure laia ilma Peäl, 
Illis mul nii armas olets ta 
51 ni sa, mu isamaa! 

Ha oled miud ju sünuitand 
J a üles kahwatand; 
Tind tälian mina alati 
J a jään sull truuiks surmani, 
Mull kõige armsam oled sa, 
M u tallis isamaa! 

> 



Tu üle Jumal walwatu, 
M u kallis isamaa! 
Ta olgu sinu kaitseja 
Ja wötku rohkest õnnista, 
M i s ial ette wõtad sa, 
M u kallis isamaa! 

(J. W. Iannsen.) 

143. Wenemaa. 

See riik, kus meie elame, on Wenemaa ehk Weneriik. 
Suure ja laialise Weneriigi üle walitseb wägew Wene Keiser. 
Keiser kannab meie eest hoolt, nagu isa oma laste eest. Ta 
peab kirikuid, koolisid ning kohtuid ülemal ja kaitseb meid 
wäliste waenlaste eest. Sellepärast kutsume Keisrit ka Maa-
isaks. Kõik see maa, mida meie Kõrge Maaisa walitseb, on 
meie armas isamaa. Meie Eestimaa on wäikene osa Weneriigist. 

144. zleisrilaul. 
Jumal, keisrit kaitse sa! 

Wägewalt, kuulsalt 
Walitse kiituseks! 
^'lagu kaua ta, 
TValitsess« auuga'. 
Jumal, .keisrit kaitse sa! 



II. Aodulast« usuõpetuse aabits. 

A. Piibli lood, piibli salmid ja 
Kiriku laulud. 

1. Maailma loomine. 
1. Jumal loob maa ja taewa. Alguses lõi Jumal 

taewa ja maa. Mcm oli tühi ja paljas ja pimedus oli süga-
wuse peäl. Ziis ütles Jumal e s i m e s e l päewal: „Saagu 
walgus!" Ja walgus sai. Jumal nimetas walgust päewaks 
ja pimedust ööks. T e i s e l päewal ütles Jumal: „Saagu 
laotus \" Sedamaid sündis sinine taewawõlw pea kohal, kus 
tuul pilwesid edasi ajab. K o l m a n d a l päewal ütles Jumal: 
„Wesi kogugu ühte paika, et kuiw maa nähtawale tuleks," 
Sedamaid sündisiwad mered ja järwed, niisamuti ka kuiw maa. 
Aga maapind oli paljas. Sellepärast ütles Jumal weel sel-
samal päewal: „Maast tärkagu noor rohi ja wiljaliscd puud, 
kus nende seeme sees on." Ja nõnda sündis. N e l j a n d a l 
päewal ütles Jumal: „Saagu walgused taewa laotusesse, et 
nemad wahet teewad päewa ja öö wahele." Ja Jumal lõi 
päikese, kuud ja tähed. W i i e n d a l päewal löi Jumal kalad, 
kõik muud weeloomad ja linnud. 

2. Jumal loob inimese. K u u e n d a l päewal ütles 
onutal: „Maa toogu wälja elawaid hingesid, lojuksid, rooma-
jäid ja metselajaid!" Ja see sündis nõnda. Weel ütles Jumal: 
„Tehkem inimest eneste näo järele eneste sarnaseks, et ta maa 
üle walitseks." Ja Jumal walmistas inimese mullast ja puhus 

о 
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tema ninasse elawat õhku. ШпЬа sai inimene elamaks hingeks. 

Tema nimi oli Aadam. J u m a l waatas kõige selle peale, mis 

t a oli teinud, ja maata, see oli wäga hea. 

kalade ja lindude loomine wiiendamal päewal. 

3. Jumal seab pühapäcwa. S e i t s m e n d a l päewal 
hingas Jumal kõigest omast tegemisest, õnnistas seitsmendat 
päewa ja pühitses seda pühapäewaks. 

Esimcscl päewal toodi w a l g и v , 
Teisel päewal t а с w a l a o t n st nähti: 
Kolmandal on m a a ja in e r с algus, 
Neljas päew lõi p ä i t e st, k n n d ja t ä Ъ t i ; 
Viiendal sai l a l n , l i n n n U f t, 
Kuuendal weel l o j n s t , i n i ш с s i. 

Piidlisalln: Laul 33, '.': Mut tema ütleb, siis sünnib, fnH tenrn käsib, 
siis seisab malmis. 
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Cpi laulma wiisil: Kes Jumalat nii laseb teha. 

8r. 41, 1. 

Oh Jumal Isa, ilma Looja 
J a tõige asja tegija, 
Sa tõige rahwa õnnetooja, 
Tuid liidab terwe ilmamaa: 

-2 ind auustatfe südamest, 
Oh Jumal Isa, igawest! 

2. Esimesed inimesed. 
1. Paradiisi aed. Jumal ehitas rohuaia ehk Paradiisi 

Eedenisse. Ta laskis maast kaswada kõiksugu puid, mis armsad 
oliwad pealt näha ja hea neist süüa. Kesk aeda seisis elupuu 
ja hea ja kurja tundmise puu. Jogi kastis seda aeda ja tegi 
ta wäga wiljarikkaks. 

'2. Aadam Paradiisis. Jumal paui Aadama Paradiisi 
elama ja käskis teda seda aeda harida ja hoida. Jumal ütles 
Aadamale: „Kõigist aia puist wõid sa süüa, aga hea ja kurja 
tundmise puust ei pea sa mitte sööma. Mil päewal sa sellest 
sööd, pead sa surma surema!" 

3. Jumal loob Eewa. Aadam oli üksinda ilma abita. 
Jumal ütles: „See ei ole mitte hea, et inimene üksi on; ma 
tahan temale abi teha." Jumal laskis raske une Aadama 
peäle tulla, wõttis ühe Aadama küljeluu ja walmistas sellest 
naese. Aadam pani oma naesele nime Eewa. Esimesed ini-
mesed oliwad pühad, head ja õiged. Paradiisi õndsas põlwes 
pidiwad nemad igawesti elama, kui nemad Jumala käsust üle 
ei astunud. 
Piiblifalm: 1. Job. 5, 3: Зсс on Jumala armastus, et meie tema 

täsusõnad peame ja tema läsusõnad ei ole mitte rasked. 
Cpi laulma: Lr. 44, 1. 

Oh Wõtkem Jumalat &zš emaihust ju 
Suust südamest nüüd liita, Meil teinud palju head, 
Kes suuri asju teeb, J a praegu hoidwad weel 
Ja temale auu näita, Meid tema armu laed. 

о* 



— 76 — 

3. Patulangemine. 

1. Aadam ja Eewa teewad pattu. Madu oli kawalam, 
kui kõik elajad. Ta tilli Eewat kiusama, et ta keeldud puust 
sööks ja ütles: „Teie ei pea mitte surma surema! Waid 
Jumal teab, et mil päewal teie sest sööte, siis saawad teie 
silmad lahti; teie saate olema kui Jumal ja tüünete head ja 
kurja." Eewa waatas puu peale. Puu oli ilus ja ta wili 
tegi silmadele himu. Eewa tahtis kui Jumal olla, wõttis õuna 
puust, sõi ise, audis oma mehele, ja tema sõi ka. 

2. Patu karistus. Morraga kuulsiwad Aadam ja Eewa 

Aadam ja (іешп aetakse Paradiisist wälja. 

Jumala healt. Nad kartsiwad ja peitsiwad endid aeda pimdc 
taha. Jumal küsis Aadamalt: „Kas oled söönud sest puust, 
millest ma sind keetsin söömast?" Aadam kostis: „Naene, kelle 
sa mulle abikaasaks andsid, andis mulle sellest puust ja mina 



sõin." Siis ütles Jumal naese wastu: „Miks sa seda oled 
teinud?" Naene kostis: „Madu pettis mind, ja mina sõin." 

Jumal needis mao ära, et ta põrmus kõhu peäl roomaks. 
Ja naese wastu ütles Junial: „Ma tahan sulle wäga palju 
walu saata. Aga Õnnistegija peab naesest sündima, kõik ini-
mesed patust peästma ja taewasesse Paradiisi wiima." Aadamale 
ütles Jumal: „Oma palehigi sees pead sa leiba sööma, kuni 
sa jälle mullaks saad, kust sa oled wõetud; sest sina oled põrm 
ja pead jälle põrmuks saama." Ja Jumal ajas Aadama ja 
Eewa Paradiisist wälja ja pani aia ukse ette ingli mõõgaga, 
et üksgi ei pidanud sinna tagasi peasema. 

Piiblisaliu: :1iooin. <i, 23: Turm ou patu pall, aga istawene elu 
on armuand Kristuse Jeesuse fee*. 

4. Weeuputus. 

1. Jumal tahab kurjad inimesed maa pealt ära tao-
tada. Inimesi sai maa peäl palju, aga mida suuremaks nende 
arw tõusis, seda suuremaks kaswis ka nende kurjus. Koik 
nende teod, sõnad ja mõtted oliwad kurjad. Sellepärast ütles 
Jumal: „Ma tahan inimesed maa pealt ära kaotada!" 

2. Noa leiab arwu. Aga Noa leidis armu Jumala 
silma ees, sest ta oli wäga ja õige. Jumal ütles Noa wastu: 
„Ma tahan weeuputuse maa peale saata, et kõik liha hukka 
saab, kus eluwaim sees on. Aga sinuga tahan ma oma seäduse 
kindlasti teha. Tee enesele laew! See olgu 300 küünart pikk, 
50 küünart lai ja 30 küünart kõrge, kolme laega. Sina pead 
laewa minema, sina ja su pojad, su naene ja su poegade naesed. 
Kõigist loomadest, kes maa peäl elawad, pead sa kaks, ühe 
isase ja ühe emase, enese juurde laewa wõtma. Wõta ka kõik-
sugu rooga laewa kaasa, et sinul ja neil süüa on." Noa tegi 
kõik, mis Jumal käskis. 
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3. Weeuputus. Noa oli 600 aastat wana, kui ta oma 
perega laewa läks. Siis tehti taewaluugid lahti ja wihma 
sadas 40 päewa ja 40 ööd. Wett sai nii palju, et ta üle 
kõige kõrgemate mägede käis. Koik inimesed, elajad ja linnud 
uppusiwad ära. Muud ei jäänud elusse kui Noa ja need, kes 
temaga laewas oliwad. 

Piiblisalm: 1. Ioh. 2, 17. Maailm läheb hukta ja tema himu, aga 
kes Jumala tahtmise järele teeb, see jääb igawesti. 

СРІ laulma wiisil: Koit kallis hinge õnnistus. Lr. 30, 5. 

Ei jätnud Jumal ilmas шсеі 

Siin oma rahwast maha, 

Scst tnrn ja helde tema meel, 

Ei mnnd tui peasta taha. 

Sest ema tõmbel kaitseb ta 
Koit oma lapsi hoolega. 
Ann Jumalale andkem! 

5. Aabraham. 

1. Jumal käsib Aabrahami sugulasi maha jätta. 
Pärast weeuputust sai inimesi maa peäl jälle palju ja nad 
hakkasiwad wõeraid Imnalaid teenima. Kaua aega pärast Noat 
elas wäga mees, nimega Aabraham. Sellele ütles Jumal: 
„Mine oma sugulaste seltsist ja oma isakojast wälja sinna 
maale, mis ma sutte tahan näidata. Ma tahan sind suureks 
rahwaks teha ja sind õnnistada. Ja sinu sees peawad kõik 
suguwösad maa peäl õnnistatud saama." 

2. Aabraham täidab Jumala käsku. Aabraham wõttis 
oma naese Saara ja läks kõige oma waraga Kaananimaale. 
Aabraham oli siis 75 aastat wana ja tal ei olnud mitte last. 
Kaananimaal näitas Jumal ennast Aabrahamile ja ütles: 
„Selle maa tahau mina sulle ja sinu soole anda." Sinna 
ehitas Aabraham Jumalale altari üles ja kuuliltas tema nime. 
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Aabraham läheb Kaananimaale. 

Kui Aabraham 100 aastat wana oli, siis täitis Jumal oma 
töötust. Aabrahami uaene toi poja ilmale. Nad paniwad 
temale uime Iisak. 

Õpi laulma wiisil: ШиЪ hingwad inimesed. Lr. 517, 1. 
4Jiii sündku minu asi, 

Ш laigu minu lasi, 
.Sini Jumal ise teeb: 

Kui toma murrt kannab 

J a ise nõuu mul auuad, 
>iüll siis iõit hästi wrda laeb. 

6. Joosepi noorpõlw. 
1. Joosepi esiwanemad. Aabrahami pojal Iisakil oliwad 

kaks poega: Eesaw ja Jakob. Jakob sai Jumalalt Aabrahami 
õnnistuse ja tõotuse omale ja oma soole päranduseks ja wiimati 
õnnistuse jäädawaks mälestuseks ka uue uime Iisrael. Jakobil 



— 80 

oli 12 poega. Ühe poja nimi oli Juuda. Tema nime järele 
hakati Iisraeli lapsi wiimaks Juuda rahwaks hüüdma. Jakobi 
ühe poja nimi oli Joosep. 

2. Wennad wihkawad Joosepit. Kui Joosep 17 aastat 
wana oli, hakkas ta oma wendadega karja hoidma. Aga tema 
wennad tegiwad tihti pattu Jumala ees. Joosep oli jumala-
kartlik ja kuulis oma wanemate sõna. Sellepärast armastas 
Jakob Joosepit enam kui teisi poegi ja tegi temale kalli kirju 
kuue. Teised wennad oliwad Joosepi üle kadedad ja wihkasiwad 
teda, sest et ta oma wendade pahad kõned isa ette tõi. 

3- Joosep jutustab wendadele oma unenäod. Korra 
nägi Joosep unenäo ja jutustas seda oma wendadele. Ta ütles: 
„Meie sidusime unes wäljal wihkusid. Minu wiht tõusis püsti 
ja teised wihud kummardasiwad minu wihu ette." Si i s ütle-
siwad Joosepi wennad: „Kas sa tahad meie üle kuningaks 
saada?" J a nad hakkasiwad teda weel enam wihkama. 

Selle järele nägi Joosep weel teise unenäo. Ta jutustas 
ka selle isale ja wendadele: „Päike, kuu ja 11 tähte kummar
dasiwad minu ette." Isa sõitles Joosepit ja ütles: „Mis une-
näod need on? >>as mina, su ema ja su wennad peawad tulema 
ja sind kummardamas" Aga wennad wihkasiwad teda weel 
enam kui enne. 

Õpi laulma wiisil: Oh Jeesus fcrtstuS, tule sa. Lr. 546. 1—2. 

Oh Jeesus ftrist, meid awita Zeit paluwad sind lapsed ta: 
La olid lapse põlwes la, Щ anna meile armuga, 
Ta olid wäga lapfule, Et sinu kasw täidame, 
Ei rittliud patt siud kurjaste. ®u jälgis, Jeesus, tõmttme. 

7. Wennad müüwad Joosepi ära. 
1. Wennad ^wiskawad äoojepi auku. Joosepi wennad 

hoidsiwad Seekemis karja. Isa ütles Joosepile: „Mine waata, 
kas su wendade käsi hästi käib ja kas karjaga hea lugu!" 
Joosep läks. Kui wennad teda kaugelt nägiwad, ütlesiwad 
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nemad: „Sealt tuleb unenägija! Tapame ta ära ja ütleme 
siis: Kuri elajas on ta ära söönud. Küllap ta unenäod siis 
tühjaks jääwad." Aga kõige wanem wend Ruubeu ütles: 
„Ärge walage werd, waid wisake ta auku kõrbe!" Ta tahtis 
Joosepit ära peasta ja isa juurde wiia. Kui Joosep wendade 
juurde jõudis, wõtsiwad nemad tema kirju kuue seljast ja wiska-
siwad Joosepi auku, kus wett sees ei olnud, ja istusiwad maha 
leiba wõtma. 

2. Wennad müüwad Joosepi ära. Söögi ajal läks 

Wennad inüüwad Joosepi ära. 

woor kaupmehi oma kamelitcga neist mööda. Need wiisiwad 
kallid rohtusid Egiptusemaale. Siis ütles Juuda: „Mis kasu 
on meil sest, et meie oma wenna ära tapanie? Parem müüme 
tema kaupmeestele ära." Wennad wõtsiwad Juuda nõuu 
kuulda, tõmbasiwad Joosepi august wälja ja müüsiwad ta 
20 hõbetüki eest ära. Küll palus Joosep oma wendi silma-



— 82 — 

weega, а$а need ei heitnud armu. Wöerad kaupmehed sidusi-
wad ta käed kinni ja wiisiwad ära. 

3. Jakobi leinamine Joosepi pärast. Selle järele tap-
siwad Joosepi wennad sikutalle ära, kastsiwad Joosepi kirju 
kuue were sisse ja saatsiwad ta siis isa kätte ja lasksiwad 
temale ütelda: „Seda oleme meie leidnud. Kas see ei ole 
mitte sinu poja kuub V Jakob tundis seda küll ja ütles: „See 
on mil poja kuub! Kuri elajas on ta ära föömttyj IoosepIon 
tõeste ära murtud! Küll ma lähen leinates oma poja juurde 
hauda !" 

Piiblifalm: 1. Ioh. 3, 15: Igaüks, Ы wcnoa wihkab, see on inimese 
tapja. 

Qpi laulma wiisil: Jeesus, tule minule. Lr. 471, 1. 

£[) mis kaunis asi fee, 
Et tui wennad elame: 
Rahus armastusega, 
I l m a kawalufeta. 

8. Joosepi orjapõlw. 
1. Joosep Potiwari majas. Kaupmehed wiisiwad Joo-

sepi Egipwsemaale ja müüsiwad tema Potiwarile pärisorjaks. 
Potiwar oli Waarao ehk kuninga ülem teener. Aga Jumal oli 
Joosepiga, nõnda et kõik tööd, mis Joosep tegi, hästi korda 
läksiwad. Seda nägi tema isand ja pani teda oma koja üle-
waatajaks. 

2. Joosep wangihoones. Kümme aastat teenis Joosep 
Potiwari ustawasti. Siis kiusas Potiwari nacne Joosepit 
pattu tegema. Aga Joosep ei heitnud ta nõnusse, waid ütles: 
„kuidas peaksin ma seda suurt kurja Щта ja Jumala wastu 
pattu tegema!" Selle wastuse pärast sai Potiwari naene wiha-
seks ja waletas oma mehele, et Joosep olewat teda patule 
meelitanud. Potiwar uskus naefe juttu ja wiskas Joosepi 
ilma ülekuulamata wangitorni. Aga Inmal ei jätnud Joosepit 
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ka wangihoones maha. Wangihoone ülem andis kõik wangid 
Joosepi kasu alla. 

Pnblislllm: Matt. b, 8: Õndsad need, kes puhtad südamest, sest nemad 
peawad Jumalat nägema. 

9. Joosepi auupõlw. 
1. Waarao unenäod. Kahe aasta pärast nägi Waarao 

und. Ta seisis Niiluse jõe kaldal. Jõest tõusiwad seitse liha-
wat lehma üles ja pärast seitse lahja. Lahjad lehmad sõiwad 
aga lihawad lehmad ära. Siis ärkas Waarao üles. Kui ta 
uuesti magama uinus, nägi ta unes: Ühest kõrrest tõusiwad 
seitse jämedat ja head wiljapead. Selle järele tõusiwad seitse 
peenikest ja kuiwanud wiljapead; need neelasiwad a§a jämedad 
ja head wiljapead ära. — Hommikul kutsus Waarao kõik 
Egiptusemaa targad mehed kokku, aga üksgi ei mõistnud une-
nägusid seletada. 

2. Joosep seletab unenäod ära. Siis ütles ülem keldri-
teener Waaraole: „Täna tuletan ma oma pattu meele. Kui 
Waarao mind ja pagarite ülewaatajat oli wangitorni pannud, 
siis nägime meie mõlemad unenägusid. Wangihoones oli 
Hebrea noormees. See seletas meile unenäod ära. Ja kuidas 
ta neid seletas, nõnda on kõik sündinud." 

Siis käskis Waarao Joosepit kutsuda. Joosep ütles une-
nägusid kuuldes: „Mõlemad unenäod lähewad ühte. Egiptuse-
maale tulewad seitse head wilja-aastat, aga nende järele tulewad 
seitse nälja-aastat. Ja et see unenägu Waaraol kakskorda on 
olnud, tähendab, et Jumal tõesti nõnda teeb. Sellepärast pangu 
Waarao tark ja mõistlik mees Egiptusenma üle, kes seitsmel 
rohke wilja-aastal wilja aitadesse kokku kogub, et nälja ajal 
wõtta oleks." 

3. Joosep tõstetakse suure auu sisse. Joosepi sõnad 
oliwad Waaraole meele pärast ja Waarao ütles: „Et Jumal 
sinule seda kõik on teada andnud, siis pole ühtegi teist nii tarka 
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ja mõistlikku meest, kui sina oled. Sa pead terme Egiptusemaa 
üle walitsema." Waarao pani oma sõrmuse Joosepi sõrme, kallid 
riided tema selga ja kuldkee tema kaela. Waarao laskis Joosepit 
omas tõllas sõita ja käskis tema ees hüüda: „Igaüks heitku 
põlwili maha!" 

Seitsmel wiljarikkal aastal pani Joosep nii palju wilja 
kokku, nagu liiwa mere ääres. Siis tuliwad seitse nälja-aastat. 
Igal pool oli suur nälg, aga Egiptuses oli leiba küllalt. Joosep 
tegi nüüd aidad lahti ja müüs rahwale wilja. Ka Joosepi 
wennad tuliwad Kaananimaalt Egiptusesse leiba ostma. Si in 
lcidsiwad nad oma ära müüdud wenna eest, kes Egiptusemaa 
üle walitses. Joosep ei teinud neile midagi kurja, waid kutsus 
oma isa ja wennad Egiptufemaale elama ja toitis neid. 

Õpi laulma: Lr. 507, 1. 

M s Jumal teeb, on itta hea, 
Ta tahtmine jääb õigete, 
Ma jään nüüd iisna rahule, 
ftftl jätan tema hoolots. 
Mu Ininal ta, 
ft«£ wäega 
Meid hädas hoida тЗШлЬ, 
Ta tchkn, mis ta tahab. 

10. Moosese sündimine. 
1. I israel i laste waewamine. Km Joosep ja tema 

weunad oliwad ära surnud ja nende suguwõsa suureks rahwaks 
kaswanud, siis walitses Egiptusemaal wali kuningas. See 
ütles: „Iisraeli rahwas on suur ja wägew, püüdkem neid 
kawalusega wähendada!" Ja kuningas pani sundijad nende üle, 
neid raske teoga waewama telliskiwide kallal ja wäljal. Aga 
mida rohkem neid waewati, seda rohkem neid sai. Siis 
andis Waarao käsu, et kõik Iisraeli poeglapsed pidi wette 
wisatama. 
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2. Moosese sündimine ja üleskaswamine. Sel ajal 
sündis ühele Iisraeli mehele, Amram nimi, ja tema naesele 
Iohebetile poeg. Ema hoidis teda kolm kuud warjul, sest 
wanemate süda ei kandnud oina lapsukest wette wisata. Aga kui 
ema enam ei wõinud oma last peita, pani ta teda pilliroost 
laeka sisse, mis pigiga oli tormatud, ja wiis ta Niiluse jõkke 
kõrkjate sisse. Waarao tütar tuli jõe ääre ennast pesema ja 

Waarao tütar leiab Ätoosese Niililse jõest. 

leidis lapse. Et lapsuke haledasti nuttis, heitis Waarao tütar 
tema peale armu, wõttis ta omale pojaks ja pani temale niine 
Mooses. Mooses kaswas Waarao tütre majas üles ja teda 
õpetati kõiges Egiptuse rahwa tarkuses. Mooses oli wägew 
sõnades ja tegudes. 

Pnblisalm: Iecs. 54, 10: ШШ mäed liiguwad paigast ja mäekünkad 
löiauwad, aaa вгаш heldus ei pea sinust liikuma, ega mu rahuseadus 

lõikuma, ütleb Jehowa, su lmlastaja. 
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11. Moosese jtutsumine. 
1. Moosese põgenemine. Kui Mooses oli suureks saanud, 

käis ta oma rahwast, Iisraeli lapsi, waatamas. Ta nägi 
nende r̂asket põlwe. Kord nägi ta, et üks Egiptuse mees 
Iisraeli meest peksis. Mooses lõi Egiptuse mehe maha ja 
mattis ta liiwa sisse. Aga nuhtlust kartes põgenes Mooses 
ära Miidianimaale. Sinna jäi ta elama ja wõttis Miidiani 
preestri tütre omale naeseks. 

2. Jumal kutsub Moosest. Mooses hoidis oma äia karja 
Oorebi mäe ligidal. Seal nägi ta: Kibuwitfa põõsas põles 
ülles, aga ei põlenud ometi mitte ära. Mooses läks ligemale 
waatama, mis imelugu see on. Aga Jumal hüüdis tema 
wastu kibuwitfa põõsast: „Wõta oma kingad jalast ära, sest 
see paik, kus peäl sa seisad, on püha maa. Ma olen näinud 
su rahwa wiletsust. Tule nüüd, ma tahan sind Waarao juurde 
läkitada, et sa Iisraeli rahwa Egiptusest wälja wiid!" 

3. Mooses tõrgub Egiptusesse minna. Mooses ütles 
humala wasta: „Waata, Iisraeli rahwas ei usu mind mitte." 
Jumal ütles: „Wiska kepp, mis sul käes on, maha!" Mooses 
wiskas kepi maha. Siis sai kepp maoks ja Mooses põgenes 
tema eest. Aga Jumal ütles: „Hakka tema sabasse kinni!" 
J a ta sai jälle kepiks tema peos. Jumal ütles weel: „Pista 
käsi põue!" Ja käsi sai pidalitõbiseks kui lumi. Siis ütles 
piimal: „Pane oma käsi jälle põue!" Ja waata, ta sai 
puhtaks, nagu muu liha. Uuesti ütles Jumal: „Kui nemad 
ka neid imetähti ei usu, siis wõta Niiluse jõest wett ja wala 
tuima maa peale. See peab wereks saama." Vtooses ütles: 
„Oh Issand, mina ei ole kunagi sõnakas mees olnud, sest mul 
on kange suu ja kange keel." Siis süttis Jumala wiha põlema 
ja ta ütles: „Kas pole^Aaron sinu wend, >kes hästi räägib? 
Tema peab sinu asemel rahwa wastu rääkima." 

4. Mooses täidab Jumala tasu. IMoosts sai oma wenna 
Aaroniga Oorebi miw juures kokku. Nad läksiwad Egiptuse-
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maale ja kogusiwad Iisraeli rahwa wanemad kokku. Aarou rääkis 
neile kõik Jumala sõnad ära ja Mooses tegi imetähti rahwa 
ees. Ja rahwas uskus, et Jumal nende swiletfnst oli näinud. 

Pärast seda läksiwad Mooses ja Aaron Waarao juurde ja 
ütlesiwad: „Nõnda ütleb Jumal: Lase mu rahwas minna, 
et nad mulle püha peawad kõrbes!" Waarao wastas: „Kes 
on Jumal, et ma tema sõna pean kuulma?" Ja Waarao 
andis sundijatele kasu, et nad rahwast weel enam pidiwad 
waewama. 

Piiblisalm: Iccs. 41, 10: Ära karda mitte, ma tahan sinuga olla. 
£pi laulma: Lr. 65, I. 

Mu siida, ärka ülcs 
J a liida Loojat lauldis, 
$e8 köit head meile annab 
J a muret itta kannab. 

12. Wäljaminel Egiptusest ja käsuandmine. 
1. Wäljamillek. Et Waarao Iisraeli lapsi ei lasknud 

Egiptusest wälja minna, saatis Jumal kümme rasket nuhtlust 
Egiptusemaa peale. Kui Jumal kesköö ajal kõik Egiptuse- esi-
mesed poeglapsed maha lõi, siis oli kisendamine suur Egiptuse-
maal. Waarao ütles Moosesele: „Minge mu rahwa seast ära!" 
Siis läksiwad Iisraeli lapsed Egiptusest wälja. 

2. Llibiminct Punasest merest. Selle järele hakkas 
Waarao kahjatsema, et ta Iisraeli rahwa oli lasknud ära 
minna. Ta ajas neid suure sõjamäega taga ja sai nad Punase-
mere ääres kätte. Seda nähes hakkas Iisraeli rahwas wäga 
kartma ja Jumala poole kisendama. Aga Mooses ütles: 
„Ärge kartke, waadake aga, kuidas Jumal teid täna ära 
peästab." Vtooses sirutas Jumala kasu peale oma käe wälja, 
mere swesi lõhkes ja oli kahel pool müüriks, aga keskel oli 
kuiw tee. Seda teed mööda läks Iisraeli rahwas kuiwa peäl 
kesk merest läbi- Aga Egiptuse sõjawäed ajasiwad ueid taga, 
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Waarao saab surma. 

kuni nad kesk merd jõudsiwad. Siis sirutas Mooses Jumala 
kasu peale teist korda oma kae wälja mere poole. Ja kohe 
hakkas wesi kahelt poolt kokku woolama, uii et Egiptuse soja-
wägi ära uppus. Iisraeli rahwas uägi nende surnukehasid 
mere ääres ja kartis Jumalat. Aga Mooses ja Iisraeli 
lapsed laulsiwad Jumalale kiituselaulu. 

3. Jumal annab Siinai mäel 10 käsku. Iisraeli 
rahwas käis körbe teed ja jõudis kolmandal kuut Siiuai mäe 
juurde. Mooses läks üles mäe õtsa ja Jumal ütles teniale: 
„Nõuda pead sa Iisraeli lastele kuulutama: Teie olete näinud, 
mis mina Egiptllse rahwale olen teinud. Kui teie minu soua 
kuulda wõtate, siis peate teie minu oma olema kõige rahwa 
seast." Mooses tuli mäelt alla ja rääkis rahwale köik need 
sõnad, mis Jumal temale oli käskinud. Ja kõik rahwas wastas 
ühtlasi: „Koik, mis Issand on rääkinud, whame teha!" 



Kolmanda päewa hommikul oliwad piksemüristamised ja 
wälgu löömised, paks pilw seisis mäe peäl, ja kuuldi wäga 
kanget pasuna healt, nõnda et kõik rahwas wärises. Mägi 
suitses ja wärises wäga, sest Jumal tuli maha tule sees ja 
andis rahwale kümme käsku: I. M i n a o len I s s a n d , 
s i n u J u m a l . S u l ei pea m i t t e t e i s i j u m a l a i d 
o lema m i n u kõ rwas . I I . S i n a ei pea I s s a n d a 
oma J u m a l a n ime m i t t e i l m a a s j a t a suhu 
w õ t m a , sest I s s a n d ei j ä t a seda n u h t l e m a t a , 
kes tema n ime k u r j a s t i p r u u g i b . IH. S i n a 
pead p ü h a p ä e w a püh i t sema . IV. S i n a pead 
oma isa ja oma ema a u u s t a m a , et s i n u käsi 
h ä s t i kä ib ja s ina kaua elad m a a p e a l . V. S i n a 
ei pea m i t t e tapma. VI. S i n a ei pea m i t t e 
a b i e l u r i k k u m a . VII. S i n a ei pea m i t t e waras-
tämä. VIII. S i n a ei pea m i t t e ü l e k o h u t t u n n i s -
t ä m ä oma l i g i m e s e w a s t u . IX. S i n a ei pea 
m i t t e h i m u s t a m a oma l i g i m e s e koda. X. S ina 
ei pea m i t t e h i m u s t a nia oma l i g i m e s e naest, 
su la st, ü m m a r d a j a t , w e i s i d ega muud , m is 
tema p ä r a l t on. 

Rahwas kartis wäga ja ütles Moosesele: „Räägi sina 
meiega, et meie ära ei sure." Pärast käskis Jumal Moosest 
üles mäe õtsa tulla ja andis temale kaks kiwi lauda, sinna 
oliwad kümme käsku peale kirjutatud. 

Piiblifalm: Iccs. (>, 3. Püha, püha, püha on Issand Seebaot, koil 
maa on täis tema auu? 

Öpi laulma: Lr. 453, 1. 

Loo puhas süda minule; 
Patt aja minust kaugele, 
Ja keela teda wägewast 
M u südamesse asumast. 

t 
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13. Taawet ja Koljat. 
1. Joosua ja kohtumõistjad. Pärast Moosese surma 

wiis Joosua Iisraeli lapsed Kaauanimaale. Si iu seadis Jumal 
esiotsa kohtumõistjad oma rahwa üle, pärast pani ta aga kuum-
gad tema üle walitsema. 

2. Koljati ilmumine. Kui Saul Iisraelis kuningas 
oli, siis tõusis sõda Iisraeli ja Wilisti rahwa wahel, sest et 
Vi l is t i rahwas tahtis Kaananimaad Iisraeli rahwa käest ära 

Tnwn wõidab Koljati ära. 

wõtta. Wilistide leerist tuli suur ja kange jöuuga mees wälja, 
Koljat nimi. See oli kuus küünart ja üks waks pikk, wask-
kübar oli tal peas, soomuste wiisi tehtud raudriie seljas, ja ta 
piigiwars oli kui lõngapoom. Koljat ütles Iisraeli rahwa 
wastu: „Walige eneste hulgast üks mees, kes minu wastu 
wõitleb. Kui ta minu üle wõimust saab, siis tahame meie 
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teie sulasteks jääda; aga kui mina tema ära wõidan, siis olete 
teie meie orjad." Ta pilkas ja laimas Iisraeli rahwast ja 
teotas Jumalat. 

3. Taaweti Wõit. Siis tuli Taawet, wäikese kaswuga 
noormees, leeri oma wendasid waatama. Ta astus Iisraeli 
kuninga Sauli ette ja ütles: „Ma tahan minna ja selle 
Wilisti mehega wõidelda." Saul andis Taawetile oma raud-
riide ja mõõga, aga Taawet ei olnud harjunud nendega käima. 
Taawet wõttis oma karjase pauna, kepi, wiis siledat kiwi ja 
läks linguga Koljati wastu. Kui Koljat seda nägi, ütles t a : 
„>vas ma koer olen, et sa kepiga minu wastu tuled?" Taawet 
wastas: „Sina tuled minu wastu mõõgaga, piigiga ja odaga, 
aga mina wöitlen sinuga Jumala nimel, keda sina oled teotanud." 
Taawet pistis oma käe ruttu pauna, wõttis kiwi wälja ja 
wiskas linguga wastu Koljati otsaesist, nii et ta silmili maha 
langes. Siis jooksis Taawet ta juurde, tõmbas Koljati enese 
mõõga ja raius sellega tema pea otsast maha. Kui Wilisti 
rahwas nägi, et Nende wägew mees oli surnud, siis põgenesi-
wad nemad ära. Iisraeli sõjawägi ajas neid taga ja riisus 
uende leeri. 

Õpi laulma: Lr. 410, 1. 

Kes wõib mind hntta ilwista, ftui tema armu wart" 
Kui Jumal on mu poolt? Mu ümber jsrgeste, 
Kes tahab wastu seista, Mis wihamecste kari 
Kui tema kannab hoolt? Wõib teha minule? 

14. Taawet ja Saalomon. 
1. Taaweti walitsus. Pärast Sauli surma sai Taawet 

kuningaks. Jumal andis Taawetile wõimust, kõiki Iisraeli 
rahwa waenlasi oma walitsuse alla heita. Taawet wõitis ka 
Siioni kantsi ära ja asus sinna elama. Siia tekkis nüüd 
Jeruusalemma linn, kils Iisraeli kuningad walitsema hakkasiwad. 
Taawet tahtis ka Jumalale pühakoda ehk templit ehitada. Aga 

7* 
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Jumal ütles prohweti suu läbi: „Sina ei pea mulle mitte 
koda ehitama, waid sinu poeg. Ma tahan sinu kuningriigi 
auujärje kinnitada igaweseks ajaks." 

2. Saalomon. Kui Taawet ära suri, siis sai tema 
poeg Saalomon Iisraeli kuningaks. Saalomon armastas 
Jumalat nagu tema isa Taawet. Jumal ütles unes Saalo-
monile: „Palu, mis ma sulle pean andma!" Saalomon 
wastas: „Mu Jumal! Sa oled mu oma rahwa üle kunin-
gaks pannud. Ma olen alles poisi ohtu noormees. Siis anna 
mulle süda, mis sõna kuuleb, et ta su rahwale wõiks kohut 
mõista ja ära tunda, mis hea ja mis kuri on." Jumal kuulis 
tema palwet ja ütles: „Et sa mitte pole palunud pikka iga 
ega rikkust, siis annan ma sulle targa ja mõistliku südame." 
Ja Saalomon oli targem ja rikkam kui kõik teised kuningad. 
Saalomon ehitas Jeruusalemma linna pühakoja ehk templi, 
kus Jumalat teeniti. Saalomoni Walitsuse ajal oli rahu terwel 
maal. Aga weel pidi maailm tuhat aastat ootama, enne kui 
õige Taaweti poeg tuli, kelle kuningriik igawesti kestab. See 
oli Jeesus, maailma Õnnistegija. 

Piiblisalm: Laul 26, 8. Iehoowa, ma armastan su loja eluaset ja 
sinu auumaja paita. 

£pi laulma: Lr, 25, 1. 

Oh meile, Issand Jeesus, 
Jää ода armuga, 
Et pahareti kurjus 
Зйей) Kitsata ci \aa. 

15. Jeesuse sündimine. 
1. Joosep ja Maarja lähewad Petlemma. Keiser Au-

gustus andis kasu wälja, et kõik maailm pidi üles kirjutatama. 
J a kõik tema alamad läksiwad igaüks oma linna endid laskma 
üles kirjutada. Siis läks jka Joosep Kaalileamaalt Naatsareti 
linnast Juudamaale Taaweti linna, mis hüütakse Petleinmaks, 
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sest ta oli Taaweti soost, ja pidi ennast üles kirjutada laskma 
Maarja oma kihlatud naesega. Kui nemad Petlemmas oliwad, 
siis sündis Jeesus. Maarja mähkis ta mähkmetesse ja pani 
ta sõime, sest neil ei olnud muud aset majas. 

2. Ingl id kuulutawad karjastele Õnnistegija sündimist. 
Sealsamas wäljal oliwad karjased õitses ja hoidfiwad öösel oma 
karja. Ja maata, Issanda ingel seisis nende juures ja Issanda 
au paistis nende ümber. Ja nemad kartsiwad üliwäga. Aga 

Karjased leiawad Jeesuse Petlemmas. 

ingel ütles neile: „Ärge kartke! Sest maata, ma kuulutan 
teile suurt rõõmu, mis kõigele rahwale peab saama; sest teile 
on täna Taaweti linnas Õnnistegija sündinud, kes on Issand 
Kristus. Ja see olgu teile täheks: „Teie leiate mähitud lapse 
sõimes magamast." Äkitselt oli ingliga taewa sõjamäe hulk, 
need kiitsiwad Jumalat ja ütlesiwad: „Au olgu Jumalale 
kõrges ja maa peal rahu ja inimestest hea meel!" 
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3. Karjased leiawad Õnnistegija. Kui inglid oliwad 
ära taewa läinud, ütlesiwad karjased üksteise wastu: „Läki 
nüüd Petlemma ja waadaken: seda asja, mis on sündinud, 
mis Issand meile on teada annud! Ja nemad läksiwad rutusti 
ja leidsiwad Maarja ja Joosepi ja nende juures lapsukese 
sõimes magawat. Nad laotasiwad seda laiali, mis neile sellest 
lapsukesest oli räägitud. 

4. Iõululapsukejele pannakse nimi. Kui kaheksa päewa 
mööda sai, siis pandi lapsukesele nimi Jeesus, nagu seda ingel 
Vtaarjale enne oli ütelnud. 

Piiblisalm: Ioh. ew. 3, 16: Nõuda on Jumal maailma armastanud, 
et tema oma ainusündinud Poja on annud, et üksgi, kes tema sisse 

usub, ci pea hukka saama, waid et igawene elu temal peab olema. 

Õpi laulma: Lr. 132, 1—3. 

Ma tuini taewast ülewelt, Üts laps on täna sündinud 
Haid sõnumid toon teile sealt, >tni ammust ajast tõotnd, 
-)kib toon »ta teile rõõmuga, See kaunis, ilus lapsuke 
ĉeio tahan inina kuuluta. On teie rõõm ja tallis õun. 

See on fee Issand Jeesus ftrifl, 
Kes tabab aita hädalist, 
2ее on see Õnnistegija, 
Kes teid wõib patust lunasta. 

16. Targad Hommikumaalt. 
J. Targad otsiwad Jeesust Jeruusalemmast. Kui Jeesus 

oli sundinud Petlcmmas Juudamaal, siis tuliwad targad 
Honlmiültnaalt Jeruusalemma ja küsisiwad: „Kas on sündinud 
Juuda rahwa kuniugas? Meie oleme tema tähte näinud ja 
tulime teda kummardama." Klli kilningas »erodes seda kuulis, 
ehmatas tema wäga ära. Ta kogus ülemad preestrid ja kirja-
tundjad kokku ja küsis: „Kus peab Kristus sündima?" Nad 
kostsiwad: „Petlemmas Juudamaal." Siis juhatas Heroodes 
targad Petlennua linna ja ütles : „Kuulake õieti ja hästi selle 
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lapsukese järele, ja kui teie teda leiate, siis kuulutage mulle, et 
mina ka tulen teda kummardama." 

2. Targad leiawad Jeesuse Petlemmas. Targad laksi-
wad Petlemma. Ja waata, täht, mis nemad oliwad Hommiku-
maal näinud, käis nende eel, kuni ta seisis kohe seal ülewel, 
kus lapsukene oli. Nad läksiwad sinna kotta, leidsiwad lapsnkese 

Targad kummardawad Jeesust 

ja tema ema Maarja, heitsiwad maha ja klimmardasiwad last. 
ШЬ wiisiwad temale andid: kulda, wiirukit ja nürri. J a et 
J u m a l neid nncs käskis, et nemad mitte ei pidanud Heroodese 
juurde tagasi minema, läksiwad nad teist teed tagasi oma nmale. 

Qpi laulma Lr. 256, l. 

Ш&Ь paistab meile kauniste 
Vee toidlltabt nii selgeste, 
Зсс Iesse »ösnkne, 
Kes T^awctist meil süüdi und 
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J a kuningaks metf tingitud 
J a peiuks Ieefukene! 
Helde, 
Selge, 
Armukene, kannikene oled sina» 
Sinust ei wõi jääda mina. 

17. ЯфіеіЩттте aastane Jeesus templis. 
1. Jeesus jääb Jeruusalemma. Jeesuse wanemad käisi-

wad iga aasta Jeruusalemmas paasapühiks. Kui Jeesus 
12 aastat wana oli, siis wõtsiwad wanemad teda ka kaasa. 
Kui pühad mööda oliwad läinud, siis tuliwad Joosep ja Maarja 

Kaheteistkümne aastane Jeesus templis. 

jälle koju, aga Jeesus jäi Jeruusalemma. Tema wanemad ei 
teadnud seda mitte. Nemad mõtlesiwad teda teekäijate seltsis 
olewat. Kui nad ühe päewa teed oliwad käinud, otsisiwad 
nemad teda sugulaste ja tuttawate juurest. Aga kui nemad 
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teda ei leidnud, läksiwad nemad tagasi Jeruusalemma ja otsi-
siwad teda sealt. 

2. Wanemad leiawad Jeesuse üles. Kolme päewa 
pärast leidsiwad nemad ta pühas kojas istuwat kesk õpetajate 
seas, neid kuulwat ja neilt küsiwat. Koik, kes teda kuulsiwad, 
paniwad tema mõistust imeks. Aga ema ütles tema wastu: 
„Poeg, miks sa meile nõnda oled teinud? Waata, sinu isa ja 
mina oleme sind õieti waewaga otsinud." Jeesus kostis: „Mis 
see on, et teie mind olete otsinud? Eks teie ei teadnud, et ma 
ses pean olema, mis mu Isa päralt on?" Aga nemad ei 
mõistnud seda sõna mitte. 

3. Jeesus kuuleb wanemate sõna. Jeesus läks wane-
matega alla Naatsaretti ja kuulis nende sõna. Ta kaswas 
tarkuses ja pikkuses ja armus Jumala ja inimeste juures. 

Pnblisalm: Kyl. .",, 20: lapsed, kuulae oma wanemate sõna kõige 
asjade sees, sest see on Issanda meele pärast. 

18. Jeesuse ristimine ja Jeesuse jüngrid. 
1. Johannes ristib Jeesust. Kui Jeesus 30 aastat 

wanaks oli saanud, tuli ta Naatsaretist Kaalileamaalt Iordaui 
jõele Ristija Johannese juurde, et Johannes teda pidi ristima. 
Aga klli Jeesus oli ristitud, waata, siis tehti taewas tema üle 
lahti ja Johannes nägi Juniata Waimu kui tuikese taewast 
maha tulewat ja Jeesuse peale jääwat. Ja heäl ütles taewast: 
„See on minu armas poeg, kellest minul hea meel on! " 

2. Jeesuse jüngrid. Warsti pärast ristimist walis 
Jeesus enesele kaksteistkümmend meest, kes alati tema juures 
oliwad. Neid mehi nimetati jüngriteks. Jüngrid käisiwad 
alati Jeesusega ühes, kui Jeesus rahwast õpetas ja ime-
tegusid tegi. 

3. Jeesus õpetab jüngrid paluma. Kui Jeesus kord 
Jumalat palus, tuli üks tema jüngritest tema juurde ja ütles: 
„Issand, õpeta meid Jumalat paluma." Jeesus ütles: „Ätti 
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teie Jumalat palute, siis paluge nõnda: „ M e i e I s a , kes 
sa o l e d t a e w a s . P ü h i t s e t u d s a a g u f i n n ni m i. 
S i n u r i i k t u l g u . S i n u t a h t m i n e s ü n d i g u 
ku i t a e w a s n õ n d a ka m a a p e ä l . M e i e i g a -
p ä e w a s t l e i b a a n n a m e i l e t ä n a p ä e w . J a a n n a 
m e i l e a n d e k s m e i e w õ l a d , kui m e i e a n d e k s 
a n n a m e oma w õ l g l a s t e l e . J a ä r a s a a d a ni е i Ь 
m i t t e k i u s a t u s e s i s s e . W a i d p e a s t a m e i d 
k u r j a st ä r a . Ses t s i n u p ä r a l t on r i i k j a w ä g i 
j a au i g a w e s t i . A a m e n . " 

19. Jeesus Kaana pulmas. Kapernauma 
pealiku sulane. 

Jeesus teeb wee williaks. 

1. Wiina puudus. Jeesus ja tema jüugrid oliwad 
Kaana linna pulma kutsutud. Jeesuse ema oli ka seal. Äui 
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wiinast puudus tuli, ütles Jeesuse ema tema wastu: „Neil ei 
ole wiina." Jeesus wastas temale: „Minu tund ei ole weel 
tulnud!" Maarja ütles teenrile: „Mis tema teile ial ütleb, 
seda tehke!" 

2. Jeesus teeb wee wiwaks. Sinna oliwad kuus kiwist 
weeriista pandud. Jeesus ütles teenritele: „Täitke need wee-
riistad meega!" J a nemad täitsiwad nad ääretasa. S i i s ütles 
Jeesus: „Wõtke nüüd nende feest ja wiige pulmarahwa tali-
tajale!" J a nemad wiisiwad. Kui pulmarahwa talitaja wett 
nraitses, oli see wiinaks saanud. Ta ei teadnud mitte, kust see 
oli; aga teenrid teadsiwad, kes wce oliwad toonud. S i i s 
kutsus pulmarahwa talitaja pciginche ja üt les : „Igamees 
annab esiti head wiina, ja kui nemad ju küll on saanud, siis 
lahjemat, aga sina oled head wiina tänini hoidnud." 

3. Jüngrid llsltwad Jeesuse sisse. See oli esimene ime-
tegu, mis Jeesus tegi. Ta näitas oma auu üles, ja tema 
jüngrid ilokusiwad tema sisse. 

öpi laulma: 8т. 48, 1. 

Wõta iiiiüb Issa:idat wägewat huiiiiaat liita, 
Ci) minu hingete, ava sa aega nüüd wiida! 
£1) minu meel, hõisates laula mu teel! 
kandled ja pasunad hüüdku! 

4. Jeesus teeb Kapernauma pealitu sulase terweks. 
Jeesus läks Kapernauma linna. Sõjamäe pealiku sulane, keda 
pealik armastas, oli haige suremas. Pealik tuli Jeesuse juurde 
ja ütles: „Issand, mu sulane on haige ja kannatab suurt 
walu." Jeesus ütles: „Ma tahan tulla ja teda terweks teha." 
Aga pealik kostis: „ Issand, ma ei ole seda wäürt, et sa mu 
kotta tuled. Ütle aga üks sõna, siis saab mu sulane terweks," 
Siis ütles Jeesus pealikule: „Sulle sündigu nõnda, kuida sa 
oled uskunud." Ja tema fulaue sai terweks selsamal tunnil. 

Piiblisalui: Vaul 50, 16: Hüüa mind appi ahaötnsc päewal, siis tahan 
ma sind sest wälja tietuda, ja sina pead mind aunotama. 



— 100 — 

20. Jeesus äratab Naini nooremehe 
surnuist üles. 

1. Lese poeg surnud. Jeesus läks oma jüngritega linna, 
mis Nainiks hüüti. Sealt kanti surnud wälja, kes oli oma 
ema ainus poeg, ja ema oli lesk. Suur hulk linnarahwast 
käis leinarongi järel. 

2. Jeesus äratab surnu üles. Kui Jeesus lese ema 
leinamist nägi, läks tema meel haledaks, ja ta ütles lesele: 
„Ära nuta!" Jeesus hakkas surnu puusärgist kinni ja ütles: 

Jeesus äratab Naini nooremehe surnuist üles. 

„Noormees, ma ütlen sulle, tõuse üles! Siis tõusis surnu 
istuma ja hakkas rääkima. Nõnda andis Jeesus ta tema 
emale tagasi. 

Piiblisalm: Ioh. 11, 26. Jeesus ütleb: „Mina olen ülestõusmine ja 
elu; kes minu sisse usub, see peab elama, ehk tema lüll sureb." 
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Opi laulma: Lr. 590, 1 ja 7. 

Mu elu Kristus ise, Las' mind su külge jääda 
Šurin mulle kasuks ka, Kui usklik lapsuke 
Tall' annan hingekese, Ja elu nõnda seada, 
Siis õndsast lahkun ma. Et saan siit taewasse. 

21 . Jeesus söödab wüswhat meest. 
1 . Leiwapuudus. Jeesus läks oma jüngritega tühja 

paika kõrwale. Suur hulk rahwast käis tema järel, sest et 

uemad tema imetegusid oliwad näinud, mis ta haigete juures 

tegi. Kui õhtu kätte jõudis, ütlesiwad Jeesuse jüngr id : „Lase 

Jeesus söödab wiistuhat meest. 

rahwas ära minna, et nad küladest ja alewitest endale leiba 

ostaksiwad, sest neil pole midagi süüa." Jeesus ütles: „Andke 

teie neile süüa!" Nemad wastasiwad: „Me i l pole siin enam, 
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kui wiis odra leiba ja kaks kala. Aga mis sest saab nii 
suurele hulgale?" 

2. Jeesus aitab. Jeesus ütles: „Saatke rahwas maha 
istuma." Siis istusiwad enam kui 5000 meest. Jeesus wõttis 
need wiis leiba, tänas, õnnistas, murdis ja andis nad oma 
jüngritele, ja jüngrid andsilvad nad neile, kes maas istusiwad. 
Need sõiwad ja nende kõhud saiwad täis. Siis ütles Jeesus 
oma jüngritele: „Koristage ülejäänud palukesed kokku, et 
ühtegi hukka ei saa. Need kogusiwad ja saiwad kokku 12 korwi 
täit palukesi. 

Piiblisalm: Laul 145, 15—10. Kõikide silmad ootawad sind, ja sina 
annad neile nende roa omal ajal. Ta teed lahti oma kae ja täidad 

köit, mis elab, heameelega. 

Õpi laulma wiisil: Mu \üba, ärka üles Lr. 79, 1. 

Oh Issand Jeesus, tule. 
Meil ise wöerats ole, 
Sa meile lauda kata, 
Koit õnnistada wõta., 

22. Jeesus õnnistab lapsukesi. 
1. Suurem taewariigis. Kord küsisiwad jüngrid Jeesuse 

käest: „Kes on suurem taewariigis?" Jeesus kutsus ühe 
lapsukese enese juurde, pani ta nende keskele seisma ja ütles: 
„Tõesti, ma ütlen teile, kui teie mitte ümber ei pööra ja ei 
saa kui lapsukesed, siis ei saa teie mitte taewariiki. Kes ise-
ennast alandab, nagu see lapsuke, see on suurem taewariigis." 

2. Jeesus õnnistab lapsutesi. Teine kord tõiwad emad 
oma lapsukesi Jeesuse juurde, et ta n nde külge puutuks. Aga 
jüngrid föitlesiwad neid, kes neid tema juure tõiwad. Kui 
Jeesus seda nägi, sai tema meel wäga haigeks, ja ta ütles 
neile: „ L a s k e l a p s u k e s e d m i n u j u u r d e t u l l a j a 
ä r g e k e e l g e n e i d m i t t e , sest n i i s u g u s t e p ä r a l t 
on J u m a l a r i i k . Tõesti, mina ütlen teile, kes Jumala 
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Jeesus õnnistab lapsnkesi. 

riiki wastu ei wõta kui lapsuke, see ei saa mitte sinna sisse." 
Ja tema wõttis lapsed oma sülle, pani oinad käed nende peale 
ja õnnistas neid. 

Õpi laulma wiisil: Nüüd on see päew ju lõppenud Lr. 544, 1. 

M a olen wäike lapsuke 
J a püüan õnnistust, 
M a olen rcmmmft nõdruke, 
Ei tea hakatust. 

23. Püha õhwsöömaaja seadmine ja Jeesuse 
wõitlemine j^eetsemane aias. 

1. Jeesus tähendab äraandjat. Kui Jeesus jüngritega 
paasapühal lauas istus, läks ta koguni kurwaks ja ütles: 
„Tõesti, mina ütlen teile, üks teie seast annab minu ära!" 
Jüngrid waatasiwad üksteise silma, oliwad kurwad ja küsisiwad 
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järjestikku: „Issand, ega ometi mina see ei ole?" Jeesus 
wastas Johannesele: „Kellele mina palukese sisse kastan ja 
annan, see ta on." Ja tema kastis palukese ja andis ta 
Juudale Iskariotile ja ütles: „Mis sa teed, seda tee usinasti!" 
J a Juudas läks sedamaid wälja; aga öö oli käes. 

2. Jeesus jeab püha õhtusöömaaja. M e i e I s s a n d 
J e e s u s K r i s t u s s e l ö ö l , ku i t e d a ä r a a n t i , 
W õ t t i s l e i w a , t ä n a s , m u r d i s , a n d i s oma 
j ü n g r i t e l e j a ü t l e s : „ W õ t k e , s ö ö g e , see on 
m i n u i h u , m i s t e i e eest a n t a k s e ; s e d a t e h k e 
m i n u m ä l e s t u s e k s ! S e l s a m a l k o m b e l w õ t t i s 
t e m a ka k a r i k a p ä r a st o h t u s ö ö m a a e g a , t ä n a s 
j a a n d i s o m a j ü n g r i t e l e j a ü t l e s : „ W õ t k e , 
j o o g e kõik s e a l t seest , s e e s i n a n e k a r i k a s on 
u u s s e a d u s m i n u w e r e s , m i s t e i e j a p a l j u d e 
eest ä r a w a l a t a k s e p a t t u d e a n d e k s a n d m i s e k s ; 
s e d a tehke, n i i m i t u k o r d a , ku i t e i e se st j o o t e , 
m i n u m ä l e s t u s e k s ! " 

3. Jeesuse wõitlemine Keetsemane aias. Kui Jeesus 
püha õhtusöömaaja oli seadnud, läks ta oma jüngritega Keetfe-
mane mõisa. Seal oli aed. Jeesus ütles oma jüngritele: 
„Vtinu hing on wäga kurb surmani. Jääge siia ja walwake 
minuga!" Eemale minnes langes ta silmili maha ja palus: 
„Minu Isa, kui see wõib olla, siis mingu see karikas minust 
mööda ; ometi ärgu sündigu mitte nõnda, kui mina tahan, waid 
kui sina tahad!" Kui ta oma jüngrite juurde tagasi tuli, siis 
leidis tema neid magawat ja ütles: „Kas teie ei suuda ühtegi 
tundi minuga walwata? Walwake ja paluge, et teie kiusatuse 
sisse ei saa." Ta läks teist korda ära ja palus neidsamu 
sõnu. Kui ta tagasi tuli, leidis ta jüngrid jällegi magawat. 
Xa jättis neid magama, läks ja palus kolmat korda. Aga üks 
ingel näitas ennast temale taewast ja kinnitas teda. Ja kui 
ta filrmaga oli wõitlemas, palus ta kangemine. Tema higi 
oli kui^werepisarad, need langesiwad maa peale maha. Kui ta 

, 
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Jeesus palub Keetsemane aias. 

kolmat korda tagasi tuli, ütles ta jüngritele: „Tõuske üles! 
Waata, minu äraandja on ligi tulnud!" Kui ta alles rääkis, 
tuli Juudas ja temaga palju ülema preestri teendrid mõekade 
ja nuiadega. Need wõtsiwad Jeesuse kinni ja wiisiwad ta 
Juuda rahwa ülemate preestrite kätte. 

Piiblisalm: Matt. 26, 41. Walwate ja paluge, et teie mitte kiusatuse 
sisse ei saa! 

24. Jeesuse kannatamine. 
1. Jeesus suure kohtu ees. Juuda rahwa ülemad 

preestrid ja rahwa wanemad wihkasiwad Jeesust ja tahtsiwad 
teda surma saata. Sellepärast wiisiwad nad Jeesuse suure 
kohtu ette. Ehk küll palju waletunnistusmehi ette tuliwad, ei 
leidnud nemad surma süüd. Siis ütles ülempreester Jeesuse 
wastu: „Mina wannutan sind elawa Jumala juures, et sa 

8 
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meile ütled, kas sa oled Kristus, Jumala poeg?" Jeesus kostis: 
„Jah olen!" Siis käristas ülempreester omad riided lõhki ja 
ütles: „Tema on Jumalat teotanud ! Mis meile enam tunnis-
tusmehi tarwis on? Mis teie arwate?" Ja suur kohus kostis 
ühest suust: „Tema on surma wäärt!" Siis sülitasiwad 
kohtu sulased Jeesuse filmi, lõiwad teda keppidega ja wiisiwad 
ta Rooma niaawalitseja Pontsiuse Pilatuse ette. 

2. Pilatus ei leia jüüd. Kui Jeesus maawalitfeja ette 
toodi, küsis ta : „Mis teil on kaebamist tema peale?" Nemad 
wastasiwad: „Meie leiame, et tema rahwa ära pöörab, keelab 
keisrile kohturaha andmast ja ütleb ennast Kristuse, ühe kuninga 
olewat." Pilatus läks kohtukotta, kutsus Jeesuse oma ette ja 
küsis: „Kas sa oled Juuda rahwa kuningas?" Jeesus kostis: 
„Minu kuningriik ei ole mitte sest maailmast." Siis läks 
Pilatus wälja Juuda rahwa juure ja ütles: „Mina ei leia 
sellest inimesest ühtegi süüd. Sellepärast tahan ma teda 
karistada ja lahti lasta." Aga pealekaebajad kisendasiwad: 
„Löö r i s t i ! " 

3. Pi la tus laseb Jeesust peksta ja teotada. Nüüd laskis 
Pilatus Jeesust piitsadega peksta ja tahtis teda siis lahti lasta. 
Sõjamehed paniwad Jeesusele purpurimantli selga, punusiwad 
kibuwitsadest krooni ja paniwad selle ta pähe. Siis andsiwad 
nad ta kätte kepi, heitsiwad ta ette põlwili maha ja teotasiwad: 
„Tere, Juuda rahwa kuningas !" Wiimaks sülitasiwad nad ta 
peale ja lõiwad tale kepiga pähe. Selle järele laskis Pilatus 
Jeesuse wälja rahwa ette wiia ja ütles: „Ennäe inimest! 
Mina ei leia temast mingit süüd." Aga ülemad preestrid ja 
nende sulased kisendasiwad: „Löö r i s t i ! Kui sa selle lahti 
lased, siis ei ole sa mitte keisri sõber. Sest kes ise ennast 
kuningaks teeb, fee on keisri wastane." 

4. Pilatuse otsus. Kui Pilatus neid sõnu kuulis, istus 
ta kohtu järje peale ja tegi otsuseks, et Jeesust pidi risti 
löödama. 
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Opi laulma: Lr. 196, 1. 

Oh Jeesus, sinu walu, Su werined ja su haawad, 
Su raske kannatus, Su kibuwitsa troon 
See saadab mulle elu, Mul õnnistuseks saawad, 
See on mu rõömustlls. Siis kui mul häda on. 

25. Jeesus sureb risti peäl. 
1. Jeesus wiiakse Kolgatale ja lüüatse risti. Sõja-

mehed wõtsiwad Jeesuse ja wiisiwad tema Kolgata mäele. 
Jeesus kandis ise oma risti. Suur rahwa hulk käis ueude 
järel. Kui nad Kolgatale saiwad, siis lõiwad sõjamehed Jeesuse 
käsist ja jalust naeladega risti külge. Ja Jeesus ütles: „Isa, 
anna neile andeks, sest nemad ei tea mitte, mis nemad teewad !" 
See oli kolmas tund ehk meie aja järele kell 9 hommikul. 

Jeesus risti peäl. 

Ühtlasi löödi ka kaks kurjategijat risti, üks Jeesuse paremale, 
teine pahemale poole. 

8* 



— 108 — 

2. Jeesus r ist i peäl. Sõjamehed jagasiwad Jeesuse 
riided eneste keskel ära ja heitsiwad tema kuue pärast liisku. 
Lõuna ajal (kell 12) tuli suur pimedus üle maa ja kestis kella 
kolmeni pärast lõunat. Jeesus ütles: „Mul on janu!" Nad 
täitsiwad kasua äädikaga ja paniwad ta suu ette. Kui Ieestls 
äädikat oli wõtnud, ütles tema: „Lõpetatud!" Wiimaks 
kisendas Jeesus suure healega: „ Isa, sinu kätte annan unna 
oma waimu ! " Kui seda sai ütelnud, nõrgutas tema pead ja 
heitis hinge. 

3. Jeesuse matmine. Sellesama päewa õhtul tuli Joosep 
Arimaatia liunast, wõttis Jeesuse ihu risti pealt maha, wõidis 
kalli rohtudega, pani kalli linase riide sisse ja wiis uude hauda, 
mis ta enesele oli aeda kalju sisse raiuda lasknud. Haua ukse 
ette weeretati suur kiwi. 

Piiblisalm: Iecs. 53, 5. karistus oli tema peäl, et meil pidi rahu 
olema, ja tema muhkude läbi on meile terwis tulnud. 

Opi laulma: Lr. 174, 1. 

Mis oled sina, armas Jeesus, teinud, 
Et sina oled surma sisse läinud? 
Ncis on su süü, su patt, su töö, su sõuad, 
(5t risti kannad? 

26. Jeesuse ülestõusmine. 
1. Ingel weeretab t iwi haualt ära. Esimesel nädala-

päewal wara hommikul sündis suur maawärisemine. Issanda 
ingel tuli taewast maha ja weeretas kiwi haua ukse eest ära. 
Tema nägu oli kui wälk ja tema riided walged kui lumi. 
Hauahoidjad wärisesiwad hirmu pärast ja jäiwad otsegu suruuks. 

2. Naesed tulewad hauale. Enne päikese tõusu läksiwad 
naesed, kes Jeesust armastasiwad, haua juurde Jeesuse ihu kalli 
rohtudega wõidma. Teel kõnelesiwad nad isekeskes: „Kes 
weeretab meile kiwi haua ukse eest ära?" Aga sinna jõudes 
nägiwad nad, et kiwi juba oli ära weeretatud. 
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3. Ingl id tmllutawad Jeesuse ülestõusmist. Naesed 
läksiwad haua sisse ja nägiwad seal kahte meest hiilgawais 

ri idis. Need tttlesiwad: „Ärge kartke! Teie otsite Jeesust 

Naatsaretist, kes oli r is t i löödud. Tema ei ole mitte siin, 

maid ta on üles tõusnud. Minge ja ütelge seda tema jüngri-

tele!" Naesed läksiwad rutusti haua juurest ära kartuse ja 
ja suure rõõmuga ja jooksiwad seda jüngritele kuulutama. 

Piiblisalm: 1. Kor. 15, 56. Turm, tus on sinu astel? Põrguhaud, 
kus on sinu wõimus \ Aga tänu Jumalale, kes meile wõimnse annab 

meie Issanda Jeesuse Kristuse läbi. 

Õpi laulma: Lr. 212, 1. 

Вес pacw nüüd meile kätte sai. 
Mis meile suure rõõmu tõi: 
&8if wacnlascd on wangis seal 
Ja rõõm ja rähn ilma peal. 
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27. Jeesus läheb taewa. 
1. Ristimise seadmine. Pärast ülestõusmist jäi Jeesus 

weel 40 päewa maa peale. Ta näitas ennast oma jüngritele 
ja kõneles taewariigi asjust. Kord ilmus Jeesus enam kui 
500 wennale ühe mäe peäl. Seal ütles Jeesus: „M i n u l e 
on a n t u d kõik m e e l e w a l d t a e w a s j a m a a p e ä l . 
S e l l e p ä r a s t m i n g e j a t ehke j ü n g r i k s kõik 
r a h w a d , n e i d r i s t i d e s I s a , P o j a j a P ü h a 
W a i m u n i m e s i s s e j a n e i d õ p e t a d e s p i d a m a 
kõik, m i s m i n a t e i d o l e n k ä s k i n u d . " 

Jeesus läheb taewa. 

2. Taewaminemine. Wiimast korda kutsus Jeesus 
oma jüngrid Ölimüele kokku, tõstis omad käed üles ja õnnis-
tas neid. Ja kui ta neid õnnistas, tõsteti teda nende nähes 
üles ja pilw wõttis teda nende silmade eest ära. Ja kui 
nemad üksisilmi taewa poole waatasiwad, seisiwad kaks meest 



nmtges riides nende juures ja ütlefiwad: „Kaalilea mehed, 
mis teie seisate ja waatate üles taewa? See Jeesus, kes 
teilt on üles wõetud, peab tulema selsamal kombel, kui teie 
teda olete näinud taewa ära minewat. 
Piiblisalm: Matt. 18, 20. Kus kats ehk tolm minu nimel on ühes-

toos, seal olen mina test nende seas. 
Õpi laulma: Lr. 10, I. 
Õnnista ja hoia, 

Waimuga meid wöia, 
Oma pale tõsta sa, 
Issand, ja meid walgusta! 

28. Püha ЗВсттш wäljatvalamine ja 
esimene ristikogudus. 

Püha Waimu walatakse wälja. 

1. Jüngrid saawad Püha Waimu. Taewaminemise 
päewal käskis Jeesus oma jüngrid Jeruusalemma Isa tõotust 
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t 
ootama Moa. Kui nelipühi päew katte jõudis, oliwad kõik 
jüngrid ühel meelel koos. Siis sündis äkitselt kohisemine taewast, 
otsegu kange tuul oleks puhunud. Ja neile ilmusiwad lõhutud 
keeled otsegu tulest, ja igaühe peale nende seast langes üks. 
Ja nemad saiwad kõik täis Püha Waimu ja hakkasiwad teisi 
keeli rääkima, nõnda kui Waim neile andis rääkida. — Aga 
Jeruusalemma oli pühadeks mitmesugust rahwast kokku tulnud. 
Need ehmatasiwad ära, sest igaüks kuulis jüngrid oma keelemurret 
rääkiwat. Nad paniwad seda imeks ja ütlesiwad : „Eks need kõik, 
kes räägiwad, 5taalilea mehed ei ole? Kuida siis meie igaüks 
kuuleme oma keelemurret, mis sees meie sündinud oleme ?" 

2. Peetruse jutlus. Peetrus tõusis üles ja ütles: 
„Nüüd on täide läinud, mis prohweti Joeli läbi on üteldud: 
„Wiimsil päiwil tahan ma oma Waimu wälja walada kõige 
liha peale ja teie pojad ja tütred peawad prohweti wiisil 
rääkima!" Iisraeli mehed, kuulge neid sõnu: Jeesuse Naatsa-
retist, keda Jumal wäe ja imetähtedega teie ees awalikuks 
tegi, olete teie risti löönud ja ära tapnud. Aga Jumal on 
tema üles äratanud, selle asja tunnistajad oleme meie. Tema 
on Püha Waimu wälja walanud, nagu teie näete ja kuulete." 

3. Esimene ristikogudus. Kui nad seda kuulsiwad, läks 
see neil südamest läbi ja nad ütlesiwad Peetrusele ja teistele 
apostlitele: „Mehed, wennad, mis peame meie tegema?" 
Peetrus kostis: „Parandage meelt ja laske endid ristida 
Jeesuse Kristuse nime sisse, siis saate teie Püha Waimu anni !" 

Kes nüüd heäl meelel tema sõna wastu wõtsiwad, neid 
ristiti, ja sel päewal koguti ligi kolmtuhat hinge kogudusesse. 
Ja Issand pani igapäew kogudusele neid juurde, keda ära peasteti. 

Õpi laulma: Lr. 9, 1. 

Oh Ieeslis Kristus, tule sa 
J a Waimu meile läkita, 

Kes armuga meid awitab 

Ja tõe teele juhatab. 



В. Meie püha ristiusu õpetuse wiis 
peatükki. 

(Efimcitc peatükk. 

Jumala kümme läslu. 
E s i m e n e käsk. 

M i n a olen Issand, sinu Jumal. S u l ei pea mitte 
teisi jumalaid olema minu kõrwas. 

Mis see on? 
Mcie peame Jumalat üle kõige asjade kartma, armastama ja tema 

peale lootma. 

T e i n e käsk. 

T ina ei Pea Issanda oma Jumala nime mitte ilma 
asjata snhu wõtma; sest Issand ei jäta seda nuhtlemata, 
kes tema nime kurjasti Pruugib. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie tema nime 

juures mitte ei nea, ei wannu, ci lausu, ei waleta ega peta; waid et 
meie seda kõige häda sees appi hüiialne, palume, kiidame ja täname. 

K o l m a s käsk. 

Hina Pead Pühapäewa pühitsema. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie jutlust ja 

Jumala sõna ei põlga; waid et meie seda pühaks peame, heäl meelel 
kuuleme ja õpime. 

N e l j a s käsk. 

Hina pead oma isa ja oma ema auustama, et sinu 
käsi hästi käib ja sina kaua elad maa Peäl. 

Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma wanemaid 

ja isandaid ei põlga ega wihasta; waid et meie neid auu sees peame, 
neid teenime, nende sõna kuuleme, neid armsaks ja talliks peame. 



W i i e s käsk. 

S i n a ei Pea mitte tapma. 

Mis see on? 
Vteie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma ligimese 

ihule ühtegi kahju ega kurja ei tee; waid et meie teda aitame ja temale 
head teeme kõiges ihu hädas. 

K u u e s käsk. 

E i n a ei Pea mitte abielu rikkuma. 

Mis see on? 
Nieie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie tasinasti ja 

puhtasti elame kõnedes ja tegudes, ja et igaüks peab oma abikaasat 
armastama ja auustama. 

S e i t s m e s käsk. 

T ina ei Pea mitte warastama. 
Mis see on? 

Meie pealne Jumalat kartma ja armastama, et meie oma ligimese 
raha ehk wara ci wõta, ei kawala kanda ega petise tööga eneste poole ci 
kisu; waid et meie tema wara ja peatoidust aitame kaswatada ja hoida. 

K a h e k s a s käsk. 

H i n a ei pea mitte ülekohut tunnistama oma ligimese 
was tu . 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma ligimese 

peäle mitte taivalaste ei waleta, teda mitte ära ci anna, keelt ei peksa, 
ega kurje kõnesid tema peale ei tõsta; waid et meie tema eest kostame, 
lõik head temast kõneleme, ja kõik asjad heaks kääname. 

Ü h e k s a s käsk. 

T ina ei pea mitte himustama oma ligimese koda. 
Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma ligimese 
pärandust ehk koda kawalusega ei püüa ega õiguse nimel eneste poole ei 
kisu ; waid et meie teba aitame, et tema seda enesel wõiks pidada. 
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K ü m n e s käsk. 

S i n a ei Pea mitte himustama oma ligimese naest, 
sulast, ümmardajat , weif id ega muud, mis tema pära l t on. 

Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartina ja armastama, et meie oma ligimese 
naest, peret ega weisid ära ei awatele ega wägisi ei wõta; waid et meie 
neid manitseme, et nemad paigale jääwad ja teewad, mis nende kohus on. 

Mis ütleb nüüd Jumal tõigist neistsinasist käskudest? 

Tema ütleb nõnda: M i n a I s s a n d , sinu J u m a l , olen Püha 
wihaga I n m a l , kes wanemate Patu nuhtleb laste kätte 
kolmandast ja neljandast Põlwest saadik, nende kätte, kes 
mind w ihkawad ; aga neile, kes mind armastawad ja m inu 
kasud peawad, teen mina head tuhandest Põlwest saadik. 

Mis see on? 

Jumal ähwardab nuhelda kõiki, kes neistsinasist käskudest üle astuwad ; 
seepärast peame meie tema wiha kartma ja ci «ütte nendesinaste käskude 
wastu tegema; aga tema tõotab armu ja kõik head kõigile, kes need kasud 
peawad; seepärast peame meie teda ta armastama, tema peäle lootma ja 
hea meelega tema käsku mööda tegema. 

Teine peatükk. 

Püha ristiusk. 

E s i m e n e õpe tus . 

loomisest. 

M i n a «snn J u m a l a I s a , Kõigewägewama, taewa ja 
maa i ioo ja sisse. 

Mis see on? 

Ätiua nfml, et Jumal miud ja kõik loomad on loonud, mulle ihu 
ja hinge, silmad, kõrwad ja lõik liikmed, mõistuse ja kõik meeled ou annud, 
ja weel hoiab; peale selle riided ja kingad, söömise ja joomise, koja ja 
maja, naese ja lapse, põllu, weised ja tõik wara, köit ihu ja elu tarwidusi 
ja toidust rohkesti ja igapäew annab; ja kõige häda ja kurja eest hoiab ja 
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kaitseb; ja [еЬа kõik teeb tema isalikust jumalikust armust ja heldusest, ja ei 
mitte seepärast, et mina seda wäärt eht teeninud olen. Selle eest on 
minu kohus teda kiita, tänada, teenida ja tema sõna kuulda. See on 
tõesti tõsi. 

T e i n e õ p e t u s . 

lunastamisest. 
M i n a usun Jeesuse Kristuse, Jumala ainusündinud 

Poja, meie Issanda sisse, kes on saadud Pühast Waimust, 
ilmale toodud neitsist Maarjast, kannatanud Pontsiuse 
Pilatuse all, r is t i löödud, surnud ja maha maetud, alla 
läinud põrguhauda, kolmandal päewal jälle üles tõusnud 
surnuist, üles läinud taewa, istub Jumala, oma kõige 
wägewama Isa paremal kael, sealt tema tuleb kohutsmõistma 
elawate ja surnute peale. 

Mis see on? 

Niina usun, et Jeesus 5kristus, tõsine Iuinal, omast isast igawesti 
sündinud, ja ta tõsine inimene, neitsist Maarjast ilmale toodud, minu 
Issand on, kes mind, ärakadunud ja hukkamõistetud inimest, on peästnud 
ja lunastanud, kõigest patust, surmast ja kuradi wäest, ei mitte kulla ega 
hõbedaga, waid oma püha talli werega ja oma ilmasüüta kannatamise 
ja surmaga; et mina tem a oma pidin olema, tenia riigis tema all elama 
ja teda teenima igaweses õiguses, wagadufes ja õndsuses, nõnda kui tema 
on üles tõusnud surmast, elab ja walitseb igawesti. See on tõesti tõsi. 

K o l m a s õ p e t u s . 

Pühitsemisest. 
M i n a usun Püha Waimu sisse, üht püha ristikogudust, 

pühade osasaamist, pattude andeksandmist, liha ülestõusmist 
ja igawest elu. Aamen. 

Mis see on?.' 

Mina usun, et mina omast meelest ja wäest mitte ei wõi Jeesuse 
Kristuse, oma Issanda, sisse uskuda ega tema juurde saada; waid Püha 
Waim on mind ewangeliumi läbi kutsunud, oma annetega walgustanud, 
õige usu sees pühitsenud ja hoidnud; uõnda kui tema tõik püha ristikogu-
duft maa peäl kutsub, kogub, walgustab, pühitseb ja Jeesuse Kristus" juure« 
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õige ja ainu usu sees hoiab; sessamas ristikoguduses tema minule ja 
tõigile ustlikkudele igapäew tõik patud rohkesti andeks annab, ja wiiinsel 
päewal mind ja kõik surnud üles äratab, ja minule, kõige usklittudega 
Kristuses, igawese elu annab. See on tõesti tõsi. 

Ao lmas peatükk. 

Püha Meie Isa palwe. 
Esimesed pa lwe sõnad. 

Meie Isa, kes sa oled taewas. 
Mis see on? 

Jumal tahab meid seeläbi armulikult kutsuda, et meie peame ustuma 
teda meie õige Isa ja ineid tema õiged lapsed olewat; et meie julgesti ja 
tilldla lootusega teda peame paluma, nõuda kui armsad lapsed oma armast 
isa paluwad. 

Es imene palwe. 

Pühitsetud saagu sinu nimi. 
Mis see on? 

Iulnala nimi on küll iseenesest püha; aga meie palume,sessinases 
pallues, et ta meie juures saaks pühitsetud. 

Kuidas sünnib see? 

Kui Jumala sõna selgesti ja pnhtasti õpetatakse ja meie ka puhasti 
kui Jumala lapsed seda mööda elame; seks aita meid, armas tacwane 
I s a ! Aga kes teist wiisi õpetab ja elab, kui Jumala sõna õpetab, see ci 
pühitse mitte meie seas Jumala nime; selle eest hoia meid, armas taewane Ifaz! 

T e i n e p a l w e . 

S i n u r i ik tu lgu . 
Mis see on? 

Jumala riik tuleb küll ilma meie palweta iseenesest; aga meie 
palume sessinases palwes, et ta ka meie juurde tuleks. 

Kuidas sünnib see? 
Kui taewane I sa oma Püha Waimu meile annab, et meie tema 

püha sõna tema armu läbi usume ja Jumala meele pärast elame siin 
ajalikult ja seal igawesti. 
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K o l m a s p a l w e . 

S i n u tahtmine sündigu, kui taewas, nõnda ka maa Peäl. 

Vtis fee on? 
Jumala hea ja armuline tahtmine sünnib küll ilma meie palweta; 

aga meie palume sessinases palwes, et ta ka meie juures sünniks. 

Kuidas sünnib see? 
Kui Jumal kõik kurja nõuu ja tahtmist rikub ja keelab neid, kes 

meid ei taha lasta Jumala nime pühitseda ega tema riiki meie juurde 
tulla, kui on kuradi, maailma ja meie liha tahtmine; waid kinnitab ja 
hoiab meid kindlasti omas sõnas ja usus meie otsani; see on tema 
armuline ja hea tahtmine. 

N e l j a s p a l w e . 

M e i e igapäewast leiba anna meile tänapäew. 

Mis see on? 
Ininal annab igapäewase leiwa tüll rlma meie palweta kõigile kurja 

inimestele; aga meie palume sessinases palwes, et tema meile annaks seda 
mõista ja tänuga wastu wõtta meie igapäewast leiba. 

Mis on igapäewane leib? 
Koik, mis meie ihutoidusets ja ülespidamiseks tarwis läheb: söömine, 

joomine, riided, kingad, koda, maja, põld, weiscd, raha, wara, wäga abi-
kaasa, wagad lapsed, wäga pere, wagad ja truuid ülemad, hea walitsus, 
hea ilul, rahu, terwis, auus elu, head sõbrad, truuid naabrid, ja muud 
niisugused asjad. 

W i i e s p a l w e . 

J a anna meile andeks meie wõ lad , kui meie audeks 
anname oma wõlglastele. 

Mis see on? 
Meie palume sessinases palwes, et taewane I s a mitte ei tahaks 

waadata meie pattude peale ega nende pärast meile seda keelda, mis meie 
paluine; sest meie ei ole seda mitte wäärt, mis meie palume, ega pole seda 
ta mitte teeninud; waid tema taljatš meile seda kõik armust anda, sest et 
meie igapäew palju pattu teeme ja küll selget nuhtlust teenime; siis tahan« 
meie ta südamest andeks anda ja heäl meelel head teha neile, kes meie 
wastu eksiwad. 
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K u u e s palme. 

J a ava saada meid mitte kiusatuse sisse. 
Mis see on? 

Jumal ei kiusa küll kedagi, aga meie palume sessinases palwes, et 
Jumal meid tahaks hoida ja üles pidada, et kurat, maailm ja meie liha 
meid ei peta ega saada ebausu, meeleäraheitnlise ja mõne muu suure patu 
ja häbi sisse; ja kui meid seega peaks kiusatama, et meie ometegi wiimselt 
ära wõidame ja wõimust saame. 

S e i t s m e s palwe. 

W a i d p e a s t a meid ä r a kurjast. 

Mis see on? 
Vteie palume sessinases palwes kui ühel hoobil, et taewane Isa 

meid tahaks peasta kõigesugusest ihu ja hinge, waranduse ja anu kahjust; 
ja wiimalÄ, tni meie surma tunnike tuleb, õndsa otsa meile anda ja armuga 
sestsinasest hädaorust enese juurde taewa wõtta. 

Wiimsed pa lwe sõnad. 

Sest sinu Päralt on riik ja wägi ja au igawesti. Aamen. 

Mis on aamen? 
See on, et mina pean kindlasti uskuma, et taewane Isa meie 

palwed on heldesti wastu wõtnud ja kuulnud; sest et tema ise meid on 
käskinud nõnda paluda ja tõotanud, et tenia meid tahab kuulda. Aamen, 
aamen, see on: jah, jah, see peab tõesti nõnda sündima. 

Neljas peatükk*). 

Püha ristimise sakrament. 

I. M i s on r i s t i m i n e ? 

Ristimine ei ole mitte paljas wesi, waid niisugune wesi, mis Jumala 
käsus on seatud ja Jumala sõnaga ühte pandud. 

*) Neljas ja wiies peatükk on läbilugemiseks siia üles woetud ja jääwad 
kooliajaks pähe õppida. 
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Mis Jumala sõna see on? 

Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Matteuse raamatu wiimses 
peatükis.- „ M i n g e ja tehke jüngr iks kõik rahwad, neid r i s t i 
des I s a ja P o j a ja P ü h a M a i m u nime sisse." 

IL M i s annab e h k s a a d a b r i s t i m i n e ? 

Tema saadab pattude andeksandmist, peastab ära surmast ja kuradist, 
ja annab igawest õndsust löigile, kes usuwad, nõnda kui Jumala sõnad ja 
tõotused kuulutawad. 

Missugused on need Jumala sõnad ja tõotused? 
Kui ineie Issand Jeesus Kristus ütleb Markuse raamatu wiinlses 

peatükis: „Kes usub ja keda ristitakse, see Peab õndsaks 
saama, aga kes ei usu, seda peab hukka mõistetama." 

III. K u i d a s wö ib wefi n i i s u u r i a s j u t e h a ? 

Wefi ei tee seda tõesti mitte, waid Jumala sõna, mis weega ja wee 
juures on, ja usk, mis sedasama Jumala sõna wee sees usub; sest ilma 
Jumala sõnata on wesi paljas wesi, ja ei mitte ristimine; aga Jumala 
sõnaga on ta ristimine, see on üks elu wesi täis armu ja Mlefündi-
mise pesemine Püha Waimu sees, kuida püha Paulus ütleb Tiituse raa-
matu kolmandas peatükis: „ J u m a l on meid õndsaks teinud uue 
sündimise pesemise ja P ü h a W a i m u uuendamise läb i , keda 
tema on wä l j a wa lanud meie peale rohkesti Jeesuse K r i s -
tüse, meie Õnnis teg i ja , l äb i , et meie, tema armu läb i õigeks 
tehtud, igawese elu pär i ja iks pidime saama lootuse jä re le ; 
see on ustaw sõna." 

IV. M i s t ä h e n d a b n i i s u g u n e w e e r i s t i m i n e ? 

See tähendab, et wana Aadam meie fees igapäewafe kahetsemise ja 
patustpöörmise läbi peab ära uputatud saama ja surema, kõige pattude ja 
kurja dimudega, ja iga päew jälle ette tulema ja üles tõusma uus inimene, 
kes õiguses ja puhtuses Jumala ees peab igawesti elama. 

Kus see on kirjutatud? 
Püha Paulus ütleb ^oiuas raamatus Rooina rahwale kirjutatud, 

kuuendas peatükis: „ M e i e oleme Kristusega maha maetud 
r ist imise läb i surma sisse, et otsegu K r i s t us on üles ära-
tatud surnuist I s a auu l äb i , meie ka nõnda peame uues 
elus käima." 
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Wiies pzatütt. 

Püha altari sakrament. 
I . M i s on a l t a r i s a k r a m e n t ? 

See on meie Issanda Jeesuse Kristllse tõsine ihu ja weri, leiwa 
ja wiina all meile ristirahwale süüa ja juua, Kristuse enese seatlid. 

Kus see on kirjutatud? 
Nõnda kirjutawad pühad ewangelistid Mattcus, Markus, Luukas ja püha 

Paulus: Meie Issand Jeesus Kristus sel ööl, kui teda ära 
anti, wõttis leiwa, tänas, murdis ja andis oma jüngritele 
ja üt les: „Wõtke, sööge, see on minu ihu, mis teie eest 
antakse; seda tehke minu mälestuseks!" 

Selsamal kombel wõttis tema ka karika pärast M t u -
söömaaega, tänas ja andis oma jüngritele ja üt les: „Wõtke 
ja joo ge kõik sealt seest; seesinane karikas on uus seadus 
minu weres, mis teie eest ära walatakse pattude audeks-
andmiseks; seda tehke ni i mitu korda, kui teie sest joote, 
minu mälestuseks!" 

II . M i s k a s u o n m e i l s e e s u g u s e st s ö ö m i s e st 
j a j o o m i s e st? 

Seda näitawad meile need sõnad: „ M i s teie eest antakse ja 
ära walatakse pattude andeksandmiseks!" see on, et meile satra 
meudis pattude audeksandmist, elu ja õnnistust nende sõnade läbi antakse; 
sest kus pattude andeksandmist on, seal on ta elli ja õndsust. 

I I I . K u i d a s w õ i b i h u l r k s ö ö m i n e j a j o o m i n e 
N i i s u g u s i d s u u r i a s j u t e h a ? 

Söömine ja joomine ei tee seda tõesti mitte, waid need sõnad: 
„ M i s teie eest antakse ja ära walatakse pattude andeks 
andmiseks!" Need sõnad on ihnlitn söömise ja joomisega ühes ülem asi 
sakramendis, ja kes neidsamu sõnn usub, sel on, mis nemad tnnnistawad: 
pattnde andeksandmine. 

IV. Kes w õ t a b a u u s a s t i s e e s i n a s e s a k r a m e n d i 
w a s t u a 

Paastuda ja ihu poolest ennast walmistada, >n tüll üts kauuis 
wäljaspidine kombe; aga see on õieti ja hästi walmistatud, kes neid sõnn 

9 
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ufub: „ M i s teie eest antakse ja ära walatakse pattude 
andeksandmiseks!" Aga kes neid sõnu ei usu, ehk kaksipidi mõtleb, 
see ei ole mitte wäärt ega hästi walmistatud, sest see sõna: „Teie eest!" 
nõuab selgeid ja usklikka südameid. 

D. %a$tt palwed. 

1. Wähematele lastele, kes ise weel 
raamatut ei loe. 
Hommiku Palwe. 

Helde Jumal, tänan sind. 
Et sel öösel hoidsid mind. 
Hoia oma lapsukest 
Ka sel päewal kurja eest. Aamen. 

Palwe enne söömaaega. 
Mei l tule, Jeesus, wõeraks sa 

J a oma andeid õnnista. Aamen. 

Palwe pärast söömaaega. 
Sind, Issand Jeesus, täname, 

Et sa lueid toitsid heldeste. Aamen. 

Ohtu palwe. 
Wäsind olen, hingata 

Tahan ma, sest mmm ka, 
Taewa Isa, hoia sa 
Mind nüüd oma armuga. Aamen. 

2. Suurematele lodulastele.*) 
Hommiku palwe. 

Õnnistagu mind Jumal Isa, Poeg ja Püha Waim. Aamen. Mina 
tänan sind, minu armas taewane Isa, Jeesuse Kristuse, sinu armsa Poja, 

•) Waata ta lugemise tükkide seast: Nr. 65. „Hommiku p a l w t", 
Nr. 82. „ O h t u p a l w e" ja Nr. 97. „ S ö ö m a l a u l". 
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meie Issanda läbi, et sina mind minewal ööl oled armulikult hoidnud 
kõige ihu ja hinge kahju eest. Mina palun sind, kaitse ja hoia mind ka 
selsinasel päewal armulikult kõige patu, kurja ja kahju eest, et minu mõte, 
sõna, tegu ja elu wõiks sinu meele pärast olla. Sest mina annan oma 
ihu ja hinge ja kõik, mis mul on, sinu hooleks. Sinu püha ingel olgu 
minu juures, et kuri waenlane ühtegi meelewalda minn üle ei saa. Aamen. 

Palwed enne söömaaega. 
Kõikide silmad loodawad, Issand, sinn peale, ja sina annad neile 

nende rooga igal ajal. Sina teed lahti omad helded käed, ja täidad kõik, 
mis elab, hea meelega. Aamen. 

Issand Jumal, taewane Isa, õnnista meid ja neidsinasid oma 
andeid, mis meie sinu rohkest armust wasta wõtame, Jeesuse Kristuse, meie 
Issanda läbi ! Aamen. 

Palwed pärast söömaaega. 
Tänage Issandat, sest tema on hea, ja tenrn heldus kestab igaweste. 

Aamen. 
Meie täname sind, Issand Jumal, taewane Isa, Jeesuse Kristuse, 

meie Issanda läbi, kõige sinu annete ja heategemiste eest, kes sina elad ja 
walitsed igawesest ajast igaweste. Aamen. 

Ohtu palwe. 
Õnnistagu mind Jumal Isa, Poeg ja Püha Waim. Aamen. 
Mina tänan sind, armas taewane Isa , Jeesuse Kristuse, sinu armsa 

Poja, meie Issanda läbi, et sina mind minewal päewal oled armulikult 
hoidnud kõige ihu ja hinge kahju eest. Mina palun sind, anna mulle 
andeks kõik minu patud ja eksitused, miska mina sind olen wihastanud. 
Kaitse ja hoia mind selsinasel ööl armulikult kõige patu, kurja ja kahju 
eest. Sest mina annan oma ihu, hinge ja kõik, mis minul on, sinu hoo-
leks. Sinu püha ingel olgu minu juures, et kuri waenlane ühtegi meele-
walda minu üle ei saa. Aamen. 

9* 



I I I . Aodnlaste arwamise aabits. 
ZiihiKene ettewalmistus ükskord ühe õppimisele. 

(Waata Liiwimaa Lutheri usu Maakoolide Seadus 1874. a. § 3.) 

А. Rrwupiir 1-10. 
1.*) Loe ära, mitu täppi siin igas kogus seisab? 

0 00 0 0 0 * 0 ' ' , ' 
* * 0 • • • • : . . 0»0 # % • • • • • 

• 0 " * * 00 0 0 0*0 * * *0* 
0 0 0 0 

2 . Wõta kiwikest ja sea ise neist seesugused kogud kokku! 
3 Loe ära, mitu inimest teil majas elab! 
4 . Loe ära, mitu looma teil on! 
5 . Loe kõik arwud ühest kümneni järgimööda ette! 
6* Loe kõik arwud tagurpidi küiunest üheni! 
7 . Pane numbritega kirja, palju täppisid sa igast togust leiad: 

00 0 0 000 0 0 0 0 

0 000 0 00 000 0 0 0 • • 000 000 

0 0 0 0 00 000 • . • 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 

Ь Kokkuarwamine. 
-f- tähendab: j a , p a n e j u u r d e , a r w a k o t t u ? 

= tähendab: on. 
8. 1 ja 1 on 2**) 9. 8+1= i t t . 3 + 5 = U . 1+3: 

2 + 1 = 3 + 2 = 4 + 2 = 2+6: 
3 + 1 = 1 + 6 = 1 + 4 = 4 + 5: 
4 + 1 = 6 + 3 = 2 + 3 = 1 + 7: 
5 + 1 = 1 + 8 = 3 + 6 = 4+3: 
6 + 1 == 2 + 5 = 1+5= 5 + 3: 
7 + 1 = 1 + 2 = 7+2= 2+4 

*) Iga päewa jaoks wõetagu ainult üks ülesanne ehk nummer. 
**) Ema paneb lapsele ühe kiwi lana peäle ja |fii§ weel ühe kiwi ning 

küsib: Kui palju on üks kiwi ja üts kiwi kokku? Selle järele paneb ta esimesesse 
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14. 

15. 

1«. 

17. 

12. 6-|-2= 5 + 4 = 13 l. 6 + 4 = 4 + 6 = 
2-|-7= 9 + 1 = 8 + 2 = 3 + 7 = 

з+4= 5 + 5 = 1 + 9 = 2 + 8 = 
5 + 2 = 7 + 3 = 

Toas oli ühel pool lauda 4 tooli ja teisel pool 3 tooli. Mitu 
tooli oli laua ääres ? 

Talupereniehel oli 5 lehma. Ta ostis weel 5 lehi ma juurde. Kui 
suur ta kari nüüd on? 

Malda külast Oarasse on 3 wersta maad. Oara 1 'ülast Põhjarasse 
on 7 wersta. Kui pikk on tee Vtalda külast Põhjara külasse? 

2. Mahaarwamine. 
— tähendab: wähem, w õ t a ä r a , a r w a m a h a ! 

2 est ära 1 \ääb 1 *) 18 . 9—1= IV. 4—3= 2 0 . 9—7= 
3 — 1 = 3—2= 5—2= 5—3= 
4 — 1 = 5—4= 9—4= 6—2= 
5 — 1 = 7—6= 8—7= 9—5= 
6 — 1 = 4—2= 9 - 8 = 8—4= 
7 — 1 — 8—3= 7—5= 7—3= 
8 — 1 = 6—5= 6—3= 6—4= 
2 1 . 8—6= 9—6= 2 2 . 10—5= 10—8= 

7—4= 10—1= 10—2= 10—6= 
9—2= 10—3= 10—7= 10—9= 
8—2= 10—4= 

2 3 . Katusel oli 6 warblast; kaks nende hulgast lendasiwad ära. Kui 
palju jäi weel katusele Warblas! istuma? 

2 4 . Mul on kahes peos kottu 8 kopikat. Paremas peos on 3 kopikat. 
Mitu kopikat on mul pahemas peos? 

2 5 . Peetril oli 10 maasikat. Ta sõi neist 5 tükki ara, aga leidis weel 
3 maasikat ja wiis nad kõik emale. Mitu maasikat Peeter 
emale wiis? 

kogusse 2 kiwi, eemale weel 1 kiwi, lükkab nad kokku ja küsib: Kui palju on 
2 kiwi ja 1 kiwi kokku? Nõnda juhatab ema last kiwileste abil näitlikult kõiki 
ülemal antud arwusid ühendama eht kokku arwama. Wiimaks kirjutab laps 
summakesed ka numbritega üles. Näituseks-. 3+2=5. 

*) Ema paneb kaks kiwi lapse ette lana peale. Neist wõtab ta ühe ära ja 
küsib: Palju jääb järele, kui 2 kiwist ühe maha arwame? Selle järele paneb ema 
3 kiwi laua peale, wõtab ühe ära ja laseb last ütelda, palju järele jääb, kui 
3-est 1 maha arwatakse. Nõnda juhatagu ema ülemal antud arwude järele 
kiwiteste abil mahaarwamist. Kui kõik harjutused 17—22 läbi saawad, paneb 
laps nad ka weel kirja. Näituseks: 6—3—5. 



- 126 — 

t. Kaswatamine. 
X t ähendab : k o r d a , k a s w a t a ! 

Lapsed mängiwad tihti kiwikestega põrsaid ehk notsukesi. E s m a l t 
kaabatakfe põrsamängus ü h e d , siis k a h e d , siis k o l m e d . Se l l e mängu 
juures on emal kerge kaswatamist jä rgmis te küsimiste abil seletada, kui ema 
kaabatud ühed, kahed, kolmed lapse silmade ette kogudesse seab : 

2 6 . Ühede w õ t m i n e : 
Kui palju kiwa saad, kui ühtesid 1 kord kaapad? 

„ „ 2 korda 
3 
4 
5 

7 

2 7 Kahede ehk paaride wõtmine: 
Kui palju kiwa saad 1 kord tahesid wõttes? 

„ „ „ „ 2 korda „ „ 
3 
4 

»f II ff ГГ ^ ff I! II 

о »? » и " и а n 

2 8 . Kolmede wõtmine. 
Kui palju kiwa saad 1 kord kolmesid w õ t t e s ? 

„ „ „ ,. 2 korda „ „ 
и n fr f> " ff ff ff 

Arwa üles ja pane korralikult kirja: •) 
2 9 . 1 X 2 = 3 0 . 1 X 6 = 3 1 . 2 X 2 = 

1 X 3 = 1 X 7 = 2 X 3 = 
1 X 4 = 1 X 8 = 3 X 2 = 
1 X 5 = 1 X 9 = 2 X 4 = 

3 3 . еіпю nael maksab 3 kopikat, Palju maksab 2 uacla sellest leiwast? 
Palju 3 naela? 

3 4 . Perenaene wiis 2 wasikat turule ja sai 5 rubla tükist. Palju ta 
wasitate eest raha sai? 

3 5 . Sepp rautas 2 hoost ära. Mitu kabjarauda pidi sepp tegema? 

Seega 1 kord 1 on 1 
f, 2 X 1 = 2 
„ 3 X 1 3 
,, 4 X 1 = 4 
„ 5 X 1 = 5 
ff 6 X 1 = 6 
.. 7 X 1 = 7 
„ 8 X 1 = 8 

Seega 1 X 2 = 2 
„ 2 X 2 = 4 
« 3 X 2 = в 
„ 4 X 2 = 8 
f. 5 X 2 = 10 

Seega 1 X 3 = 3 
„ 2 X 3 = 6 
„ 3 X 3 = 9 

3 2 . 2 X 3 = 
4 X 2 = 
6 X 2 = 
2 X 5 = 

*) Lapsele kergituseks wõib ema siin arwamist nõnda näitlikult arusaada« 
wals teha: 2X3= ? # # # j a # # # o n * J J Kaswatuse asemel wõime la tollu 
arwata. 
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4. Jagamine. 
: tähendab: j a g a ä r a ! 

3 « . 2 x 2 = 4 Tee 4 kaheks ühesuuruseks osaks! 

2 X 3 = 6 „ 6 .. 

2 X 4 = 8 „ 8 „ 

2X5=10 „ 10 .. 

3 X 2 = 6 Jaota 6 kolmeks „ 

4 X 2 = 8 ,. 8 neljaks „ 

5 x 2 = 1 0 „ 10 wiieks „ 

3 x 3 = 9 „ 9 kolmeks „ 

Arwa üles ja pane kirja: 

# I * 
0 0 0 
0 0 0 

0 0 0 0 
0 0 0 0 

0 0 0 

9 I 0 0 
0 , 0 \ 0 \ 0 
0 0 I 0 I # 

* I * 
0 0 
0 I 0 

Seega 4 : 2 = 2 

6 : 2 = 3 

8 : 2 = 4 

1 0 : 2 = 5 

6 : 3 = 2 

8 : 4 = 2 

1 0 : 5 = 2 

9 : 3 = 3 

37 . 2: 1= 
8 : 1 = 
4 : 1 = 
5:1= 

38 . 0 : 1 = 
7 : 1 = 
8 : 1= 
9 : 1 = 

39 . 2 : 2 = 
3 : 3 = 
4 : 4 = 
5 : 5 = 

40 . C>: 6 = 
7 : 7 = 
8 : 8 = 
9 : 9 = 

41 . 4 : 2 = 
6 : 3 = 
8 : 2 = 
9 : 3 = 

43. 
44. 

43. 

4 2 . 6 : 2 - - 8 : 4 = 1 0 : 2 = 1 0 : 5 = 
Ema jagas 4 lapsele 8 õuna ühetasa ära. Kui suur oli iga lapse osa? 
Niart pani 9 pähkelt 3 ühesuurusesse hunikusse. Mitu pähkelt sai 

igasse hunikusse? 
Anni on 5 aastat wana; Eerik on temast 4 aastat wanem, aga Peedu 

wanadus on Eeriku wanadusest ainult 3. jagu. Kui wana on Peedu? 

B. Arwamine puhtale kümnetega. 
Ema laseb last 10 tittu toosist wälja lugeda ja seob nad niidiga 

kimpu kokku. Seesuguseid kümnete kimpa tehakse 10 tükki. Iga kimp on 
üts k ü m n c l i n e. Kümnelifel on 10 ühelist fees. Nüüd loetakse tikta 
kümnete kaupa: 
4 6 . 
4 7 . 
4 8 . 
4 9 . 

39 . 

Уое kümneid ühest kümnest kuni sajani? 
1'ое kümneid sajast tagurpidi tümneui! 

ое siit need arwud: 20, 30, 40, 10, 50, 70, 60, 90, 80, 100. 
Kirjuta nrnubritega: kakskümmend, nelikümmend, kuuskümmend, 

seitsekümmend, wiistüiumend, üheksakümmend, kümme, kollntümmend, 
kaheksakümmend, sada. 

Sea tikutimpudest järgmised kogud kottu: 50, 40, 90, 30, 70, КЮ, 
80, 20, 60. 



12S — 

1. Kokkuarvamine. 

lokkuarwatawad suinma. 
2 0 - j ЗО = 5 0 . 

5R.*) НЦ-lOfc* 52. 40+40= 5 3 40+50= 
20+10= 20+40= 30+40= 
20+20= 30+50= 50+20= 
304-20= 60+20= 80+10= 

54. 90+10= 55. 70+30= 
30+70= 10+90= 
80+20= 604-40= 
40+60= 20+80= 

5 6 . Kaupmees ostis ühest talust 50 leesikat liuu, teisest 40 leesikat. 
Kui palju ta kahest talust linu lokku ostis? 

5 7 . Isa wiis hobuse ja lehma laadale. Esimese eest \ai ta 70, teise 
eest 30 rubla. 5iui palju raha sai isa laadalt? 

2. Mahaarwamine. 
wäheudataw mahaarwataw ülejääk. 

30 — 20 = 10. 

58. 20—10= 5 9 . 70—31) 
40—20= 60—20= 
60—30= 90 60= 
80—50= 60 4 0 = 

OO. SO—20= 
50—30= 
90—20= 
70—40= 

6 1 . 100—10= 
КЮ—40= 
100—90= 
100—30= 

6 2 . 100—80= 
100—20= 
100—70= 
100—50= 

6 3 . Õde matsis poodis raamatu eest 60 kopikat. Kui palju pidi kaup-
mees raha tagasi andma, tui õde tale rubla tiiti patkus? 

64. Paul korjas 60 pähkelt, ja isa andis tale weel 30 pähkelt. bietst 
kinkis ta lelc 20 ja sõi ise 10 ära. Mitu pähkelt on nüüd Paulil? 

*) Rehkenduse juures kümnctega wõtku ema iga kord tikulimbud appi. 
10+10 on 1 kumneUne kimp ja 1 kümneline kimp — 2 kümnelist ehk 20 ühelift. 
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3. ftaetuatanthtc« 
kaswataw kaswataja kaswatus. 

3« X 2 = 6 6 . 
65*) 10X2= 6«. 10X9= 67. 30X3= 6 8 , 10x6= 

20X3= 30X2= 10X8= 20x4= 
10X5= 10X4= 20X2= 40X2= 

69 . 50x2= 20X5= 10X10= 
76 . Eewa tegi päewas 30 paari wihtu, aga Jaan 3 korda nii palju. 

Mitu paari wihtu tegi Jaan? 
7 1 . Perenaene müüs turul kaks kukke ära. Saadud raha eest ostis ta 

2 pearätikut ja maksis 30 kopikat tükist, ning raha jäi weel 

10 kopikat järele. Ühe kuke eest oli ta 40 kopikat saanud. Kui 

palju siis teine kukk maksis? 

4. Jagamine. 
jagataw jagaja jagu. 

6 6 : 26 = 3 . 
72. 20 : 10= 73 . 90 : 30= 74. 30 : 10= 75. 40 : 20= 

60 : 20= 40 : 10= 80 : 40= 50 : 10= 
70 : 10= 80 : 20= 90 : 10= 60 : 30= 

76. 100 : 10= 100 : 20= 100 : 50= 
77. 20 : 2= 78. 80 : 4= 79. 70 : 7= 86. 80 : 2= 

60 : 3= 30 : 3= 40 : 2= 60 : 6= 
90 : 9= 60 : 2= 50 : 5= 90 : 3= 

81. 40 : 4= 100 : 20= 100 : 50= 
82. Mölder jahwatas ühele westilisele 10 wakka rukkid, teisele 30 

wakka, tolmaudale kakskorda nii palju tui kahele esimesele tolku 
ja neljandale nelikorda wähem, kui kolmandale. Mitu wakka 
mölder neljandale jahwatas? 

D. Rrwupiir 1—100. 
8 3 . ое köit arwad 1 kuni 100! 
84. Loe kõik arwuo 100—1! 
85 . Loe arwusi: 18-23; 37—42; 65—71; 29—36; 76-83. 
86 . Loe arwusi: 65—57; 94—88 ; 76—65; 32—26. 

*) Näita seda lapsele tikulimpude abil: Wõta kümnelisi kakskorda. Kui 
palju said? 
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8 9 . Mitt l ühelist on: 
2 kümnelisi 9 ühelist? = 
6 3 .. 
8 5 .. 
4 7 
3 9 ,',' 
9 2 „ 

8 7 . tyeaäta tikud ühest kümnete kimbust lahti. ШпЬа on sul nüüd 
9 kümnelisi kimpu ja weel 10 ühelist. Sea neist tikkudest nüüd 
järgmised togud walmis: 19, 28, 83, 65, 49, 34, 97, 58, 73, 
81, 40, 15, 50, 12, 20, 16, 60. 

8 8 . Kirjuta etteütlemise järele: 27, 49, 85, 63, 38, 92, 56, 74, 96, 
63, 36, 14, 41. 

9 0 . Mitu kümnelisi ja ühelist on: 
29 ühelist. 34 ühelist? = 8 l + 4 ühelist. 

18 .. 
52 .. 
76 .. 
94 „ 
25 .. 

1. Kokkuarwamine. 
Arwa kokku ja pane korralikult kirja: 

91 . 10+7=*) 92 . 6+10= 9 3 . 24+20= 94. 41+5= 
20+3= 3+30^- 26+40= 53+6— 
40-f6= 4+20= 45+30= 64+5= 
50+5= 5+50= 20 +24= 71+3= 
60+8= 7+70= 50+32= 84+4= 
90+9= 8+80= 30+45= 91 + 8 = 

9 3 . 3+14= 9«. N + 1 1 = 97. 16+4= 9 8 . 5+15= 
4+32= 12+-21= 23+7= 4+26= 
7+52= 45+32= 47+3= 7+43= 
2+73= 13+15= 54+6= 19+11= 
8+81= 42+57= 72+8= 17+23= 

99 . 9 + 2 = 100. 6 + 5 = 101. 6 + 8 = 102. 17+4= 
7 + 4 = 8 + 4 = 7 + 8 = 48+6= 
6 + 6 = 9 + 6 = 5 + 8 = 26+5= 
9 + 5 = 6 + 7 = 9 + 8 = 35+7= 
8 + 7 = 8 + 5 = 5 + 9 = 59+3= 
5 + 6 = 9 + 7 = 7 + 9 = 47+6= 
9 + 3 = 8 + 8 = 8 + 9 = 58+7= 

ЮЗ. Juuli noppis 37 rukkilille ja siis weel 7; nendest punus ta pärja. 
Mitu lille on Juuli pärjas? 

104. Leenat on karjas 26 walget lammast ja 8 musta. Kui suur on 
Leena lambakari? 

*) Näita \tba lapsele tillude abil. I lümneline ja 7 ühelist on 17. 
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2. Mahaarwamine. 
1 0 5 . 24—4= 1 0 6 . 25—20= 1 0 7 . 26—3= 

43—3= 56—50= 47—5= 
56—6= 39—30= 59—4= 
37—7= 64—60= 69—7= 
68—8= 82—80= 76—4= 
99—9= 93—90= 98—6= 

1 0 8 . 35—20= 57—30= 42—20= 
66—30= 78—40= 93—50= 

1 0 9 . 24—12= H O . 57—34= 111. 87—52= 112. 95—53= 
37—16= 48—26-- 76—32= 89—48---
48—25= 69—27--- 68—47= 79—35= 

113. 20—2= 114. 30—12= 115. 11—2= 110. 15—7= 
40—5= 50—24--- 12—4= 12—3= 
30—6= 40—16-- 16—7= 14—8= 
50—7= 60—35--- 12—6= 11—5= 
80—6= 80—37= 13—4= 16—7= 

117. Kaasikus oli 80 kaske. Torm murdis neist 8 tükki maha. Mitu 
kaske uiiüd kaasikus weel kaswab? 

118 Ema on 62 a. wana; isa on emast 6 aastat wanem; poeg on 
isast 40 aastat noorem, aga tütar on wennast 7 aastat noorem. 
Kui wana on tütar? 

3. Kaswatamine. 
Tuletame weel pörsamängu kiwitestega meelde ja küsime: 

110. Mitu põrsast saad, tui tahesid 1 korra wõtad ? Seega 1 X 2 = 2 
г» и и и » & и а n &/\& ^* 

II II II II II ** II M H ^ X » - 1 1 c l 

Pane kaheksad paarid maha ja loe ära! Seega 8 X 2 = 1 0 
(Mitu korda on 8 paari rohkem kui neli paari?) 
Pane kolm paari kiwa maha ja lase last lugeda! Seega 3 X 2--- О 

„ kuus ,, ,, „ „ „ щ „ „ o X * — 1 * 
(Mitu korda on 6 x 2 rohkem, kui 3X2?) 
Mitu jalga on seitsmel kanal? Seega 7 x 2 = 1 4 
Mitu silma ou wiiel tassil? „ 5 X 2 = 1 0 
Mitu wihta on 10 paaris wihtades? „ 10 2 = 2 0 
(Viitu korda on 10x2 enam, tui 5X2?) 
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Seega І Х З - 3 

n 2 X 3 = 6 

щ 4 X 3 = 1 2 

., 8 X 3 = 2 4 

„ 3 X 3 = 9 

6 X 3 = 1 8 

7 X 3 = 2 1 

120» Jaan luges raamatu lehti kolme kaupa. 

Km palju lehti saab Jaan 1 kord 3 wõttes? 

II II II II II " II " II (3 + 3) 

M „ и и >• 4 „ 3 „ (2 korda 2X3) 
ii ,i ii и ii 8 „ 3 „ (2 korda 4X3) 

Km palju oli lehti loetud, kui 3 korda 3 lehte wõeti? 

н ii ii ii i. ii 6 „ 3 „ „ (2 korda 3X3) 
7 3 

I I i i I I и I I I I • и " i i i i 

ii ii ii I. ii ii 9 . . 3 „ „ (3 korda 3X3) „ 9 x 3 = 2 7 

n ii I. ii ii ii 5 . . 3 „ „ (4X3H(1X3) „ 5 X 3 = 1 5 

ii ii n ii „ ii 10 ... 3 „ „ (2korda 5X3) .. 1 0 X 3 = 3 9 

1 2 1 . Ema läks munadega turule ja ladus ostjale kahe peoga mune korwi 
sisse; igal wõtinisel sai ostja 4 muna. 

Kui palju sai ostja esimesel panekul? Seega 
.. .. 2 paneku järele? (4+4) 

(2 korda 2X4) „ 4 

8 

3 

6 

7 

5 

10 

(2 korda 4X4) „ 

(2X4)+(1X4) II 
(2 korda 3X4) „ 

(6X4)+(1X4) i. 

(4X4H0X4) к 

(2 korda 5X4) „ 

1 X 4 = 4 
2 X 4 = 8 
4 X 4 = 1 6 
8 X 4 = 3 2 
3 X 4 = 1 2 
6 x 4 = 2 4 
7 X 4 = 2 8 
5 X 4 = 2 9 

1 9 X 4 = 4 9 
1 2 2 . Villhernoid tipitakse aeda keppidega ümber. I g a kepi ümber saab 

5 hernest. 

Palju herneid on ühe kepi ümber? Seega 
2 

4 

8 

3 

6 

7 

'< 

5 

10 

(5 + 5) 

(2 korda 2X5) 

„ (2 korda 4x5) 

(2x5)-h(lx5) 

n (2 korda 3x5) 

(6X5)+(1X5) 

(8х5)+(ІХб) 

(4X5) + (1X5) 

„ (2 korda 5x5) 

1 2 3 . Igal kestmise suurusega aknal on 6 ruutu. 

Viitu ruutu on ühel akual? 

„ „ „ 2 „ (б+б) 

„ „ „ 4- „ (2 korda 2x6) 

„ „ „ 8 „ (2 korda 4x6) 

1 X 5 = 5 
2 X 5 = 1 9 
4 X 5 = 2 9 
8 X 5 = 4 9 
3 X 5 = 15 
6 X 5 = 3 9 
7 X 5 = 3 5 
9 X 5 = 4 5 
5 X 5 - 2 5 

1 9 X 5 = 5 9 

Seega 1 X 6 = 6 
2 X 6 = 1 2 
4 X 6 = 2 4 
8 X 6 = 4 8 
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Mi tu ruutu on 3 
6 
7 
9 
5 

10 

aknal? (2x6)+(lx6) 
(2 lorda 3x6) 
(6x6)+(lx6) 
(8x6)^.(1x6) 

(4x6>+(lx6) 
(2 korda 5x6) 

Seega 

1 2 4 Nädalas on 7 päewa. 
Mi tu päewa on ühes nädalas? 

2 „ (7+7) 
4 „ (2 korda 2x7) 
8 „ (2 korda 4x7) 
3 „ (2x7)+(lx7) 
6 „ (2 korda 3x7) 
7 „ (6x7+( lx7 ) 
9 „ (8x7)^.(1x7) 
5 „ (4x7)+(lx7) 

10 „ (2 korda 5x7) 

Seega 

3 6 18 
6 X 6 = 3 6 
7 X 6 = 4 2 
9 X 6 = 5 4 
5 X 6 = 3 0 

1 0 X 6 = 6 0 

1 X 7 = 7 
2 X 7 = 1 4 
4 X 7 = 2 8 
8 X 7 = 5 6 
3 X 7 = 2 1 
6 X 7 = 4 2 
7 X 7 = 4 9 
9 X 7 = 6 3 
5 X 7 = 3 5 

1 0 X 7 = 7 0 

Isa oli kopli ümber tiheda tahetsa hirrelise rõhtaia teinud. 125. 
Mitu Hirt kulub ära ühesse rohusse? 

2 
4 

3 

7 

9 

126 . 5tirjutusc raamatu lehekülje peäle mahub 9 rida. 
Mitu rida kirjutab laps, kes 1 lhk. täis kirjutab? Seega 

(8+8) 
(2 korda 2x8) 
(2 korda 4x8) 
(2x8)+(lx 8) 
(2 korda 3x8) 
(6x8)+(lx8) 
(8x6)+(1x8) 
(4x8)+(lx8) 
(2 korda 5x8) 

Seega 1 x 8 = 8 
2 X 8 16 
4 x 8 = 3 2 
8 X 8 = 6 4 
3 X 8 = 2 4 
6 <8=48 
7 X 8 = 5 6 
9 X 8 = 7 2 
5 X 8 = 4 0 

„ 1 0 X 8 = 8 0 

2 
4 
8 
3 
<: 
7 
9 
б 

10 

(9+9) 
(2 korda 2x9) 
(2 korda 4x9) 
(2x9)+(lx9) 
(2 korda 3x9) 
(6x9)^(1x9) 
(8x9)+(lX9) 
(4x9)+(1x9) 
(2 korda 5^9) 

1 X 9 = 9 
2 X 9 18 
4 X 9 = 3 6 
8 X 9 = 7 2 
3 X 9 = 2 7 
6 X 9 = 5 4 
7 X 9 6 3 
9 X 9 = 8 1 
5 X » = 4 5 

10X9 9 0 
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127*). 1X10= 
2X10= 
3X10= 
4X10= 
5X10= 
6X10= 
7X10= 
8X10= 
9X10= 

10X10= 

N ä i t l i k ü h e k o r r a üh e t a b e l . 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 

3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 

40 4 8 12 16 20 24 28 32 36 

30 

40 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

6 12 18 24 30 36 42 48 54 60 

7 14 21 28 -35 42 49 56 63 70 

80 8 '16 24 32 40 48 56 64 72 

70 

80 

9 18 27 36 45 54 63 72 81 90 

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 

Kui näituseks waja on leida, kui palju 3 korda 7 on, ja seda ka 
tõeks teha, siis loe esimesest, teisest ja kolmandast püstreast ruudud kuni 
seitsmenda ristreani ära, — \aab 21 ruutu. See arw seisab ka kolmanda 
püstrea ja 7 ristrea risttee peäl. 

»28 . 2X20= 129. 2 X 2 1 = 130« 4 X 1 5 = 
3 X 2 0 = 4 X 1 2 = 2 X 3 5 = 
2 X 3 0 = 3 X 3 1 = 5 x 1 6 = 
4 X 2 0 = 2 X 2 2 = 6 X 1 5 = 
3 X 3 0 = 3 X 2 3 = 5 X 1 8 = 
2 X 5 0 = 3 X 3 2 = 2 X 4 5 = 
5 X 2 0 = 4X25= 
2 X 4 0 = 

*) Näita tilulimpude waral. 
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131. Üts setwert on kolm wakka. Mitu wakka on 7 setwertis? 
132. Ühes toobis on neli korterit. Mitu korterit on 6 toobis? 
133. Mitu rubla on 9 wiierublalises? 
134. Jüts sai emalt 6 kahekopikalist ja ühe wiiekopikalise ning pidi 

selle raha eest poest 8 naela soola tooma. Kui palju Jüts raha 
tagasi saab, kui soola nael 2 topitat таЦаЬ ? 

4. Jagamine. 
135 Mitu paari on ühes tosinas ? Seega 12 : 2 = 6 
136. Mitu 3 kopikalist on ühes 15 kopikalises? 15 : 3 5 
137. Mitu 5 kopikalist on ühes 20 kopikalises? 2 0 : 5 4 
138. Mitu 5 kopikalist on ühes 25 kopikalises? 25 : 5 5 
139. Puudas on 40 naela. Mitu naela on pooles puudas? 46 : 2 = 2 6 

Mihi naela on weerand puudas ? 46 : 4 = 1 6 
146. Arssinas on 1<> werfoti. Kui palju on pooles arssinas? 1 6 : 2 = 8 

Mitu werfoki on weerand arssinas? 16 : 4 = 4 
141. Arssinas on 28 tolli. Kui palju tollist on pooles? 2 8 : 2 = 1 4 

Mitu tolli on weerand arssinas? 2 8 : 4 = 7 
142. ШеЫ on 32 loodi. Mitu loodi on pooles? 32 : 2 = 1 6 

Mitu loodi on weerand naelas ? 32 : 4 = 8 
143. Süld on 7 jalga. Mitu sülda saab 14 jalast? 14: 7 = 2 

Mitu sülda saab 21 jalast? 2 1 : 7 = 3 
„ „ „ 28 „ 2 8 : 7 = 4 

144. Rublas on 100 kopikat. 
Viitu 2 kopikalist on rublas ? 166 :2 56 

f. 5 .. „ .. 1 6 6 : 5 = 2 6 
.. 10 „ .. „ 166 16 16 
.. 20 „ .. .. 1 6 6 : 2 6 = 5 
„ 25 .. „ ., 1 6 6 : 2 5 = 4 
.. 50 .. „ .. 1 6 6 : 5 6 = 2 



Aodulapse fatfcKäimifc aruanne 

Kodulapse nimi: 

Wauemad: 

Sündinud: 

Numbrite tähendus 
5 — wäga hea. 
4 — hea, 
3 — rahuloldaw. 
2 = puudulik. 
1 — halb. 

Katselkäinttse koht 

ja aeg: 

Otsused edasijõudmise kohta: 

lugem, lirjut, piiblil, katel, | rehkend 

Katsuja tähen-

dused: 
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Katseltäimise koht Otsused edasijõudmise kohta: Katsuja tähen
dused: 

ja aeg. lugem. kirjut. piiblil. latel, | rehtend. 

Katsuja tähen
dused: 

i 
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Katseltäimise koht 
ja aeg: 

Otsused edasijõudmise kohta: Katsuja tähen
dused: 

Katseltäimise koht 
ja aeg: 

lugem.! firjut. piiblil. tatet | rehlend. 

Katsuja tähen
dused: 

i 

1 
i 

1 
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